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RÉSUMÉ

Le présent projet de loi exécute le point “Modernisation 
du droit de travail” de l’accord du gouvernement en 
modifiant la loi du 10 novembre 2006 relative aux heures 
d’ouverture dans le commerce, l’artisanat et les services 
(ci-après “la loi du 10 novembre 2006”).

L’objectif est de moderniser un cadre législatif qui 
ne tient plus compte des évolutions du commerce de 
détail et des attentes des consommateurs au cours des 
vingt dernières années.

Ce projet de loi vise à:

1° supprimer le jour de fermeture obligatoire (ou jour 
de repos hebdomadaire) prévu aux articles 8 à 14 de 
la loi du 10 novembre 2006;

2° assouplir les heures d’ouverture des commerces 
qui pourront désormais ouvrir jusqu’à 21 heures;

3° préciser que la loi du 10 novembre 2006 ne s’ap-
plique pas de manière générale aux services;

4° fixer les règles à appliquer lors de l’exercice d’ac-
tivités dites mixtes dont seules certaines sont soumises 
à la loi du 10 novembre 2006;

5° mieux définir les commerces qui bénéficient d’une 
exception aux heures de fermeture, en particulier les 
magasins de journaux;

6° rendre la loi du 10 novembre 2006 plus effective 
en précisant dans quels cas les communes peuvent 
adopter un règlement, en harmonisant les procédures 
visant à assurer le contrôle du respect de la loi du 10 no-
vembre 2006 et en optant pour un régime uniforme de 
sanctions, quelle que soit la localisation du commerce 
concerné.

SAMENVATTING

Dit wetsontwerp geeft uitvoering aan het punt 
“Modernisering van het arbeidsrecht” in het regeer-
akkoord door een wijziging van de wet van 10 no-
vember 2006 betreffende de openingsuren in han-
del, ambacht en dienstverlening (hierna “de wet 
van 10 november 2006”).

Het doel is een wetgevend kader te moderniseren 
dat geen rekening meer houdt met de evoluties in de 
kleinhandel en in de verwachtingen van de consumenten 
tijdens de afgelopen twintig jaar.

Het doel van dit wetsontwerp is:

1° de verplichte sluitingsdag (of wekelijkse rustdag) 
bedoeld in de artikelen 8 tot 14 van de wet van 10 no-
vember 2006 af te schaffen;

2° de openingsuren van de winkels versoepelen zodat 
ze nu tot 21 uur open zullen kunnen zijn;

3° het verduidelijken dat de wet van 10 novem-
ber 2006 niet algemeen van toepassing is op diensten;

4° de regels vaststellen die van toepassing zijn voor 
de zogenaamde gemengde activiteiten, waarvan er 
slechts sommige aan de wet van 10 november 2006 on-
derworpen zijn;

5° het beter omschrijven welke winkels in aanmerking 
komen voor een uitzondering op de sluitingstijden, in 
het bijzonder de krantenwinkels;

6° de wet van 10 november 2006 doeltreffender ma-
ken door te verduidelijken in welke gevallen gemeenten 
een reglement kunnen aannemen, door de procedures 
voor het toezicht op de naleving van de wet van 10 no-
vember 2006 te harmoniseren en door te kiezen voor 
een uniform sanctiesysteem, ongeacht de locatie van 
de betrokken handelszaak.
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EXPOSÉ DES MOTIFS

Mesdames, Messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Le présent projet de loi apporte diverses modifica-
tions à la loi du 10 novembre 2006 relative aux heures 
d’ouverture dans le commerce, l’artisanat et les services 
(ci-après “la loi du 10 novembre 2006”), en vue de la 
moderniser.

Le cadre législatif actuel n’est en effet plus adapté aux 
réalités économiques qui ont considérablement changé 
durant les vingt dernières années. Il ne tient compte ni 
de l’évolution du commerce en ligne, ni des nouvelles 
habitudes et souhaits des consommateurs.

Le commerçant en ligne bénéficie d’une flexibilité 
bien plus large que les commerces physiques, ce qui 
crée des distorsions de concurrence. Il convient donc de 
moderniser la réglementation et de l’adapter aux nou-
velles attentes des consommateurs et des commerçants.

Le projet s’inscrit aussi plus largement dans les ob-
jectifs du gouvernement d’augmenter la compétitivité du 
secteur et de moderniser le droit du travail, en particulier 
en adoptant des mesures pour faciliter le travail étudiant 
et les flexi-jobs auxquels les commerces pourront faire 
appel.

Pour ce faire, le jour de fermeture obligatoire est 
supprimé et les heures d’ouverture des commerces 
de détail sont assouplies avec une ouverture possible 
jusqu’à 21 heures, au lieu de 20 heures ou 21 heures 
aujourd’hui. Cette uniformisation des heures d’ouverture 
a le mérite de la clarté et constitue une simplification 
par rapport à la situation actuelle.

Une flexibilité accrue offre des opportunités écono-
miques en permettant, par exemple, aux commerces de 
détail qui le souhaitent de rester ouverts plus longtemps 
lors des jours les plus adaptés pour eux d’un point de 
vue personnel ou économique, ou de mettre en œuvre 
plus efficacement une approche multicanale.

Des études ont démontré qu’une plus grande liberté 
quant aux heures d’ouverture des magasins génère une 
augmentation du nombre d’emplois (voyez par exemple, 
Bertrand, M., Kramarz, F., “Does Entry Regulation 
Hinder Job Creation?: Evidence from the French Retail 
Industry”?, Quarterly Journal of economics, Vol. 117 n° 4, 

MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

Dit wetsontwerp brengt verschillende wijzigingen 
aan in de wet van 10 november 2006 betreffende de 
openingsuren in handel, ambacht en dienstverlening 
(hierna “de wet van 10 november 2006”) om haar te 
moderniseren.

Het huidige wetgevend kader is inderdaad niet langer 
aangepast aan de economische realiteit die de afge-
lopen twintig jaar aanzienlijk veranderd is. Het houdt 
geen rekening met de evolutie van de online handel en 
ook niet met de nieuwe gewoonten en wensen van de 
consumenten.

De online handelaar heeft een veel grotere flexibiliteit 
dan de fysieke winkels, wat leidt tot concurrentiever-
storingen. De regelgeving moet dus gemoderniseerd 
worden en aangepast aan de nieuwe verwachtingen 
van consumenten en handelaren.

In het algemeen sluit het ontwerp ook aan bij de 
doelstellingen van de regering om het concurrentiever-
mogen van de sector te verhogen en het arbeidsrecht 
te moderniseren, met name door maatregelen te nemen 
om studentenarbeid en flexi-jobs te vergemakkelijken 
waarvan handelaars gebruik kunnen maken.

Daarom wordt de verplichte sluitingsdag afgeschaft 
en worden de openingsuren van kleinhandelszaken ver-
soepeld zodat ze kunnen openblijven tot 21 uur, in plaats 
van 20 uur of 21 uur vandaag. Deze uniformisering van 
de openingsuren biedt het voordeel van de duidelijkheid 
en houdt een vereenvoudiging in ten opzichte van de 
huidige situatie.

Meer soepelheid biedt ook economische opportunitei-
ten, bijvoorbeeld door de kleinhandelaars die het wensen, 
toe te laten om langer open te blijven op de dagen die 
hen het best passen op het vlak van personeel of op 
economisch vlak of om gemakkelijker een multikanale 
aanpak uit te rollen.

Studies hebben aangetoond dat een grotere vrijheid 
inzake openingsuren leidt tot meer jobs (zie bijvoor-
beeld, Bertrand, M., Kramarz, F., “Does Entry Regulation 
Hinder Job Creation?: Evidence from the French Retail 
Industry”?, Quarterly Journal of economics, Vol. 117 n° 4, 
pp. 1369-413; communication from the Commission to 
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pp. 1369-413; communication from the Commission to 
the European Parliament, the council, the European 
economic and social committee and the committee 
of the regions, A European retail sector fit for the 21st 
century, 19 avril 2018, COM(2018) 219; final; Christos 
Genakos, Svetoslav Danchev, Center for Economic 
performance, Discussion Paper No 1336, Evaluating the 
Impact of Sunday Trading Deregulation, March 2015, 
pp.11 et suivantes). Par ailleurs, la Commission euro-
péenne a, à plusieurs reprises, souligné que le secteur 
du commerce de détail est trop réglementé en Belgique 
(voir par exemple le “Retail Restrictiveness Indicator”: ). 
Dans l’onglet “operations pillar”, il est expliqué que 
la Belgique dépasse de beaucoup la moyenne euro-
péenne en ce qui concerne sa règlementation sur les 
heures d’ouverture. Ce constat découle, également, 
selon la Commission européenne, du PMR 2023 de 
l’OCDE qui conclut que les conditions réglementaires 
pour le secteur de la distribution en Belgique sont les 
plus sévères des 47 pays analysés (la Belgique obtient 
un score de 2,38 tandis que la moyenne est de 1,02).

L’objectif est aussi de clarifier la loi du 10 no-
vembre 2006, notamment au niveau du champ d’ap-
plication. De manière générale, sous réserve de deux 
exceptions, la loi du 10 novembre 2006 ne s’applique pas 
aux services, ce qu’ignorent encore certains prestataires 
vu l’intitulé et la rédaction de la loi du 10 novembre 2006. 
Des notions dépassées ont en outre été supprimées et 
d’autres ont été ajoutées pour tenir compte de certaines 
évolutions.

S’agissant des exceptions, des critères plus précis 
ont été introduits afin en particulier de déterminer les 
activités d’une librairie-magasins de journaux. En effet, 
certaines communes étaient confrontées à de faux ma-
gasins de journaux qui en fait sont des magasins de nuit 
qui cherchent à ouvrir 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7. 
Sur base de la loi actuelle, les contrôles sont compliqués. 
Le critère proposé, qui est lié au nombre de journaux, 
hebdomadaires et mensuels exposés et vendus ainsi 
que d’un nombre de produits supplémentaires, devrait 
permettre d’identifier plus aisément les faux et vrais 
magasins de journaux. Ceci permettra aussi d’améliorer 
le contrôle du respect de la loi du 10 novembre 2006, 
point abordé également ci-après.

Une délégation au Roi est prévue afin de permettre 
de fixer des heures de fermeture dérogatoires pour des 
secteurs du commerce de détail soumis à un service de 
garde obligatoire afin d’assurer la continuité des soins 
de santé pour les consommateurs de soins.

Enfin, il convient aussi de vérifier que la loi du 10 no-
vembre 2006 atteint les objectifs qu’elle s’est fixés. En 
particulier, le système de contrôle du respect de la loi 

the European Parliament, the council, the European 
economic and social committee and the committee of the 
regions, A European retail sector fit for the 21st century, 
19 april 2018, COM(2018) 219 final, Christos Genakos, 
Svetoslav Danchev, Center for Economic performance, 
Discussion Paper No 1336, Evaluating the Impact of 
Sunday Trading Deregulation, March 2015, p. 11 en 
volgende). Bovendien heeft de Europese Commissie er 
al meermaals op gewezen dat de sector van de klein-
handel in België overgereguleerd is (zie bijvoorbeeld de 
“Retail Restrictiveness Indicator”: https://single​-market​
-economy​.ec​.europa​.eu​/single​-market​/services​/retail​/
retail​-restrictiveness​-indicator​-rri_en). In de sectie “ope-
rations pillar” wordt uitgelegd dat België ver boven het 
Europese gemiddelde zit als het gaat om regelgeving 
omtrent openingsuren. Volgens de Europese Commissie 
vloeit deze vaststelling ook voort uit de PMR 2023 van 
de OESO, die besluit dat de regelgeving voor de sec-
tor van de kleinhandel in België het strengst is van 
de 47 geanalyseerde landen (België behaalt een score 
van 2,38 tegenover een gemiddelde van 1,02).

Het doel is ook om de wet van 10 november 2006 te 
verduidelijken, met name wat betreft het toepassings-
gebied. Over het algemeen is de wet van 10 novem-
ber 2006, behoudens twee uitzonderingen, niet van 
toepassing op diensten. Sommige aanbieders weten 
dat niet gelet op het opschrift en de bewoordingen van 
de wet van 10 november 2006. Bovendien worden ach-
terhaalde concepten geschrapt en andere toegevoegd 
om rekening te houden met een aantal ontwikkelingen.

Wat de uitzonderingen betreft, worden duidelijkere 
voorwaarden ingevoerd, in het bijzonder om de ac-
tiviteiten van een boekhandel en een krantenwinkel 
te bepalen. Sommige gemeenten werden inderdaad 
geconfronteerd met valse krantenwinkels die in feite 
nachtwinkels zijn die 24/7 open willen zijn. Op basis 
van de huidige wetgeving zijn de controles ingewikkeld. 
De voorgestelde voorwaarde, die gekoppeld is aan het 
aantal tentoongestelde en verkochte kranten en week- 
en maandbladen en bijkomende producten, zou moeten 
toelaten om valse en echte krantenwinkels gemakkelijker 
van elkaar te onderscheiden. Dit zal ook de handhaving 
van de wet van 10 november 2006 verbeteren. Op dat 
punt komen we later nog terug.

Er wordt een delegatie aan de Koning voorzien om toe 
te laten om afwijkende sluitingsuren vast te stellen in sec-
toren van de kleinhandel met een verplichte wachtdienst 
en zodoende de continuïteit van de zorgverstrekking 
voor de zorgconsumenten te waarborgen.

Tot slot moet ook worden nagegaan of de wet 
van 10 november 2006 de vooropgestelde doelstellingen 
behaalt. In het bijzonder wordt het systeem van controle 
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du 10 novembre 2006 a été revu (articles 17 et 18). 
L’objectif ici est, d’une part, d’offrir plus de possibilités 
aux communes pour adopter des règlements. D’autre 
part, il est opté pour une procédure uniforme de contrôle 
du respect de la loi du 10 novembre 2006 et pour un 
régime uniforme de sanctions. À l’heure actuelle, il existe 
des procédures et des sanctions différentes selon la 
localisation, voire le type de commerces concernés.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 10 novembre 2006 
relative aux heures d’ouverture dans le 
commerce, l’artisanat et les services

Art. 2

Cet article vise à adapter l’intitulé de la loi du 10 no-
vembre 2006 qui ne s’applique pas de manière générale 
aux services. Certains prestataires de services ignoraient 
que la loi du 10 novembre 2006 ne s’applique pas de 
manière générale aux services.

Art. 3

Cet article vise à supprimer certaines définitions dans 
l’article 2 de la loi du 10 novembre 2006, telles que celles 
de services, ainsi que d’acte commercial et d’activité 
artisanale qui ne se retrouvent que dans la définition des 
services. Ces termes sont par ailleurs dépassés depuis 
l’adoption de la loi du 15 avril 2018 portant réforme du 
droit des entreprises.

Art. 4

Cet article apporte uniquement une modification termi-
nologique à l’article 3 de la loi du 10 novembre 2006 étant 
donné que le terme utilisé dans la loi du 24 avril 2014 re-
lative à l’organisation de la représentation des indé-
pendants et des PME est actuellement “organisation 
professionnelle”.

Art. 5

Cet article modifie l’article 4 de la loi du 10 no-
vembre 2006 en vue de clarifier le champ d’application 
de la loi du 10 novembre 2006 qui, à deux exceptions 
près (à savoir les centres de plaisir pour adultes et les 

op de naleving van de wet van 10 november 2006 herzien 
(artikelen 17 en 18). Het doel is om enerzijds meer moge-
lijkheden te bieden aan de gemeenten om reglementen 
aan te nemen. Aan de andere kant wordt gekozen voor 
een uniforme procedure voor de controle op de naleving 
van de wet van 10 november 2006 en voor een uniform 
sanctiesysteem. Vandaag bestaan er verschillende 
procedures en sancties, afhankelijk van de lokalisatie 
of zelfs de aard van de betrokken handelszaken.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 10 november 2006 
betreffende de openingsuren in handel,  

ambacht en dienstverlening

Art. 2

Dit artikel beoogt het opschrift van de wet van 10 no-
vember 2006 aan te passen, die niet algemeen van toe-
passing is op diensten. Sommige dienstverleners wisten 
niet dat de wet van 10 november 2006 niet algemeen 
van toepassing is op diensten.

Art. 3

Dit artikel schaft sommige definities af in artikel 2 van 
de wet van 10 november 2006, zoals die van diensten, 
alsook handelsdaad en ambachtsactiviteit, die enkel in 
de definitie van diensten voorkomen. Deze termen zijn 
ook achterhaald sinds de wet van 15 april 2018 houdende 
hervorming van het ondernemingsrecht.

Art. 4

Dit artikel brengt enkel een terminologische aan-
passing aan in artikel 3 van de wet van 10 novem-
ber 2006, aangezien de term die wordt gebruikt in de 
wet van 24 april 2014 betreffende de organisatie van de 
vertegenwoordiging van de zelfstandigen en de kmo’s 
nu “beroepsorganisatie” is.

Art. 5

Dit artikel wijzigt artikel 4 van de wet van 10 no-
vember 2006 om het toepassingsgebied van de wet 
van 10 november 2006 te verduidelijken, die, op twee 
uitzonderingen na (met name de seksuitbatingen voor 
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bureaux privés pour télécommunication), ne s’applique 
pas aux services.

La pratique démontre que le fait que soient évoqués à 
plusieurs reprises les services a pour conséquence que 
certains prestataires de services et autorités croient à 
tort que les services sont de manière générale soumis 
à la loi du 10 novembre 2006.

Art. 6

Cet article remplace l’article 5 dans la loi du 10 no-
vembre 2006 en vue de clarifier le sort à réserver aux 
commerces avec des activités mixtes. L’absence de 
critères et de règles précises dans la loi du 10 no-
vembre 2006 suscitait des questions d’interprétation dans 
le chef des commerces visés, des autorités communales, 
des services de contrôle et des cours et tribunaux. La 
règle proposée vise à favoriser le développement de 
formules de commerce innovantes, tout en permettant 
de sanctionner les abus manifestes.

Art. 7

Cet article modifie l’article 6 de la loi du 10 no-
vembre 2006. Les raisons pour lesquelles il a été opté 
pour un assouplissement des heures d’ouverture, hors 
magasins de nuit, ont été exposées ci-avant. On ajoutera 
qu’il est opté pour une seule et même heure de ferme-
ture, à savoir 21 heures. Le régime actuel qui prévoit 
un système dérogatoire, notamment la veille d’un jour 
férié légal, était inutilement compliqué en pratique par 
rapport à l’avantage recherché.

La disposition relative aux magasins de nuit est adap-
tée afin de clarifier qu’un règlement communal pris en 
exécution de l’article 18 peut uniquement restreindre 
les heures d’ouverture d’un magasin de nuit et non pas 
les étendre.

Art. 8 à 10

Comme expliqué ci-avant, l’obligation d’observer un 
jour de repos hebdomadaire est supprimée. Dès lors, 
les articles relatifs à ce jour de repos hebdomadaire 
sont abrogés.

Art. 11

Cet article modifie l’article 15 de la loi du 10 no-
vembre 2006 en vue d’y apporter certaines adaptations 

volwassenen en de private bureaus voor telecommuni-
catie), niet van toepassing is op diensten.

De praktijk toont aan dat het herhaaldelijk vermelden 
van diensten ertoe leidt dat sommige dienstverleners 
en autoriteiten ten onrechte denken dat diensten in het 
algemeen onder de wet van 10 november 2006 vallen.

Art. 6

Dit artikel vervangt artikel 5 in de wet van 10 novem-
ber 2006 om duidelijkheid te scheppen over de behan-
deling van handelszaken met gemengde activiteiten. 
Het ontbreken van specifieke criteria en regels in de 
wet van 10 november 2006 leidde tot interpretatievragen 
bij de betrokken winkels, gemeentelijke autoriteiten, 
controlediensten, en bij hoven en rechtbanken. De 
voorgestelde regel is bedoeld om de ontwikkeling van 
innovatieve handelsvormen aan te moedigen en tege-
lijkertijd duidelijke misbruiken te bestraffen.

Art. 7

Dit artikel wijzigt artikel 6 van de wet van 10 novem-
ber 2006. De redenen waarom werd gekozen voor 
een versoepeling van de openingsuren, behalve voor 
nachtwinkels, werden hierboven uitgelegd. Daarnaast 
wordt gekozen voor één en hetzelfde sluitingsuur, na-
melijk 21 uur. Het huidige systeem, dat een afwijkend 
systeem voorziet met name de avond voor een wette-
lijke feestdag, was in de praktijk onnodig ingewikkeld in 
verhouding tot het beoogde voordeel.

De bepaling rond de nachtwinkels wordt aangepast 
om te verduidelijken dat gemeentelijke reglementering 
in uitvoering van artikel 18 de openingsuren van nacht-
winkels enkel kunnen beperken maar niet verruimen.

Art. 8 tot 10

Zoals hierboven uitgelegd, wordt de verplichting van 
een wekelijkse rustdag afgeschaft. Daarom worden de ar-
tikelen in verband met die wekelijkse rustdag opgeheven.

Art. 11

Dit artikel wijzigt artikel 15 van de wet van 10 novem-
ber 2006 om een aantal terminologische aanpassingen 
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terminologiques suite à la suppression de certaines 
définitions devenues obsolètes.

Art. 12

Cet article modifie l’article 16 de la loi du 10 no-
vembre 2006. Outre quelques adaptations terminolo-
giques, le paragraphe 2 est remplacé par un nouveau 
paragraphe.

Ce nouveau paragraphe vise à proposer des critères 
spécifiques pour déterminer ce qu’est un “magasin de 
journaux”. Deux critères cumulatifs sont prévus. Le 
premier critère prévoit qu’au moins 200 titres de presse 
(journaux, hebdomadaires et mensuels) doivent être 
proposés à la vente avec des publications récentes. Il 
s’agit de s’assurer que ledit magasin a réellement pour 
activité la vente régulière de titres de presse.

Le second critère vise quant à lui à préciser qu’une 
partie importante de la surface commerciale nette doit 
être réservée à la vente de produits habituellement 
vendus par un tel magasin.

Comme il s’agit d’une condition complémentaire, il est 
ici aussi tenu compte d’autres produits habituellement 
vendus par un “magasin de journaux” et pas unique-
ment des titres de presse. Pour le calcul des 40 % de 
la superficie commerciale nette, il est tenu compte de 
la superficie occupée par tous les produits offerts dans 
l’unité d’établissement, tant des titres de presse que 
des produits habituellement vendus. Une distinction 
est introduite entre les produits librement accessibles 
et les produits du tabac qui en vertu de l’article 7, § 3, 
de la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de 
la santé des consommateurs en ce qui concerne les 
denrées alimentaires et les autres produits sont stockés 
dans un espace clos et ne sont pas visibles, le produit 
n’étant mis à disposition que sur demande. Si l’unité 
d’établissement n’offre pas un ou plusieurs des produits 
mentionnés dans la liste sous le 1°, b), il peut quand-
même faire appel à la dérogation si la superficie de tous 
les autres produits vendus représente au moins 40 % 
de la superficie commerciale nette.

La notion de chiffre d’affaires dans la loi actuelle 
du 10 novembre 2006 et qui était liée à un groupe de 
produits est abandonnée pour les “magasins de jour-
naux”. Elle posait notamment problème du fait que tous 
les magasins ne recevaient pas l’autorisation, pour des 
raisons de rationalisation des points de vente, de vendre 
les produits de la Loterie nationale. Or, la loi actuelle 
exige que tous les produits, en ce compris donc les pro-
duits de la Loterie nationale, soient proposés à la vente. 

door te voeren ten gevolge van de afschaffing van 
verouderde definities.

Art. 12

Dit artikel wijzigt artikel 16 van de wet van 10 novem-
ber 2006. Naast enkele terminologische aanpassingen, 
wordt paragraaf 2 vervangen door een nieuwe paragraaf.

Het doel van deze nieuwe paragraaf is specifieke 
criteria vast te stellen om te bepalen wat een “kranten-
winkel” is. Er worden twee cumulatieve criteria voorzien. 
Het eerste criterium bepaalt dat ten minste 200 perstitels 
(kranten, week- en maandbladen) te koop moeten wor-
den aangeboden, met inbegrip van recente publicaties. 
Het doel is ervoor te zorgen dat de winkel in kwestie 
daadwerkelijk op regelmatige basis perstitels verkoopt.

Het tweede criterium bepaalt dat een aanzienlijk deel 
van de netto verkoopoppervlakte moet worden voorbe-
houden aan de verkoop van producten die gewoonlijk 
door een dergelijke winkel worden verkocht.

Aangezien het om een bijkomende voorwaarde gaat, 
wordt hier ook rekening gehouden met andere producten 
die normaal door een “krantenwinkel” worden verkocht, 
en niet alleen met de perstitels. Voor de berekening van 
de 40 % van de netto verkoopoppervlakte wordt rekening 
gehouden met de oppervlakte die wordt ingenomen 
door alle producten die in de vestigingseenheid worden 
aangeboden, zowel de perstitels als de gewoonlijk ver-
kochte producten. Er wordt een onderscheid gemaakt 
tussen de producten die vrij toegankelijk zijn en de 
tabaksproducten die in uitvoering van artikel 7, § 3, van 
de wet van 24 januari 1977 betreffende de bescherming 
van de gezondheid van de gebruikers op het stuk van 
de voedingsmiddelen en andere produkten opgeslagen 
worden in een afgesloten ruimte en die niet zichtbaar zijn 
aangezien het product enkel op vraag ter beschikking 
wordt gesteld. Als de vestigingseenheid één of meer 
producten uit de lijst onder 1°, b), niet aanbiedt, kan die 
toch gebruik maken van de vrijstelling als de oppervlakte 
van alle andere verkochte producten minimum 40 % van 
de netto verkoopoppervlakte bedraagt.

Het begrip van jaarlijks zakencijfer in de huidige wet 
van 10 november 2006, dat gekoppeld was aan een 
productengroep, werd weggelaten voor de “kranten-
winkels”. Dat vormde met name een probleem omdat 
niet alle winkels producten van de Nationale Loterij 
mochten verkopen om redenen van rationalisering van 
de verkooppunten. De huidige wetgeving eist echter dat 
alle producten, dus ook die van de Nationale Loterij, te 
koop moeten worden aangeboden. Bovendien waren 
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Par ailleurs, au regard du groupe de produits diversifié 
visé en lien avec le chiffre d’affaires, les contrôles sur le 
terrain étaient complexes, ceux-ci s’avérant nécessaires 
au regard d’abus constatés dans certaines communes.

Les autres exceptions mentionnées dans le para-
graphe 2 sont maintenues en l’état, sous réserve d’une 
précision concernant les jeux vidéo. La location de jeux 
n’est plus autorisée depuis des années en raison des 
droits d’auteur. C’est pourquoi seule la vente de jeux 
vidéo est maintenue.

L’article 14 de la loi actuelle du 10 novembre 2006 
prévoit une exception aux heures d’ouverture et de fer-
meture pour les professions avec un service de garde. 
La suppression de la journée de repos hebdomadaire 
obligatoire peut avoir un impact important sur le bon 
fonctionnement de ce service de garde. Afin de ga-
rantir ce bon fonctionnement, et ainsi la continuité de 
la délivrance des médicaments 24h/24h, le Roi peut 
fixer des heures de fermeture dérogatoires à celles qui 
découlent de l’article 6, a), de la loi du 10 novembre 
2006 pour ce secteur, à la demande d’une organisation 
professionnelle représentative ou à l’initiative du ministre. 
De cette manière, la spécificité du secteur peut être 
prise en compte, par exemple pour des professions de 
la santé comme les pharmaciens travaillant dans une 
officine accessible au public, vu leur statut hybride de 
professionnels de la santé et de commerçants de détail. 
Le service de garde des pharmaciens assure un accès 
continu aux médicaments, 24 heures sur 24 et sept jours 
sur sept. Ceci explique l’éventuelle dérogation prévue.

Art. 13

Cet article modifie l’article 17 de la loi du 10 novem- 
bre 2006.

La référence à l’article 6, b), est supprimée suite à la 
modification de cet article 6. La référence à l’article 8 est 
également supprimée suite à la suppression du jour de 
repos hebdomadaire.

Le régime dérogatoire de poursuites des infractions 
et des sanctions prévu par cet article en cas de non-res-
pect d’un règlement communal fixant des heures de 
fermeture dans la période comprise après 22 heures et 
après 5 heures est abrogé (alinéa 4). Le régime de pour-
suites et de sanctions sera identique à celui qui est prévu 
sur base de l’article 18 de la loi du 10 novembre 2006. 
L’abrogation pure et simple de l’alinéa 4 pouvant laisser 
penser à tort que l’objectif est désormais de rendre 
impossible l’adoption de sanctions administratives 

de controles op het terrein ingewikkeld, gezien de ver-
houding van de gediversifieerde productengroep tot 
het jaarlijkse zakencijfer, terwijl die controles noodzakelijk 
zijn gezien de misbruiken die in bepaalde gemeenten 
werden vastgesteld.

De andere in paragraaf 2 vermelde uitzonderingen 
worden ongewijzigd gehandhaafd, onder voorbehoud 
van een verduidelijking met betrekking tot videospelen. 
De verhuur van videospelen is al een aantal jaren niet 
meer toegestaan vanwege auteursrechten. Daarom 
wordt alleen de verkoop van videospelen behouden.

Artikel 14 van de huidige wet van 10 november 2006 
voorziet een uitzondering op de openings- en sluitingsu-
ren voor beroepen met een wachtdienst. De afschaffing 
van de verplichte wekelijkse rustdag kan een belangrijke 
impact hebben op de goede werking van die wacht-
dienst. Om die goede werking, en zo de continuïteit 
van de geneesmiddelenverstrekking 24 uur op 24 uur 
te waarborgen, kan de Koning sluitingsuren bepalen 
die afwijken van de sluitingsuren die voortvloeien uit 
artikel 6, a), van de wet van 10 november 2006 voor 
die sector bepalen, op vraag van een representatieve 
beroepsorganisatie of op initiatief van de minister. Op die 
manier kan rekening gehouden worden met de specificiteit 
van de sector, bijvoorbeeld voor gezondheidsberoepen 
zoals apothekers werkzaam in een voor het publiek toe-
gankelijke apotheek, gelet op hun hybride statuut van 
beoefenaars van een gezondheidszorgberoep als van 
kleinhandelaars. De wachtdienst voor de apothekers 
zorgt voor een continue toegang tot geneesmiddelen, 
24 uur per dag en zeven dagen per week. Dat verklaart 
de mogelijke afwijking die voorzien wordt.

Art. 13

Dit artikel wijzigt artikel 17 van de wet van 10 novem- 
ber 2006.

De verwijzing naar artikel 6, b), wordt geschrapt als 
gevolg van de wijziging van artikel 6. De verwijzing naar 
artikel 8 wordt eveneens geschrapt als gevolg van de 
afschaffing van de wekelijkse rustdag.

Het afwijkend systeem van vervolgingen en straffen 
waarin dit artikel voorziet in geval van niet-naleving van 
een gemeentelijk reglement tot vaststelling van slui-
tingstijden in de periode tussen 22 uur en 5 uur, wordt 
opgeheven (vierde lid). Het systeem van vervolging en 
bestraffing zal identiek zijn aan het systeem waarin ar-
tikel 18 van de wet van 10 november 2006 voorziet. De 
opheffing van het vierde lid zou verkeerdelijk de indruk 
kunnen wekken dat het de bedoeling is om het opleggen 
van gemeentelijke administratieve sancties in de toekomst 
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communales, il a été décidé de faire une référence à 
l’article 3 de la loi du 24 juin 2013 relative aux sanctions 
administratives communales, Les infractions aux règle-
ments communaux sont donc des infractions mixtes, la 
procédure à suivre étant décrite au chapitre 3, section 2, 
de cette même loi. En principe, un protocole est ratifié 
avec le procureur du Roi et le collège des bourgmestres 
et échevins afin de mettre en place le système le plus 
adéquat au regard des communes concernées. Toutefois, 
pour ce type d’infractions, même lorsqu’il n’y a pas de 
protocole, la commune peut intervenir, si le procureur 
du Roi n’entame aucune démarche dans les deux mois 
à dater de la réception du procès-verbal.

Art. 15

Cet article modifie l’article 18 de la loi du 10 novem- 
bre 2006.

Les références à l’article 16 sont à chaque fois adap-
tées étant donné que l’article 16 a lui-même été modifié.

Par ailleurs et suite aux questions posées sur la relation 
existante entre les paragraphes 1er et 2, ces paragraphes 
ont été adaptés afin qu’ils puissent être considérés 
comme indépendants l’un de l’autre, et ce avec pour 
objectif de favoriser l’intervention des communes. En 
d’autres termes, une commune peut adopter un règle-
ment communal limitant l’implantation et l’exploitation 
sans pour autant avoir adopté au préalable un règlement 
communal soumettant tout projet d’exploitation à une 
autorisation préalable.

Enfin, il a été décidé de rajouter un nouvel alinéa sem-
blable à celui qui a été adopté à l’article 17. En pratique, 
pour l’article 18, la procédure des infractions mixtes est 
déjà d’application. Toutefois, au regard des questions 
posées notamment par les commerçants, il apparaît 
que la loi du 10 novembre 2006 n’est pas suffisamment 
claire sur ce point. La loi du 10 novembre 2006 ne doit 
pas uniquement être comprise des spécialistes en la 
matière mais aussi de toutes les personnes qui y sont 
soumises.

Art. 16 à 18

Cet article modifie les articles 19, 21 et 21/1 de la loi 
du 10 novembre 2006. Comme il est proposé d’adopter 
le régime uniforme de sanctions prévu à l’article 18, la 
référence à l’article 17 est supprimée à chaque fois.

onmogelijk te maken. Daarom werd beslist om te verwijzen 
naar artikel 3 van de wet van 24 juni 2013 betreffende 
de gemeentelijke administratieve sancties. Inbreuken op 
gemeentelijke reglementen zijn dus gemengde inbreu-
ken, waarbij de te volgen procedure beschreven staat 
in hoofdstuk 3, afdeling 2, van dezelfde wet. In principe 
wordt een protocol afgesloten met de procureur des 
Konings en het college van burgemeester en schepenen 
om het meest geschikte systeem voor de betrokken 
gemeenten in te voeren. Voor dit soort inbreuken kan 
de gemeente echter ingrijpen, zelfs wanneer er geen 
protocol is, als de procureur des Konings geen actie 
onderneemt binnen twee maanden na ontvangst van 
het proces-verbaal.

Art. 15

Dit artikel wijzigt artikel 18 van de wet van 10 novem- 
ber 2006.

De verwijzingen naar artikel 16 worden telkens aan-
gepast omdat dat artikel 16 werd gewijzigd.

Daarnaast en in antwoord op vragen over de relatie 
tussen paragrafen 1 en 2, worden deze paragrafen 
zodanig aangepast dat ze als onafhankelijk van elkaar 
kunnen worden beschouwd, om zo de tussenkomst van 
gemeenten te vergemakkelijken. Met andere woorden kan 
een gemeente een gemeentelijk reglement aannemen 
dat de vestiging en uitbating beperkt zonder vooraf een 
gemeentelijk reglement te hebben vastgesteld dat elk 
ontwerp van winkel aan een voorafgaande vergunning 
onderwerpt.

Ten slotte werd beslist om een nieuw lid toe te voegen 
dat vergelijkbaar is met het nieuwe lid in artikel 17. In 
de praktijk is, wat artikel 18 betreft, de procedure voor 
gemengde inbreuken al van toepassing. Uit de vragen die 
met name door de handelaars werden gesteld, blijkt dat 
de wet van 10 november 2006 op dit punt niet duidelijk 
genoeg is. De wet van 10 november 2006 moet niet alleen 
worden begrepen door specialisten op dit gebied, maar 
ook door iedereen die eraan onderworpen is.

Art. 16 tot 18

Dit artikel wijzigt de artikelen 19, 21 en 21/1 van de wet 
van 10 november 2006. Aangezien voorgesteld wordt om 
de uniforme sanctieregeling van artikel 18 aan te nemen, 
wordt de verwijzing naar artikel 17 telkens geschrapt.
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CHAPITRE 3

Modification de la loi du 24 juin 2013 relative  
aux sanctions administratives communales

Art. 19

En vue d’introduire un régime uniforme de sanctions, 
comme exposé à l’article 17, la loi du 24 juin 2013 relative 
aux sanctions administratives communales est modifiée 
afin que l’article 3, alinéa 1er, 2°, de cette loi vise aussi bien 
l’article 17 que l’article 18 de la loi du 10 novembre 2006.

La ministre des Classes moyennes,

Eléonore Simonet

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de wet van 24 juni 2013 betreffende 
de gemeentelijke administratieve sancties

Art. 19

Om de uniforme sanctieregeling in te voeren zoals uitge-
legd in artikel 17, wordt de wet van 24 juni 2013 betreffende 
de gemeentelijke administratieve sancties gewijzigd zodat 
artikel 3, eerste lid, 2°, van die wet zowel artikel 17 als 
artikel 18 van de wet van 10 november 2006 viseert.

De minister van Middenstand,

Eléonore Simonet
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AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifiant la loi 
du 10 novembre 2006 relative aux heures d’ouverture 

dans le commerce, l’artisanat et les services et 
la loi du 24 juin 2013 relative aux sanctions 

administratives communales

Chapitre 1er  – Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’ar-
ticle 74 de la Constitution.

Chapitre 2 – Modifications de la loi du 10 novembre 
2006 relative aux heures d’ouverture dans le commerce, 
l’artisanat et les services

Art. 2. L’intitulé de la loi du 10 novembre 2006 relative 
aux heures d’ouverture dans le commerce, l’artisanat et les 
services est remplacé par ce qui suit:

“Loi relative aux heures d’ouverture”.

Art. 3. Dans l’article 2 de la même loi, modifié par la loi du 
5 décembre 2023, les 2°, 3° et 4° sont abrogés.

Art. 4. Dans l’article 3 de la même loi, le mot “fédérations” 
est remplacé par le mot “organisations”.

Art. 5. L’article 4 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 4. La loi s’applique aussi aux bureaux privés pour les 
télécommunications et aux centres de plaisir pour adultes.

Le Roi peut étendre le champ d’application de la loi à d’autres 
services, à la demande des organisations professionnelles 
représentatives ou à l’initiative du ministre.”.

Art. 6. Dans la même loi, il est inséré un article 4/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 4/1. Lorsqu’une activité de commerce de détail soumise 
à l’article 6 est exercée en combinaison avec une activité qui 
ne tombe pas sous le champ d’application de la loi, l’ensemble 
de ces activités ne tombe pas sous le champ d’application 
de la loi pour autant que l’activité qui ne tombe pas sous le 
champ d’application de la loi représente au moins quarante 
pour cent du chiffre d’affaires.”.

Art. 7. L’article 5 de la même loi est abrogé.

Art. 8. À l’article 6 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van de wet 
van 10 november 2006 betreffende de openingsuren 

in handel, ambacht en dienstverlening en 
van de wet van 24 juni 2013 betreffende 

de gemeentelijke administratieve sancties

Hoofdstuk 1 – Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

Hoofdstuk 2 – Wijzigingen van de wet van 10 november 
2006 betreffende de openingsuren in handel, ambacht 
en dienstverlening

Art. 2. Het opschrift van de wet van 10 november 2006 
betreffende de openingsuren in handel, ambacht en dienst-
verlening wordt vervangen als volgt:

“Wet betreffende de openingsuren”.

Art. 3. In artikel 2 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 5 december 2023, worden de bepalingen onder 2°, 3° 
en 4° opgeheven.

Art. 4. In artikel 3 van dezelfde wet wordt het woord “beroeps-
federaties” vervangen door het woord “beroepsorganisaties”.

Art. 5. Artikel 4 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 4. De wet is ook van toepassing op de private bu-
reaus voor telecommunicatie en op de seksuitbatingen voor 
volwassenen.

De Koning kan het toepassingsgebied van de wet uitbrei-
den tot andere diensten, op verzoek van de representatieve 
beroepsorganisaties of op initiatief van de minister.”.

Art. 6. In dezelfde wet wordt een artikel 4/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 4/1. Wanneer een kleinhandelsactiviteit die onder ar-
tikel 6 valt, uitgeoefend wordt in combinatie met een activiteit 
die niet binnen het toepassingsgebied van de wet valt, valt 
het geheel van die activiteiten niet binnen het toepassings-
gebied van de wet, voor zover de activiteit die niet binnen het 
toepassingsgebied van de wet valt, ten minste veertig procent 
van het jaarlijkse zakencijfer vertegenwoordigt.”.

Art. 7. Artikel 5 van dezelfde wet opgeheven.

Art. 8. In artikel 6 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:
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1° dans la phrase introductive, les mots “ou de services” 
sont abrogés;

2° le a) est remplacé par ce qui suit:

“a) avant 5 heures et après 21 heures”;

3° le b) est abrogé;

4° dans le c) les mots “fixe d’autres heures de fermeture” 
sont remplacés par les mots “visé à l’article 18 restreint les 
heures d’ouverture”;

5° le d) est abrogé.

Art. 9. Les articles 8 à 11 de la même loi sont abrogés.

Art. 10. Les articles 12 et 13 de la même loi, modifiés par 
la loi du 5 décembre 2023, sont abrogés.

Art. 11. L’article 14 de la même loi est abrogé.

Art. 12. À l’article 15, alinéa 1er, de la même loi, les modi-
fications suivantes sont apportées:

1° les mots “commerçants ou artisans” sont chaque fois 
remplacés par le mot “détaillants”;

2° les mots “aux articles 6 et 8” sont remplacés par les 
mots “à l’article 6”.

Art. 13. À l’article 16 de la même loi, modifié par la loi du 
11 avril 2012, par l’arrêté royal du 11 décembre 2013 et par 
la loi du 5 décembre 2023, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, phrase introductive, 
les mots “et à l’article 8” sont abrogés;

2° dans le même paragraphe 1er, alinéa 1er, b), les mots “ou 
d’un service” sont abrogés;

3° dans le même paragraphe 1er, alinéa 1er, c), les mots “et 
prestations de services” sont abrogés;

4° dans le même paragraphe 1er, alinéa 1er, d), les mots “et 
prestations de services” sont abrogés;

5° dans le même paragraphe 1er, alinéa 1er, le e) est abrogé;

6° dans le même paragraphe 1er, alinéa 1er, le f) est rem-
placé par ce qui suit:;

“f) ventes sur le domaine des autoroutes, dans les stations 
d’essence, de bornes de recharge pour voitures électriques 
et hybrides ou les unités d’établissement d’un assortiment 
de denrées alimentaires générales et d’articles ménagers, à 
l’exception des boissons alcoolisées distillées et des boissons 

1° in de inleidende bepaling worden de woorden “of dien-
sten” opgeheven;

2° de bepaling onder a) wordt vervangen als volgt:

“a) vóór 5 uur en na 21 uur”;

3° de bepaling onder b) wordt opgeheven;

4° in de bepaling onder c) worden de woorden “andere 
sluitingsuren bepaalt” vervangen door de woorden “bedoeld 
in artikel 18 de openingsuren beperkt”;

5° de bepaling onder d) wordt opgeheven.

Art. 9. De artikelen 8 tot 11 van dezelfde wet worden 
opgeheven.

Art. 10. De artikelen 12 en 13 van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 5 december 2023, worden opgeheven.

Art. 11. Artikel 14 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 12. In artikel 15, eerste lid, van dezelfde wet, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “handelaars of ambachtslieden” worden 
telkens vervangen door het woord “kleinhandelaars”;

2° de woorden “en 8” worden opgeheven”.

Art. 13. In artikel 16 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 11 april 2012, bij het koninklijk besluit van 11 december 
2013 en bij de wet van 5 december 2023, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, inleidende zin, worden de 
woorden “en in artikel 8” opgeheven;

2° in dezelfde paragraaf 1, eerste lid, b), worden de woorden 
“of die dienst”, opgeheven;

3° in dezelfde paragraaf 1, eerste lid, c), worden de woorden 
“en de dienstverstrekkingen” opgeheven;

4° in dezelfde paragraaf 1, eerste lid, d), worden de woorden 
“en dienstverstrekkingen” opgeheven;

5° in dezelfde paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling 
onder e) opgeheven;

6° in de dezelfde paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling 
onder f) vervangen als volgt:

“f) de verkopen gelegen op het domein van autosnelwegen 
in tankstations, laadstations voor elektrische en hybride wa-
gens of vestigingseenheden, van een assortiment algemene 
voedingswaren en huishoudelijke artikelen, uitgezonderd 
gedistilleerde alcoholhoudende dranken en gisthoudende 



1590/001DOC 5614

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

à base de levure ayant un volume d’alcool supérieur à six 
pour cent, à condition que la surface commerciale nette ne 
dépasse pas les 250 m²;”;

7° dans le même paragraphe 1er, alinéa 1er, g), les mots 
“et prestations de services” et les mots “ou de services” sont 
abrogés;

8° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Ces interdictions ne s’appliquent pas davantage:

1° sans préjudice de l’article 18, aux unités d’établissement 
qui répondent aux conditions cumulatives suivantes:

a) la vente de journaux, hebdomadaires et mensuels consti-
tue une offre de minimum deux cents titres différents avec une 
date de publication actuelle, en ce compris les deux derniers 
numéros de publication, et;

b) l’espace réservé à l’exposition des journaux, hebdoma-
daires et mensuels ainsi qu’aux livres, à la papeterie, carterie 
et aux produits de la Loterie Nationale et paris sportifs ainsi 
que l’espace réservé au stockage des produits de tabac et 
accessoires, des cigarettes électroniques et des produits 
dérivés à base de nicotine est de minimum quarante pour cent 
par rapport à la surface commerciale nette totale;

2° aux unités d’établissement dont l’activité principale 
constitue la vente d’un des groupes de produits suivants:

a) supports d’œuvres audiovisuelles, ainsi que leur location, 
et jeux vidéo, sans préjudice de l’article 18;

b) carburant et huile pour véhicules automobiles;

c) électricité dans des bornes de recharge pour voitures 
électriques et hybrides;

d) crème glacée en portions individuelles;

e) denrées alimentaires préparées dans l’unité d’établis-
sement et qui n’y sont pas consommées.

Pour les unités d’établissement visées au 2°, il est ques-
tion d’une activité principale lorsque la vente du groupe de 
produits représente au moins cinquante pour cent du chiffre 
d’affaires annuel.”;

9° dans le paragraphe 3, les mots “la liste des secteurs du 
commerce et de l’artisanat figurant au § 1er ainsi que la liste 
des activités principales visées au § 2” sont remplacés par 
les mots “les listes figurant aux §§ 1er et 2”.

10° un paragraphe 4 est ajouté, rédigé comme suit:

“À la demande d’une organisation professionnelle représen-
tative ou à l’initiative du ministre, le Roi peut fixer des heures 
de fermeture dérogatoires à celles découlant de l’application 
de l’article 6, a), pour des secteurs du commerce de détail où 

dranken, met een alcoholvolume van meer dan zes procent 
op voorwaarde dat de netto verkoopoppervlakte niet groter 
is dan 250 m;”;

7° in dezelfde paragraaf 1, eerste lid, g), worden de woor-
den “en dienstverstrekkingen” en de woorden “of diensten” 
opgeheven;

8° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Het verbod is evenmin van toepassing op:

1° onverminderd artikel 18, de vestigingseenheden die 
voldoen aan de volgende cumulatieve voorwaarden:

a) de verkoop van kranten en week- en maandbladen 
vormt een aanbod van minstens tweehonderd verschillende 
titels met een actuele verschijningsdatum, met inbegrip van 
de laatste twee gepubliceerde nummers, en;

b) de ruimte voorbehouden aan de tentoonstelling van de 
kranten en week- en maandbladen en van boeken, schrijf-
waren, kaarten en van producten van de Nationale Loterij en 
sportweddenschappen samen met de ruimte voorbehouden 
aan de opslag van tabaksproducten en aanverwanten, elektro-
nische sigaretten en producten op basis van nicotine bedraagt 
minimum viertig procent van de netto verkoopoppervlakte;

2° de vestigingseenheden waarvan de hoofdactiviteit de 
verkoop van één van de volgende productgroepen uitmaakt:

a) dragers van audiovisuele werken, alsook de verhuur 
ervan, en videospelen, zulks onverminderd artikel 18;

b) brandstof en olie voor autovoertuigen;

c) elektriciteit in laadstations voor elektrische en hybride 
voertuigen;

d) consumptie-ijs in individuele porties;

e) voedingswaren die in de vestigingseenheid worden 
bereid en er niet worden verbruikt.

Voor de vestigingseenheden bedoeld onder 2° is er sprake 
van een hoofdactiviteit indien de verkoop van de product-
groep minstens vijftig procent van het jaarlijkse zakencijfer 
vertegenwoordigt.”;

9° in paragraaf 3 worden de woorden “de lijst met de sec-
toren van de handel en de ambacht in § 1 en de lijst met 
hoofdactiviteiten in § 2” vervangen door de woorden “de 
lijsten in §§ 1 en 2”.

10° er wordt een paragraaf 4 toegevoegd, luidende:

“Op verzoek van een representatieve beroepsorganisatie 
of op initiatief van de minister kan de Koning voor sectoren 
van de kleinhandel waar een wettelijk verplichte wachtdienst 
van toepassing is, afwijkende uitsluitingsuren bepalen die 
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une garde légale obligatoire est d’application afin d’assurer 
le bon fonctionnement de cette garde obligatoire, pour un 
maximum de vingt-quatre heures par semaine.”.

Art. 14. À l’article 17 de la même loi, modifié par la loi du 
1er avril 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “et b) et à l’article 8” sont 
abrogés;

2° dans l’alinéa 3, première phrase, les mots “et b)” sont 
abrogés;

3° dans le même alinéa 3, deuxième phrase, les mots “dans 
les périodes mentionnées à l’article 6, a) et b)” sont remplacés 
par les mots “dans la période commençant après 21 heures 
et se terminant avant 5 heures”;

4° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit:

“Les infractions au règlement communal sont des infractions 
mixtes telles que visées à l’article 3 de la loi du 24 juin 2013 
relative aux sanctions administratives communales.

Les unités d’établissement exploitées en violation du rè-
glement communal sont poursuivies et punies conformément 
à la procédure prévue au titre 2, chapitre 3, section 2 en cas 
d’infractions mixtes de la loi du 24 juin 2013 précitée.”.

Art. 15. Dans la même loi, l’intitulé du chapitre V, remplacé 
par la loi du 5 décembre 2023, est remplacé par ce qui suit:

“Chapitre V. Dispositions spécifiques aux magasins de nuit, 
aux bureaux privés pour les télécommunications, aux unités 
d’établissement visées à l’article 16, § 2, alinéa 1er, 1° et 2°, 
a), et aux centres de plaisir pour adultes”.

Art. 16. À l’article 18 de la même loi, modifié par les lois du 
22 décembre 2009 et du 5 décembre 2023, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “a) et b),” sont 
à chaque fois remplacés par les mots “1° et 2°, a),”;

2° dans le même paragraphe 1er, un alinéa rédigé comme 
suit est inséré entre les alinéas 2 et 3:

“Sur base des mêmes critères, ce règlement communal 
peut aussi limiter l’implantation et l’exploitation, en ce compris 
les heures d’ouverture et de fermeture, des magasins de nuit, 
des bureaux privés pour les télécommunications, d’une des 
unités d’établissement visées à l’article 16, § 2, alinéa 1er, 1° 
et 2°, a), et des centres de plaisir pour adultes, à une partie du 
territoire de la commune, sans que cela ne puisse conduire à 
une interdiction générale ou une limitation quantitative de ce 
type d’implantations sur le territoire de la commune.”;

3° dans le paragraphe 2, les mots “Ce règlement communal” 
sont remplacés par les mots “Un règlement communal”, le 
mot “uniquement” est inséré entre le mot “limiter” et les mots 

afwijken van die in uitvoering van artikel 6, a, om de goede 
werking van die verplichte wachtdienst te waarborgen, met 
een maximum van vierentwintig uren per week.”.

Art. 14. In artikel 17 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 1 april 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “en b) en in arti-
kel 8” opgeheven;

2° in het derde lid, eerste zin, worden de woorden “en b)” 
opgeheven;

3° in hetzelfde derde lid, tweede zin, worden de woorden 
“in de in artikel 6, a) en b), vermelde perioden” vervangen 
door de woorden “in de periode die start na 21 uur en eindigt 
voor 5 uur”;

4° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“De inbreuken op het gemeentelijk reglement zijn gemengde 
inbreuken zoals bedoeld in artikel 3 van de wet van 24 juni 
2013 betreffende de gemeentelijke administratieve sancties.

De vestigingseenheden die worden uitgebaat met miskenning 
van het gemeentelijk reglement worden vervolgd en gestraft 
overeenkomstig de procedure voorzien in titel 2, hoofdstuk 3, 
afdeling 2 in geval van gemengde inbreuken van voornoemde 
wet van 24 juni 2013.”.

Art. 15. In dezelfde wet wordt het opschrift van hoofdstuk V, 
vervangen bij de wet van 5 december 2023, vervangen als volgt:

“Hoofdstuk V. Specifieke bepalingen voor nachtwinkels, 
private bureaus voor telecommunicatie, vestigingseenheden 
bedoeld in artikel 16, § 2, eerste lid, 1° en 2°, a), en seksuit-
batingen voor volwassenen”.

Art. 16. In artikel 18 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 22 december 2009 en 5 december 2023, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “a) en b),” 
telkens vervangen door de woorden “1° en 2°, a),”;

2° in dezelfde paragraaf 1, wordt een lid tussen het tweede 
en het derde lid ingevoegd, luidende:

“Op basis van dezelfde criteria kan dat gemeentelijk regle-
ment ook de inrichting en uitbating, met inbegrip van de ope-
nings- en sluitingsuren, van nachtwinkels, private bureaus voor 
telecommunicatie, een van de vestigingseenheden bedoeld in 
artikel 16, § 2, eerste lid, 1° en 2°, a), en seksuitbatingen voor 
volwassenen beperken tot een deel van het grondgebied van 
de gemeente, zonder dat dit leidt tot een algemeen verbod of 
een kwantitatieve beperking van dit type van vestigingen op 
het grondgebied van de gemeente.”;

3° in paragraaf 2, worden de woorden “Dit reglement” 
vervangen door de woorden “Een reglement”, wordt het 
woord “enkel” ingevoegd tussen de woorden “kwetsbaardere 
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“l’implantation et l’exploitation”, et les mots “et des unités 
d’établissement visées à l’article 16, § 2, alinéa 1er, a) et b)” 
sont remplacés par les mots “d’une des unités d’établissement 
visées à l’article 16, § 2, alinéa 1er, 1° et 2°, a)”;

4° dans le paragraphe 3, les mots “des unités d’établis-
sement visées à l’article 16, § 2, alinéa 1er, a) et b)” sont 
remplacés par les mots “d’une des unités d’établissement 
visées à l’article 16, § 2, alinéa 1er, 1° et 2°, a), et des centres 
de plaisir pour adultes”;

5° dans le paragraphe 4, les mots “a) et b)” sont remplacés 
par les mots “1° et 2°, a)”;

6° le même paragraphe 4 est complété par deux alinéas 
rédigés comme suit:

“Les infractions au règlement communal adopté en exé-
cution des paragraphes 1er et 2 sont des infractions mixtes 
telles que visées à l’article 3 de la loi du 24 juin 2013 relative 
aux sanctions administratives communales.

Les unités d’établissement exploitées en violation du rè-
glement communal sont poursuivies et punies conformément 
à la procédure prévue au titre 2, chapitre 3, section 2 en cas 
d’infractions mixtes de la loi du 24 juin 2013 précitée.”.

Art. 17. Dans l’article 19 de la même loi, modifié par la loi 
du 9 février 2024, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “, à peine de 
nullité” sont abrogés;

2° dans le paragraphe 1er/1, les mots “, à l’exception des 
dispositions de l’article 17, alinéas 3 et 4,” sont abrogés.

Art. 18. Dans l’article 21, remplacé par la loi du 9 février 
2024, les mots “, à l’exception des dispositions de l’article 17, 
alinéas 3 et 4,” sont abrogés.

Art. 19. Dans l’article 21/1, § 1er, phrase introductive, in-
sérée par la loi du 9 février 2024, les mots “, à l’exception 
des dispositions de l’article 17, alinéas 3 et 4,” sont abrogés.

Chapitre 3 – Modification de la loi du 24 juin 2013 relative 
aux sanctions administratives communales

Art. 20. Dans l’article 3, alinéa 1, 2°, de la loi du 24 juin 
2013 relative aux sanctions administratives communales, 
modifié par la loi du 11 décembre 2023, les mots “et à l’ar-
ticle 18 de la loi du 10 novembre 2006 relative aux heures 
d’ouverture dans le commerce, l’artisanat et les services en 
ce qui concerne l’autorisation préalable qui peut être imposée 
par règlement communal” sont remplacés par les mots “et aux 
articles 17 et 18 de la loi du 10 novembre 2006 relative aux 
heures d’ouverture”.

burgers,” en de woorden “de vestiging en de uitbating”, en 
worden de woorden “vestigingseenheden bedoeld in arti-
kel 16, § 2, eerste lid, a) en b)” vervangen door de woorden 
“een van de vestigingseenheden bedoeld in artikel 16, § 2, 
eerste lid, 1° en 2°, a)”;

4° in paragraaf 3 worden de woorden “en vestigingseenhe-
den bedoeld in artikel 16, § 2, eerste lid, a) en b)” vervangen 
door de woorden “een van de vestigingseenheden bedoeld 
in artikel 16, § 2, eerste lid, 1° en 2°, a), en seksuitbatingen 
voor volwassenen”;

5° in paragraaf 4 worden de woorden “a) en b)” vervangen 
door de woorden “1° en 2°, a)”;

6° dezelfde paragraaf 4 wordt aangevuld met twee leden, 
luidende:

“De inbreuken op het gemeentelijk reglement genomen in 
uitvoering van paragrafen 1 en 2 zijn gemengde inbreuken 
zoals bedoeld in artikel 3 van de wet van 24 juni 2013 betref-
fende de gemeentelijke administratieve sanctie.

De vestigingseenheden die worden uitgebaat met miskenning 
van het gemeentelijk reglement worden vervolgd en gestraft 
overeenkomstig de procedure voorzien in titel 2, hoofdstuk 3, 
afdeling 2 in geval van gemengde inbreuken van voornoemde 
wet van 24 juni 2013.”.

Art. 17. In artikel 19 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 9 februari 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “, op 
straffe van nietigheid” opgeheven;

2° in paragraaf 1/1, worden de woorden “, met uitzonde-
ring van de bepalingen van artikel 17, derde en vierde lid,” 
opgeheven.

Art. 18. In artikel 21, vervangen bij de wet van 9 februari 
2024 worden de woorden “, met uitzondering van de bepalingen 
van artikel 17, derde en vierde lid,” opgeheven.

Art. 19. In artikel 21/1, § 1, inleidende bepaling, ingevoegd 
bij de wet van 9 februari 2024, worden de woorden “, met uit-
zondering van de bepalingen van artikel 17, derde en vierde 
lid,” opgeheven.

Hoofdstuk 3 – Wijziging van de wet van 24 juni 2013 
betreffende de gemeentelijke administratieve sancties

Art. 20. In artikel 3, eerste lid, 2°, van de wet van 24 juni 2013 
betreffende de gemeentelijke administratieve sancties, gewijzigd 
bij de wet van 11 december 2023, worden de woorden “en in 
artikel 18 van de wet van 10 november 2006 betreffende de 
openingsuren in handel, ambacht en dienstverlening voor wat 
betreft de voorafgaande vergunning die kan worden opgelegd 
bij gemeentelijk reglement” vervangen door de woorden “en 
in de artikelen 17 en 18 van de wet van 10 november 2006 
betreffende de openingsuren”.
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en KMO’s  

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Jean-François Willaume (02 277 69 53 – 
jean.françois.wuillaume@simonet.belgium.be 

Overheidsdienst FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie – Algemene Directie 
kmo-beleid 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Gert Lievens (02 277 83 32 - gert.l ievens@economie.fgov.be) 

Ontwerp  .b. 

Ti tel van het ontwerp van regelgeving Wet tot wi jziging van de wet van 10 november 2006 betreffende de 
openingsuren in handel, ambacht en dienstverlening 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
sa menwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen va n uitvoering. 

Dit wetsontwerp geeft uitvoering aan het punt “Modernisering van 
het arbeidsrecht” in het regeerakkoord door de wet van 10 november 
2006 betreffende de openinsuren in handel, ambacht en 
dienstverlening te wijzigen. Het doel is een wetgevend kader te 
moderniseren dat geen rekening meer houdt met de evoluties in de 
kleinhandel en in de verwachtingen van de consumenten ti jdens de 
afgelopen twintig jaar. Het doel van dit wetsvoorstel is:                                                    
1. de verplichte sluitingsdag (of wekelijkse rustdag) bedoeld in de 
artikelen 8 tot 14 af te s chaffen;                                                                        
2. de openingsuren van de winkels versoepelen zodat ze nu tot 21 uur 
open zullen kunnen zijn;                                                                                
3. verduidelijken dat de wet niet algemeen van toepassing is op 
diensten;                                                                                                           
4. de regels vaststellen die van toepassing zi jn voor de zogenaamde 
gemengde activiteiten, waarvan er slechts sommige aan de wet 
onderworpen zijn;                                                                                           
5. beter omschrijven welke winkels in aanmerking komen voor een 
ui tzondering op de sluitingstijden, in het bijzonder de krantenwinkels; 
6. de wet doeltreffender maken door te verduidelijken in welke 
gevallen gemeenten een reglement kunnen aannemen, door de 
procedures voor het toezicht op de naleving van de wet te 
harmoniseren en door te kiezen voor een uniform sanctiesysteem, 
ongeacht de locatie van de betrokken onderneming.  

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja  
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 
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Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verpl ichte, facultatieve of informele raadplegingen: De gemeentelijke overheden (via VVSG, UVCW en Brulocalis), de 
betrokken federale overheden, de Hoge Raad voor Zelfstandigen en 
KMO’s  de Inspecteur van Financiën, de Raad van State 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

Documenten van de Europese Commissie: o.a. Communication from 
the Commission to the European Parliament, the council, the 
European economic and social committee and the committee of the 
regions, A European retail s ector fi t for the 21st century, 19 a vri l 2018, 
COM(2018) 219 definitief PNR 2023 OCDE; rechts leer (economische 
studies), analyse van vragen gesteld door de gemeentes, 
toezichthoudende organen en de kleinhandelaars 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

23.6.2025   



191590/001DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

RIA formulier - v2 - oct. 2014 

 
  3 / 8 

Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact i s , leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
sa menstelling van deze groep(en) van personen? 

Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Er zi jn twee groepen van betrokkenen personen: de wet heeft in de eerste plaats betrekking op kleinhandelaars die door 
natuurlijke personen kunnen worden uitgebaat of waarin natuurlijke personen kunnen werken. Daarnaast hebben de 
openingsuren ook een rechtstreekse impact op de consumenten. 

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop het 
ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  Er werd geen beoordeling gemaakt va n eventuele verschillen, aangezien het ontwerp zonder onderscheid gericht is op 
kleinhandels. 

  Indien er vers chillen zi jn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  N 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, rekening 
houdend met de voorgaande antwoorden? 

  Vanuit theoretisch oogpunt zou men kunnen s tellen dat de afschaffing van de verplichte sluitingsdag en de 
versoepeling van de openingsuren van winkels een grotere impact zouden hebben op vrouwen dan op mannen, 
aangezien zij meer verantwoordelijk zijn voor hun gezin, hoewel het gezinsleven in de praktijk ook mannen 
aanbelangt. Dit probleem lijkt niet naar voren te komen in de Scandinavische landen, die zeer ver gevorderd zijn 
op het gebied van gendergelijkheid en die ervoor kiezen om winkels geen verplichte sluitingsdag op te leggen. 
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Het project gaat hand in hand met een flexibilisering van de arbeidsmarkt die het mogelijk maakt om beroep te 
doen of studenten of flexi-jobs. De handelaar blijft ook vri j om te sluiten op elke dag die hij wil. Op dit moment 
s luiten een aantal handelszaken meer dan één dag per week, ook al zijn ze daartoe niet verplicht. Of ze sluiten 
vroeger dan de toegestane openingsuren, zonder dat de positie van hun concurrenten daarbij een remmende 
werking lijkt te hebben. Wat betreft de consumenten, laat de versoepeling van de openingsuren en de 
afschaffing va n de verplichte slutingsdag toe het familiale leven beter te combineren met de aankopen in 
winkels. 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  De maatregelen zijn geenszins verplicht - het is aan de detailhandelaar om te beslissen of hij al dan niet 
opent. 

Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, welzijn 
op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot beroepsopleiding, 
collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

Studies in andere landen van de Europose Unie hebben een positief effect op de werkgelegenheid 
aangetoond. Zoals hierboven vermeld, maakt deze maatregel deel uit van het beleid om de arbeidsmarkt te 
moderniseren. Deze nieuwe mogelijkheden om open te gaan op dagen die minder verenigbaar zijn met 
fami liale verplichtingen, zouden bijvoorbeeld studenten en flexi-jobbers in staat moeten stellen om hun 
diensten aan te bieden op dagen die voor hen gemakkelijker te combineren zijn met hun s tudiedagen. Die 
ervaring kan hen toelaten om nadien gemakkelijker een baan te vinden. 

 

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en integratie 
van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van organisaties. 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale handels- 
en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale en 
organische hulpbronnen. 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

Hoewel dit punt meer onderzocht zou moeten worden op de lange termijen, benadrukten de 
geraadpleegde studies over dit onderwerp (uitgevoerd in andere landen van de Europese Unie) dat het 
effect eerder positief dan negatief leek te zi jn. Momenteel genieten onlinedetailhandelaars van veel meer 
flexibiliteit dan fysieke detailhandelaars, wat tot concurrentieverstoringen leidt.  De PMR 2023 van de OESO 
concludeert dat de regelgevende voorwaarden voor de distributiesector in België het strengst zijn van de 47 
geanalyseerde landen (België scoort 2,38 terwijl het gemiddelde 1,02 is ).  Consumenten zullen profiteren 
van meer flexibiliteit en keuze bij het doen van hun aankopen. De personen en organisaties die geen 
voorstander zi jn van de voorgestelde wijzigingen leggen geen overtuigende objectieve en gestructureerde 
elementen voor.  
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Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, nieuwe 
ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

De geplande versoepeling zou het kleinhandelaars mogelijk moeten maken om meer omnichannel 
ini tiatieven uit te rollen, hoewel dit op de langere termijn moet worden gecontroleerd en bestudeerd. 

 

  

Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 

Bes chrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-ondernemingen 
(< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 In 2023 waren 102.336 ondernemingen actief in de kleinhandel (nacecode 47). 75 % van de ondernemingen heeft geen 
werknemers. 17% heeft tussen 1 en 4 werknemers. 4 % heeft tussen 5 en 9 werknemers. 3 % heeft tussen 10 en 49 
werknemers. 

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  Het positieve effect i s een grotere flexibiliteit die kleinhandelaars in s taat moet stellen om hun zaak te openen wanneer 
zi j dat willen, te kiezen voor een omnichannelaanpak, zich beter aan te passen aan de verwachtingen van de 
consument en beter te concurreren met de online kleinhandel. Wat de negatieve gevolgen betreft, gaat het vooral om 
de perceptie van en angst voor een grotere concurrentie van grotere ketens. 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is  deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  Ja , aangezien de bovengenoemde angst wordt geuit door KMO's  en niet door grote bedrijven. 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  Ja , zoals uitgelegd maakt het voorstel deel uit van een plan om de arbeidsmarkt te moderniseren. De vrees van 
KMO's  wordt niet gestaafd door economische analyses en de huidige praktijk toont aan dat sommige handelaars 
de uren open zi jn die hen het beste uitkomen, zonder gebruik te maken van de flexibiliteit die hen momenteel 
wordt geboden. Anderen vragen dan weer om meer flexibiliteit. 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te  verlichten / te compenseren? 

  Kleinhandelaars kunnen kiezen om gebruik te maken van de versoepelingen. Het i s geen verplichting. 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 
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1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zi jn, leg uit waarom. 

 a. huidige regelgeving* b. ontwerp van regelgeving** 

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a . 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 2b 
tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a . Art. 8 tot 14 voor de wekelijkse rustdag                        
Art. 13 dat bepaalt dat de handelaar of 
dienstverstrekker die een andere rustdag kiest 
dan diegene die in artikel 8 bedoeld is, op 
duidelijke en van buitenaf zi chtbare wijze de 
wekelijkse rustdag en het gekozen aanvangsuur 
vermeldt. 

b. De verplichtingen in artikel 13 verva llen a ls gevolg van 
de afschaffing van de verplichte wekelijkse rustdag. De 
andere formaliteiten voorzien door of in uitvoering van 
de wet, met name om in aanmerking te komen voor 
afwi jkingen van de openingsuren, worden 
gehandhaafd. Maar als gevolg van de afschaffing van 
het verbod om 7 dagen per week open te zijn en de 
versoepeling van de openingstijden tot 21.00 uur zal er 
naar verwachting minder gebruik van worden gemaakt.  
Indirect zal dit ook tot een vereenvoudiging leiden. Als 
men bi jvoorbeeld 7 dagen per week open wilde zijn in 
een winkelstraat, moest men een afwijking aanvragen 
bi j de gemeente op grond van artikel 15 van de wet.** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a . Via  vermelding buiten aan de winkel b. / 

 4. Welke is de periodiciteit va n de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a . Op permanente basis, met een verplichting tot 
behoud van dezelfde sluitingsdag gedurende 3 
maanden 

b. / 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

Als  een kleinhandel beslist om later open te blijven (tot 21 uur) of 7 dagen op 7 te openen, zal dat het 
verbruik van energie (verlichting, verwarming) doen toenemen. Maar de handelaar is niet verplicht om zijn 
openingsuren uit te breiden noch om 7/7 open te blijven. 

 

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, sporen 
en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

Als  een kleinhandel beslist om later op te blijven (tot 21 uur) of 7 dagen op 7 te openen, kan dat een 
negatieve impact hebben op de mobiliteit (verkeersdrukte later op de dag en 7/7) Maar dat kan ook een 
pos itieve impact hebben aangezien de verkeersdrukte verspreid wordt over meer dagen of uren waardoor 
fi les tijdens de spitsuren afnemen. 

 

Voeding  .14. 
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Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), ontbossing. 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde soorten. 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

_ _  

Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

Indien een kleinhaneld beslist om langer open te blijven (tot 21 uur) of 7/7, kan dat een impact hebben op 
de omwonenden. 

 

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, wijze 
van uitvoering, overheidsinvesteringen. 
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 Pos i tieve impact  Negatieve impact  Leg ui t.  Geen impact 

Het s ysteem van uitzonderingen op het verbod om 24 uur per dag open te zijn, wordt verduidelijkt met een 
nieuwe definitie van de cri teria waaraan met name krantenwinkels moeten voldoen. Het doel is om de 
mis bruiken beter te kunnen bestrijden die zi jn vastgesteld in sommige gemeenten die te  maken hadden 
met va l se krantenwinkels. Het systeem voor het vervolgen va n overtredingen en het opleggen van boetes 
wanneer een gemeentelijk besluit wordt aangenomen op basis van artikel 17 of 18 van de wet, wordt 
geharmoniseerd. 

 

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 voeds elveiligheid 
gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 
waardig werk 
lokale en internationale handel 

inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
mobi liteit van personen 
leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 _ _ 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 



251590/001DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Formulaire AIR - v2 – oct. 2014 

 
  1 / 8 

 

Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Madame la Ministre Eléonore SIMONET, Ministre des Classes moyennes, 
Indépendants et PME   

Contact cellule stratégique (nom, email, tél.) Jean-François Wuillaume (02 277 69 53 – 
jean.françois.wuillaume@simonet.belgium.be) 

Administration compétente SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie -- Direction Générale de la 
Pol i tique des PME 

Contact administration (nom, email, tél.) Gert Lievens (02 277 83 32 - gert.l ievens@economie.fgov.be) 

Projet  .b. 

Ti tre du projet de réglementation Loi  modifiant la loi du 10 novembre 2006 relative aux heures d’ouverture dans le 
commerce, l’artisanat et les services 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
pours uivis et la mise en œuvre. 

2006 relative aux heures d’ouverture dans le commerce, l’artisanat et les 
services. L’objectif est de moderniser un cadre législatif qui ne tient plus 
compte des évolutions du commerce de détail  et des attentes des 
consommateurs au cours des vingt dernières années.  

 Ce projet de loi vise à : 
1. supprimer le jour de fermeture obligatoire (ou jour de repos 
hebdomadaire) prévu aux articles 8 à 14 ;                                                                       
2. assouplir les heures d’ouverture des commerces qui pourront 
désormais ouvrir jusqu’à 21 heures ;                                                                                
3. préciser que la loi ne s’applique pas de manière générale aux services ; 
4. fixer les règles à appliquer lors de l’exercice d’activités dites mixtes dont 
seules certaines sont soumises à la loi ;                                                                    
5. mieux définir les commerces qui bénéficient d’une exception aux 
heures de fermeture, en particulier les magasins de journaux  ;                                    
6. rendre la loi  plus effective en précisant dans quels cas les communes 
peuvent adopter un règlement, en harmonisant les procédures visant à 
assurer le contrôle du respect de la loi  et en optant pour un régime 
uniforme de sanctions, quelle que soit la localisation du commerce 
concerné. 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui  
 Non 

Si  oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 
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Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Les  autorités communales (via VVSG, UVCW et Brulocalis), les administrations 
fédérales compétentes, le Conseil supérieur des Indépendants et des PME, 
l ’Inspecteur des Finances, le Conseil d’Etat  

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Documents de la Commission européenne : e.a . Communication from the 
Commission to the European Parliament, the council, the European economic and 
social committee and the committee of the regions, A European retail s ector fi t for 
the 21st century, 19 a vri l 2018, COM(2018) 219 final PNR 2023 OCDE;  articles de 
doctrine (études économiques), analyse des questions posées à l’administration 
par les communes, les organes en charge du contrôle et les commerçants   

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

23.06.2025   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une l iste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l ’appréciation de chaque thème. 

S’i l  y a  des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des  questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, éducation/savoir/formation, 
mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quel les personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de ce(s) 
groupe(s) de personnes ?  I l y a  deux groupes de personnes concernées : l a loi vise en première instance les commerces de 
déta il qui peuvent être exploités par des personnes physiques ou dans lesquelles peuvent travailler des personnes 
phys iques. Les heures d’ouverture des commerces de détail ont un impact indirect s ur les consommateurs. 

Si  aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

   

  Si  des personnes s ont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière relative 
au projet de réglementation. 

  I l  n’a  pas d’évaluation effectuée des différences éventuelles, le projet visant indistinctement les commerces de détail.  

  S’i l  existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certa ines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  N 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l ’égalité des femmes et les hommes ? 

  L’on pourrait estimer d’un point de vue théorique que la suppression du jour de fermeture obligatoire et 
l ’assouplissement des heures des heures d‘ouverture des commerces de détail impacteraient davantage les 
femmes que les hommes vu qu’elles sont davantage en charge de leur famille, même si en pratique la vie 
fami liale concerne également les hommes. Ce problème ne semble pas être mis en avant dans les pays 
scandinaves qui sont pourtant très avancés en matière d’égalité hommes-femmes et qui optent pour ne pas 
imposer des jours  de fermeture obligatoire aux commerces de détail. Le  projet va  de pair avec une 
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flexibilisation du tra vail qui permet de faire appel à  des étudiants ou des flexi-jobs. Le commerçant reste aussi 
l ibre de fermer le jour qu’il le souhaite. A l ’heure actuelle, on constate que divers commerces de détail ferment 
plus qu’un jour par semaine même s’ils n’y sont pas obligés ou plus tôt que les heures d’ouverture autorisées 
sa ns que la position de leurs concurrents ne semble constituer un frein en la matière. En ce qui concerne les 
consommateurs, l’assouplissement des heures d’ouverture et la suppression du jour de fermeture obligatoire 
permettent de combiner plus facilement la vie familiale avec les achats dans les magasins. 

  S’i l  y a  des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quel les mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  Les  mesures ne sont nullement obligatoires, c’est un choix du commerçant d’ouvrir ou pas. 

Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

Des études dans d’autres pays de l’Union européenne ont montré des impacts positifs sur l’emploi. Cette 
mesure, comme précisé ci-dessus, s’inscrit dans la politique de modernisation du marché du travail. Ces 
nouvelles possibilités d’ouverture à des jours moins compatibles avec des obligations familiales devait 
permettre notamment à des étudiants ou des flexi-jobs par exemple de proposer leurs services à  des jours 
plus aisés pour eux à  concilier avec leurs jours d’étude. Cette  expérience peut leur permettre de trouver 
plus facilement un emploi après. 

 

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

Bien que ce point devrait faire l ’objet de davantage d’analys e à plus long terme, les études consultées (qui 
ont été réalisées dans d’autres pays de l ’Union européenne) en la matière mettaient en lumière le fait que 
l ’effet apparaissait davantage positif que négatif. A l ’heure actuelle, le commerçant en ligne bénéficie 
d’une flexibilité bien plus large que les commerces physiques, ce qui crée des distorsions de concurrence.  
Le PMR 2023 de l ’OCDE conclut que les conditions réglementaires pour le secteur de la distribution en 
Belgique sont les plus sévères des 47 pays analysés (la Belgique obtient un score de 2,38 tandis que la 
moyenne est de 1,02). Les consommateurs bénéficieront de davantage de flexibilité et de choix pour faire 
leurs achats. Les personnes et organisations qui ne s ont pas en faveur des modifications proposées ne 
soumettent pas d’éléments objectifs et structurés convaincants. 
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Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) et 
humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

L’assouplissement projeté devrait permettre de mettre davantage en œuvre des approches omnicanal, 
même si ceci devra être vérifié et étudié s ur le plus long terme. 

 

  

PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1
. 

Quel les entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 

Déta illez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travai lleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travai lleurs). 
Si  aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 102.336 entreprises étaient actives dans le secteur du commerce de détail (code nace 47) en 2023. 75 % des  entreprises n’ont 
pas  de personnel. 17 % ont entre 1 et 4 salariés. 4 % ont entre 5 et 9 sa lariés. 3 % ont entre 10 et 49 salariés 

  Si  des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts s ur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  Les  impacts positifs sont une flexibilité accrue devant permettre aux commerçants d’ouvrir quand i ls le souhaitent, 
d’opter pour des approches omnicanal, de mieux s ’adapter aux attentes des consommateurs et de pouvoir mieux 
ri va l iser avec le commerce en l igne. Concernant l’impact négatif, il s’agit surtout de la perception et la cra inte d’une 
concurrence accrue des plus grandes enseignes.  

  S’i l  y a  un impact négatif, répondez aux questions 3 à  5. 
 

3. Ces  impacts sont-ils proportionnellement plus lourds s ur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expl iquez 

  Oui  , étant donné que la crainte précitée est formulée par les PME et non les grandes entreprises 

 
4. Ces  impacts sont-ils proportionnels à  l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  Oui , comme expliqué, le projet s ’inscrit dans un projet de modernisation du marché du travail. Les cra intes 
relayées par les PME ne sont pas accompagnées d’analyses économiques et les pratiques actuelles démontrent 
que certains commerçants adoptent les heures qui leur conviennent sans faire usage de la flexibilité qui leur est 
offerte actuellement. D’autres s ont par contre demandeurs de plus de flexibilité. 

 
5. Quel les mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  I l  s ’agit uniquement d’un assouplissement proposé et non imposé. 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si  des ci toyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 
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1
. 

Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’i l  n’y a  aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. réglementation actuelle*  b. réglementation en projet** 

  i l  y a  des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a  à 4a . 

 S’i l  y a  des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à  4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a . Art. 8  à  14 pour le jour de repos hebdomadaire 
+  Art. 13 qui  indique que le commerçant ou 
pres tataire de services qui choisit un autre jour 
de repos hebdomadaire que ce lui visé à  l'article 
8, mentionne de façon claire et vi sible de 
l 'extérieur, le jour de repos et l'heure du début.* 

b. Les  obligations de l ’article 13 tombent vu la suppression 
du jour de repos hebdomadaire obligatoire. Les autres 
formalités prévues par ou en vertu de la loi en 
particulier pour bénéficier des dérogations aux heures 
d’ouverture sont maintenues mais en raison de la 
suppression de l’interdiction d’ouvri r 7 jours sur 7 et de 
l ’assouplissement des heures d’ouverture jusqu’à 21 
heures, on peut s ’attendre à  ce qu’il y soit moins 
recouru.  I l y aura donc aussi une s implification indirecte 
de ce fa it. Par exemple lorsque pour une rue 
commerçante on voulait ouvrir 7 jours sur 7, i l fallait 
demander une dérogation via l’article 15 à  la commune.  

 3. Comment s ’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a . via  l ’affichage devant les magasins   b. / 

 4. Quel les est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a . en permanence avec obligation de maintien du 
même jour pendant 3 mois. 

b. / 

 5. Quel les mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

        

Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

Si  un commerce de détail décide de rester ouvert plus tard (jusque 21 heures maintenant) ou 7 jours s ur 7, 
cela  augmentera sa consommation d’énergie (lumière, chauffage). Mais le commerçant n’est pas obligé 
d’élargir s es heures d’ouverture ni de rester ouvert 7 jours sur 7. 

 

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, maritime 
et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

Si  un commerce de détail décide de rester ouvert plus tard (jusque 21 heures maintenant) ou 7 jours s ur 7, 
cela  peut avoir un impact négatif sur la mobilité (trafic plus tard et 7 jours sur 7). Mais cela peut également 
avoir un impact positif étant donné que le trafic est étalé sur plusieurs jours ou heures, ceci réduisant les 
embouteillages durant les heures de pointe. 

 

Alimentation  .14. 
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Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

       

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, NOx, 
NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

_ _  

Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

Si  un commerce de détail décide de rester ouvert plus tard (jusqu’à 21 heures maintenant) ou 7 jours sur 7, 
cela  peut avoir un impact sur les résidents. 

 

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, mesures 
d’exécution, investissements publics. 
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 Impact positif  Impact négatif  Expl iquez.  Pas  d’impact 

Le régime des exceptions aux interdictions d’ouverture 24 h/24 h est clarifié avec une nouvelle définition 
des  cri tères à remplir pour les commerces vendant en particulier des titres de presse (les « magasins de 
journaux . L’objectif est de mieux pouvoir lutter contre les abus constatés dans certaines communes 
confrontés à des faux magasins de journaux. Le régime de poursuite des infractions et de sanctions 
lorsqu’un règlement communal est adopté sur base de l’article 17 ou 18 de la loi est harmonisé. 

 

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1
. 

Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 sécurité alimentaire 

sa nté et a ccès aux médicaments 

travai l décent 

commerce local et international 

revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 

mobi lité des personnes 

environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre) 

paix et sécurité 

 Expl iquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 _ _ 

  S’i l  y a  des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précis ez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. ma nuel 
  _ _ 

  S’i l  y a  des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quel les mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 79.007/1 DU 2 AVRIL 2026

Le 4 mars 2026, le Conseil d’État, section de législation, a 
été invité par la ministre des Classes moyennes, à communiquer 
un avis dans un délai de trente jours, sur un avant-projet de 
loi ‘modifiant la loi du 10 novembre 2006 relative aux heures 
d’ouverture dans le commerce, l’artisanat et les services et 
la loi du 24 juin 2013 relative aux sanctions administratives 
communales’.

L’avant-projet a été examiné par la première chambre le 
24 mars 2026. La chambre était composée de Pierre Lefranc, 
président de chambre, Brecht Steen et Tim Corthaut, conseil-
lers d’État, Michel Tison, assesseur, et Wim Geurts, greffier.

Le rapport a été présenté par Ronald Van Crombrugge, 
auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Pierre 
Lefranc, président de chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 2 avril 2026.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

Portée de l’avant-projet

2. L’avant-projet de loi vise à modifier la loi du 10 novembre 
2006 ‘relative aux heures d’ouverture dans le commerce, 
l’artisanat et les services’ et la loi du 24 juin 2013 ‘relative 
aux sanctions administratives communales’. Les principales 
modifications sont résumées de la manière suivante.

En premier lieu, le cadre notionnel utilisé est modernisé 
(articles 3, 4, 12 et 15 de l’avant-projet).

En deuxième lieu, le champ d’application de la loi est 
précisé (articles 5 et 6).

En troisième lieu, les règles relatives aux heures d’ouver-
ture sont assouplies, sauf pour les magasins de nuit, en fixant 
de manière générale les heures d’ouverture et de fermeture 
obligatoires à 5 heures du matin et à 21 heures (article 8).

1	 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE  
NR. 79.007/1 VAN 2 APRIL 2026

Op 4 maart 2026 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Middenstand verzocht binnen een termijn 
van dertig dagen een advies te verstrekken over een voor-
ontwerp van wet ‘tot wijziging van de wet van 10 november 
2006 betreffende de openingsuren in handel, ambacht en 
dienstverlening en van de wet van 24 juni 2013 betreffende 
de gemeentelijke administratieve sancties’.

Het voorontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 
24 maart 2026. De kamer was samengesteld uit Pierre Lefranc, 
kamervoorzitter, Brecht Steen en Tim Corthaut, staatsraden, 
Michel Tison, assessor, en Wim Geurts, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Ronald Van Crombrugge, 
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Pierre Lefranc, kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
2 april 2026.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

Strekking van het voorontwerp

2. Het voorontwerp van wet strekt tot wijziging van de wet 
van 10 november 2006 ‘betreffende de openingsuren in han-
del, ambacht en dienstverlening’ en van de wet van 24 juni 
2013 ‘betreffende de gemeentelijke administratieve sancties’. 
De voornaamste wijzigingen worden als volgt samengevat.

Ten eerste wordt het gebruikte begrippenkader gemoder-
niseerd (artikelen 3, 4, 12 en 15 van het voorontwerp).

Ten tweede wordt het toepassingsgebied van de wet ver-
duidelijkt (artikelen 5 en 6).

Ten derde worden de regels met betrekking tot de ope-
ningsuren versoepeld, behalve voor nachtwinkels, door de 
verplichte openings- en sluitingsuren in het algemeen vast te 
stellen op 5 uur ’s morgens en 21 uur (artikel 8).

1	 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.
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En quatrième lieu, le jour de repos hebdomadaire obligatoire 
est supprimé (articles 9 à 11 inclus).

En cinquième lieu, le régime relatif aux “dérogations” 
à l’application de la loi est modifié (article 13). Un certain 
nombres d’adaptations terminologiques et techniques sont 
opérées, notamment afin d’adapter l’exception existante en 
ce qui concerne la vente de denrées alimentaires dans les 
stations-service à l’existence de voitures électriques. L’avant-
projet prévoit un certain nombre de critères spécifiques afin de 
déterminer ce qu’est un “magasin de journaux”, et quand celui-ci 
relève de l’exception prévue à l’article 15. Il prévoit également 
une habilitation au Roi lui permettant de fixer des heures de 
fermeture dérogatoires pour des secteurs du commerce de 
détail où un service de garde légal obligatoire est d’application 
(comme par exemple les pharmaciens) afin d’assurer le bon 
fonctionnement de ce service de garde obligatoire.

En sixième lieu, le régime relatif au contrôle administratif 
de l’application de la loi du 10 novembre 2006 est modifié. En 
particulier, les infractions au règlement communal visé à l’ar-
ticle 17 de la loi du 10 novembre 2006 constituent dorénavant 
des infractions mixtes au sens de l’article 3 de la loi du 24 juin 
2013 (articles 14 et 20). Les dispositions du chapitre VI de la 
loi du 10 novembre 2006 relatives aux “dispositions pénales” 
sont adaptées en conséquence (articles 17 à 19).

Enfin, les règles relatives aux poursuites des infractions 
au règlement communal visé à l’article 18 de la loi du 10 no-
vembre 2006 sont précisées (article 16).

Observation générale

3.1. L’avant-projet de loi vise, d’une part, à assouplir les 
heures d’ouverture, et, d’autre part, à abroger le jour de repos 
obligatoire.

Il ressort de l’exposé des motifs de la loi du 10 novembre 
2066 que l’objectif de cette réglementation consiste à trou-
ver un équilibre entre les intérêts des consommateurs et les 
conditions de travail des personnes actives dans les secteurs 
du commerce de détail2.

Il ressort de l’exposé des motifs de l’avant-projet que 
l’augmentation de la flexibilité des commerces physiques 
est visée afin de lutter contre les distorsions de concurrence 
créées par le commerçant en ligne.

Se pose dès lors la question de la justification de la sup-
pression (partielle) de ces règles dans la loi du 10 novembre 
2006 au regard du droit à des conditions de travail équitables, 
consacré par l’article 23, alinéa 3, 1°, de la Constitution.

3.2. Interrogé à ce sujet, le délégué a donné la réponse 
suivante:

2	 Exposé des motifs du projet de loi ‘relatif aux heures d’ouverture 
dans le commerce, l’artisanat et les services’, Doc. parl., Chambre, 
2005-06, n° 51-2486/001, p. 4.

Ten vierde wordt de verplichte wekelijkse rustdag afgeschaft 
(artikelen 9 tot en met 11).

Ten vijfde wordt de regeling in verband met de “afwijkin-
gen” op de toepassing van de wet gewijzigd (artikel 13). Er 
worden een aantal terminologische en technische aanpas-
singen doorgevoerd, onder meer teneinde de bestaande 
uitzondering voor wat betreft de verkoop van voedingswaren 
in tankstations aan te passen aan het bestaan van elektrische 
wagens. Er wordt voorzien in een aantal specifieke criteria om 
vast te stellen wat een “krantenwinkel” is, en wanneer deze 
onder de uitzondering voorzien in artikel 15 valt. En er wordt 
voorzien in een machtiging aan de Koning om afwijkende 
uitsluitingsuren te bepalen voor sectoren van de kleinhandel 
waar een wettelijk verplichte wachtdienst van toepassing is 
(zoals bijvoorbeeld apothekers), om de goede werking van 
die verplichte wachtdienst te waarborgen.

Ten zesde wordt de regeling in verband met de adminis-
tratieve handhaving van de wet van 10 november 2006 gewij-
zigd. Meer bepaald vormen de inbreuken op het gemeentelijk 
reglement bedoeld in artikel 17 van de wet van 10 november 
2006 voortaan een gemengde inbreuk in de zin van artikel 3 
van de wet van 24 juni 2013 (artikelen 14 en 20). De bepalin-
gen van hoofdstuk VI van de wet van 10 november 2006 in 
verband met de “strafbepalingen” worden hieraan aangepast 
(artikelen 17 tot 19).

Ten slotte worden de regels in verband met de vervolging 
van de inbreuken op het gemeentelijke reglement bedoeld 
in artikel 18 van de wet van 10 november 2006 verduidelijkt 
(artikel 16).

Algemene opmerking

3.1. Het voorontwerp van wet strekt enerzijds tot versoe-
peling van de openingsuren, en anderzijds tot opheffing van 
de verplichte rustdag.

Uit de memorie van toelichting bij de wet van 10 november 
2006 blijkt dat de doelstelling van deze regelgeving erin be-
staat om een evenwicht te vinden tussen de belangen van de 
consumenten en de arbeidsomstandigheden van personen 
die in de kleinhandelssectoren werkzaam zijn.2

Uit de memorie van toelichting bij het voorontwerp blijkt 
dat de verhoging van de flexibiliteit van de fysieke winkels 
wordt beoogd om de concurrentieverstoringen door de online 
handelaar tegen te gaan.

De vraag rijst dan ook naar de rechtvaardiging van de 
(gedeeltelijke) afschaffing van deze regels in de wet van 
10 november 2006 in het licht van het recht op billijke ar-
beidsvoorwaarden, zoals neergelegd in artikel 23, derde lid, 
1°, van de Grondwet.

3.2. Hierover bevraagd, antwoordde de gemachtigde wat 
volgt:

2	 Memorie van toelichting bij het wetsontwerp ‘betreffende de 
openingsuren in handel, ambacht en dienstverlening’, Parl.St. 
Kamer, 2005-06, nr. 51-2486/001, p. 4.
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“L’article 23, alinéa 3, 1° de la Constitution garantit le droit 
à des conditions de travail équitables, comprenant notamment 
la durée du travail, les temps de repos, ainsi que la santé et 
la sécurité.

Selon une jurisprudence constante, cette disposition im-
plique une obligation de standstill, en vertu de laquelle le 
législateur ne peut apporter une réduction significative du 
niveau de protection existant sans justification adéquate 
fondée sur un objectif d’intérêt général et sans respecter le 
principe de proportionnalité. Il dispose toutefois d’une marge 
d’appréciation étendue pour opérer les arbitrages nécessaires 
en matière socio-économique.

Comme exposé dans l’exposé des motifs, les modifications 
proposées poursuivent plusieurs objectifs d’intérêt général, 
à savoir:

mieux s’adapter à l’évolution des comportements de 
consommation;

assurer un level playing field plus équilibré entre le com-
merce physique et le commerce en ligne;

permettre aux commerçants d’organiser plus efficacement 
leur activité;

simplifier et clarifier la réglementation.

Ces objectifs relèvent de considérations économiques et 
sociales légitimes que le législateur peut valablement prendre 
en compte dans l’exercice de sa compétence.

En outre, les mesures envisagées respectent le principe de 
proportionnalité. Elles sont limitées dans leur portée et n’af-
fectent pas le noyau dur des garanties offertes aux travailleurs. 
La réforme ne modifie en effet en rien les règles fondamentales 
du droit du travail relatives à la durée du travail, aux temps de 
repos, à la santé et à la sécurité. Elle se limite à assouplir les 
heures d’ouverture des commerces, sans imposer d’obligation 
aux employeurs. La protection fondamentale des travailleurs, 
telle que garantie par l’article 23 de la Constitution, demeure 
donc pleinement assurée.

Concrètement:

Les durées maximales de travail ne sont pas modifiées. 
L’extension des heures d’ouverture (jusqu’à 21 heures) im-
plique au plus un décalage des prestations, sans incidence 
sur les limites journalières et hebdomadaires.

Les règles relatives à l’organisation du temps de travail 
(concertation, information préalable, respect des délais) restent 
intégralement applicables.

Les temps de repos légaux, tant journaliers qu’hebdoma-
daires, continuent d’être garantis.

L’équilibre entre vie professionnelle et vie privée reste 
protégé dans le cadre juridique existant.

“L’article 23, alinéa 3, 1° de la Constitution garantit le droit à 
des conditions de travail équitables, comprenant notamment 
la durée du travail, les temps de repos, ainsi que la santé et 
la sécurité.

Selon une jurisprudence constante, cette disposition im-
plique une obligation de standstill, en vertu de laquelle le 
législateur ne peut apporter une réduction significative du 
niveau de protection existant sans justification adéquate 
fondée sur un objectif d’intérêt général et sans respecter le 
principe de proportionnalité. Il dispose toutefois d’une marge 
d’appréciation étendue pour opérer les arbitrages nécessaires 
en matière socio-économique.

Comme exposé dans l’exposé des motifs, les modifications 
proposées poursuivent plusieurs objectifs d’intérêt général, 
à savoir:

mieux s’adapter à l’évolution des comportements de 
consommation;

assurer un level playing field plus équilibré entre le com-
merce physique et le commerce en ligne;

permettre aux commerçants d’organiser plus efficacement 
leur activité;

simplifier et clarifier la réglementation.

Ces objectifs relèvent de considérations économiques et 
sociales légitimes que le législateur peut valablement prendre 
en compte dans l’exercice de sa compétence.

En outre, les mesures envisagées respectent le principe de 
proportionnalité. Elles sont limitées dans leur portée et n’affec-
tent pas le noyau dur des garanties offertes aux travailleurs. La 
réforme ne modifie en effet en rien les règles fondamentales 
du droit du travail relatives à la durée du travail, aux temps de 
repos, à la santé et à la sécurité. Elle se limite à assouplir les 
heures d’ouverture des commerces, sans imposer d’obligation 
aux employeurs. La protection fondamentale des travailleurs, 
telle que garantie par l’article 23 de la Constitution, demeure 
donc pleinement assurée.

Concrètement:

Les durées maximales de travail ne sont pas modifiées. 
L’extension des heures d’ouverture (jusqu’à 21 heures) implique 
au plus un décalage des prestations, sans incidence sur les 
limites journalières et hebdomadaires.

Les règles relatives à l’organisation du temps de travail 
(concertation, information préalable, respect des délais) restent 
intégralement applicables.

Les temps de repos légaux, tant journaliers qu’hebdoma-
daires, continuent d’être garantis.

L’équilibre entre vie professionnelle et vie privée reste 
protégé dans le cadre juridique existant.
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S’agissant de la question du Conseil d’État relative à 
l’existence éventuelle d’une régression significative du droit 
à des conditions de travail équitables, il convient d’apprécier 
la mesure de manière globale et contextualisée.

Le gouvernement a en effet développé plusieurs initiatives 
qui contribuent à renforcer ou à compenser les conditions de 
travail, notamment:

L’encouragement et la facilitation de la rémunération du 
travail à horaires atypiques (soir, nuit, week-end). Le dévelop-
pement de plages horaires plus larges s’accompagne, dans 
de nombreux secteurs, de mécanismes de compensation 
financière prévus par les conventions collectives de travail. 
Ces mécanismes permettent d’associer la flexibilité accrue 
à une valorisation salariale des prestations atypiques, ce qui 
contribue à maintenir l’équilibre global des conditions de travail.

Le développement de formes de travail plus flexibles, 
assorties de garanties. Les évolutions engagées en matière 
d’organisation du temps de travail (notamment en ce qui 
concerne les heures supplémentaires, le travail de nuit ou 
l’annualisation du temps de travail) s’inscrivent dans une lo-
gique d’adaptation du droit du travail aux réalités économiques 
contemporaines, tout en maintenant les garanties essentielles 
et en prévoyant des formes de compensation appropriées.

Le renforcement de la conciliation entre vie professionnelle 
et vie privée. La politique du gouvernement vise explicitement 
à mieux répondre aux aspirations des travailleurs en matière 
d’équilibre entre vie professionnelle et vie privée, notamment 
par une plus grande souplesse dans l’organisation du travail 
et par le développement de dispositifs permettant d’adapter 
les parcours professionnels aux contraintes individuelles.

Le rôle déterminant de la concertation sociale. La fixation 
concrète des conditions de travail, en ce compris les com-
pensations liées aux prestations atypiques, relève en grande 
partie du dialogue social au niveau sectoriel. Le maintien et 
le renforcement de ce cadre de concertation constituent une 
garantie structurelle contre toute dégradation significative des 
conditions de travail.

Dans ce contexte, l’assouplissement des heures d’ouverture 
s’inscrit dans une approche globale où la modernisation de 
l’organisation du travail s’accompagne de mécanismes de 
protection et de compensation.

Il en résulte que la mesure ne porte pas atteinte de manière 
significative au niveau de protection garanti par l’article 23 
de la Constitution. À défaut d’affecter le noyau essentiel du 
droit à des conditions de travail équitables, et eu égard aux 
objectifs d’intérêt général poursuivis ainsi qu’aux mécanismes 
de compensation existants, elle ne saurait être considérée 
comme contraire à l’obligation de standstill”.

3.3. Le Conseil d’État en prend acte.

S’agissant de la question du Conseil d’État relative à l’exi-
stence éventuelle d’une régression significative du droit à 
des conditions de travail équitables, il convient d’apprécier 
la mesure de manière globale et contextualisée.

Le gouvernement a en effet développé plusieurs initiatives 
qui contribuent à renforcer ou à compenser les conditions de 
travail, notamment:

L’encouragement et la facilitation de la rémunération du 
travail à horaires atypiques (soir, nuit, week-end). Le déve-
loppement de plages horaires plus larges s’accompagne, dans 
de nombreux secteurs, de mécanismes de compensation 
financière prévus par les conventions collectives de travail. 
Ces mécanismes permettent d’associer la flexibilité accrue 
à une valorisation salariale des prestations atypiques, ce qui 
contribue à maintenir l’équilibre global des conditions de travail.

Le développement de formes de travail plus flexibles, 
assorties de garanties. Les évolutions engagées en matière 
d’organisation du temps de travail (notamment en ce qui 
concerne les heures supplémentaires, le travail de nuit ou 
l’annualisation du temps de travail) s’inscrivent dans une logi-
que d’adaptation du droit du travail aux réalités économiques 
contemporaines, tout en maintenant les garanties essentielles 
et en prévoyant des formes de compensation appropriées.

Le renforcement de la conciliation entre vie professionnelle 
et vie privée. La politique du gouvernement vise explicitement 
à mieux répondre aux aspirations des travailleurs en matière 
d’équilibre entre vie professionnelle et vie privée, notamment 
par une plus grande souplesse dans l’organisation du travail 
et par le développement de dispositifs permettant d’adapter 
les parcours professionnels aux contraintes individuelles.

Le rôle déterminant de la concertation sociale. La fixation 
concrète des conditions de travail, en ce compris les com-
pensations liées aux prestations atypiques, relève en grande 
partie du dialogue social au niveau sectoriel. Le maintien et 
le renforcement de ce cadre de concertation constituent une 
garantie structurelle contre toute dégradation significative des 
conditions de travail.

Dans ce contexte, l’assouplissement des heures d’ouverture 
s’inscrit dans une approche globale où la modernisation de 
l’organisation du travail s’accompagne de mécanismes de 
protection et de compensation.

Il en résulte que la mesure ne porte pas atteinte de manière 
significative au niveau de protection garanti par l’article 23 
de la Constitution. À défaut d’affecter le noyau essentiel du 
droit à des conditions de travail équitables, et eu égard aux 
objectifs d’intérêt général poursuivis ainsi qu’aux mécanismes 
de compensation existants, elle ne saurait être considérée 
comme contraire à l’obligation de standstill.”

3.3. De Raad van State neemt hiervan akte.
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Examen du texte

Articles 6 et 7

4. L’article 6 de l’avant-projet vise à insérer un article 4/1 
dans la loi du 10 novembre 2006, alors que l’article 7 de 
l’avant-projet tend à abroger l’article 5 de cette loi. Au lieu 
de procéder de la sorte, il est recommandé de remplacer 
l’article 5 de la loi du 10 novembre 2006 par le texte qui est 
actuellement inséré sous la forme d’un article 4/1.

Article 13

5. Dans le texte néerlandais de l’article 16, § 2, 1°, b), de 
la loi du 10 novembre 2006, en projet à l’article 13, 8°, de 
l’avant-projet, on remplacera le mot “viertig” par le mot “veertig”.

Article 14

6. Conformément à la phrase liminaire de l’article 14, 4°, 
de l’avant-projet, cette disposition vise à remplacer l’alinéa 4 
de l’article 17 de la loi du 10 novembre 2006. Par ailleurs, 
l’article 14, 4°, insère toutefois aussi un nouvel alinéa 5. Dans 
un souci de clarté, il est recommandé de régler l’insertion du 
nouvel alinéa 5 dans un nouvel article 14, 5°, de l’avant-projet.

7. Conformément à l’article 17, alinéa 4, en projet, les in-
fractions au règlement communal sont des infractions mixtes 
telles que visées à l’article 3 de la loi du 24 juin 2013 ‘relative 
aux sanctions administratives communales’.

Conformément à l’article 17, alinéa 5, en projet, ces infrac-
tions sont poursuivies et punies conformément à la procédure 
prévue au titre 2, chapitre 3, section 2, de la loi du 24 juin 2013.

Ces deux alinéas semblent superflus, dès lors que l’in-
crimination des infractions au règlement communal pris en 
exécution de l’article 17 résulte déjà de l’article 3 de la loi du 
24 juin 2013, modifié par l’article 20 de l’actuel avant-projet 
de loi, et l’applicabilité de la procédure prévue au titre 2, cha-
pitre 3, section 2, de la loi du 24 juin 2013 résulte directement 
de l’article 23 de cette loi.

Il ressort de l’exposé des motifs que cet ajout vise es-
sentiellement à préciser la loi du 10 novembre 2006 sur ce 
point. En ce qui concerne l’article 18, en projet, de la loi du 
10 novembre 2006 (dans lequel deux alinéas similaires sont 
insérés), l’exposé des motifs indique ce qui suit:

“Toutefois, au regard des questions posées notamment 
par les commerçants, il apparaît que la loi du 10 novembre 
2006 n’est pas suffisamment claire sur ce point. La loi du 

Onderzoek van de tekst

Artikelen 6 en 7

4. Artikel 6 van het voorontwerp strekt tot invoeging van een 
artikel 4/1 in de wet van 10 november 2006, terwijl artikel 7 
van het voorontwerp strekt tot opheffing van artikel 5 van 
die wet. In plaats van deze werkwijze te volgen, verdient het 
aanbeveling om artikel 5 van de wet van 10 november 2006 
te vervangen door de tekst die momenteel wordt ingevoegd 
als een artikel 4/1.

Artikel 13

5. In de Nederlandse tekst van het door artikel 13, 8°, van 
het voorontwerp ontworpen artikel 16, § 2, 1°, b), van de wet 
van 10 november 2006 dient het woord “viertig” te worden 
vervangen door het woord “veertig”.

Artikel 14

6. Overeenkomstig de inleidende zin van artikel 14, 4°, van 
het voorontwerp strekt deze bepaling tot vervanging van het 
vierde lid van artikel 17 van de wet van 10 november 2006. 
Daarnaast wordt evenwel ook een nieuw vijfde lid ingevoegd 
bij artikel 14, 4°. Ter wille van de duidelijkheid verdient het aan-
beveling om de invoeging van het nieuwe vijfde lid te regelen 
in een nieuw artikel 14, 5°, van het voorontwerp.

7. Overeenkomstig het ontworpen artikel 17, vierde lid, zijn 
de inbreuken op het gemeentelijk reglement een gemengde 
inbreuk zoals bedoeld in artikel 3 van de wet van 24 juni 2013 
‘betreffende de gemeentelijke administratieve sancties’.

Overeenkomstig het ontworpen artikel 17, vijfde lid, wor-
den deze inbreuken vervolgd en gestraft overeenkomstig de 
procedure voorzien in titel 2, hoofdstuk 3, afdeling 2 van de 
wet van 24 juni 2013.

Deze twee leden lijken overbodig te zijn, vermits de straf-
baarstelling van de inbreuken op het gemeentelijk reglement 
genomen in uitvoering van artikel 17 reeds volgt uit artikel 3 
van de wet van 24 juni 2013 zoals gewijzigd bij artikel 20 van 
huidig voorontwerp van wet, en de toepasselijkheid van de 
procedure voorzien in titel 2, hoofdstuk 3, afdeling 2, van de wet 
van 24 juni 2013 rechtstreeks volgt uit artikel 23 van die wet.

Uit de memorie van toelichting blijkt dat deze toevoeging 
voornamelijk erop is gericht om de wet van 10 november 2006 
op dit punt te verduidelijken. Wat het ontworpen artikel 18 van 
de wet van 10 november 2006 betreft (waarin twee gelijkaar-
dige leden worden ingevoegd), wordt het volgende gesteld:

“Uit de vragen die met name door de handelaars werden 
gesteld, blijkt dat de wet van 10 november 2006 op dit punt 
niet duidelijk genoeg is. De wet van 10 november 2006 moet 
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10 novembre 2006 ne doit pas uniquement être comprise des 
spécialistes en la matière mais aussi de toutes les personnes 
qui y sont soumises”.

Bien que la lisibilité de la réglementation soit un objectif 
légitime, il est déconseillé de rappeler des règles déjà appli-
cables3. Une telle précision aurait davantage sa place dans 
l’exposé des motifs plutôt que dans le dispositif du texte en 
projet.

8. La même observation vaut pour l’article 16, 6°, de 
l’avant-projet de loi.

Article 16

9. Il a été demandé du délégué quelle est l’articulation entre 
l’article 18, § 1er, alinéa 3, en projet, et l’article 18, § 2, de la 
loi du 10 novembre 2006, pourquoi la possibilité de limiter 
certains exploitations à une partie du territoire de la commune 
doit être inscrite deux fois distinctement dans la loi, et si l’on 
peut imaginer des situations dans lesquelles une des deux 
dispositions peut être appliquée, mais pas l’autre. Le délégué 
a répondu en ces termes:

“De aanleiding tot de aanpassingen in §§ 1 en 2 was de 
vraag van verschillende Vlaamse gemeentes geformuleerd 
via de VVSG: ‘Moet er altijd eerst een gemeentelijk reglement 
zijn dat een voorafgaande vergunning voorziet alvorens de 
openingsuren te kunnen beperken?’. Op basis van de bestaande 
wet van 2006 blijkt dat inderdaad het geval te zijn. In § 2 is 
sprake van ‘dit reglement’. Een aantal gemeenten in Wallonië 
en Brussel hanteren echter een andere interpretatie waardoor 
zij van mening zijn dat er reglementen kunnen zijn die enkel 
de openingsuren of de uitbating beperken, zonder dat er een 
voorafgaande vergunning nodig is.

Om duidelijkheid te scheppen wordt voorgesteld om het 
artikel aan te passen, rekening houdend met de wens om de 
gemeentes zoveel mogelijk vrijheid te geven. Paragraaf 1 heeft 
betrekking op de gevallen waar een voorafgaande vergunning 
bestaat (+ andere beperkingen). Paragraaf 2 heeft betrekking 
op het geval van een reglement met enkel beperkingen en 
waarbij een voorafgaande vergunning gevraagd wordt.

Gelet op de talrijke vragen over dit artikel, vrezen wij dat het 
artikel, zonder het tweede lid in paragraaf 1, tot misvattingen 
zou blijven leiden, namelijk dat men zou denken dat een ge-
meente twee aparte reglementen moet hebben (een voor de 
vergunning en een andere voor de beperkingen) en dat het 
niet mogelijk is een reglement te hebben dat de verschillende 
aspecten samen kan regelen.

Als enkel paragraaf 1 met twee leden behouden zou blijven, 
zou men, zoals de Vlaamse gemeenten, kunnen denken dat 
er om beperkingen op te leggen, altijd eerst een voorafgaande 
vergunning moet zijn”.

3	 Voir à cet égard Principes de technique législative. Guide de 
rédaction des textes législatifs et réglementaires, Conseil d’État, 
2008, n° 81, à consulter sur le site Internet du Conseil d’État 
(www.raadvst-consetat.be).

niet alleen worden begrepen door specialisten op dit gebied, 
maar ook door iedereen die eraan onderworpen is.”

Hoewel de leesbaarheid van de regelgeving een legitieme 
doelstelling is, valt het af te raden om reeds toepasselijke re-
gels te herhalen.3 Een dergelijke verduidelijking hoort eerder 
thuis in de memorie van toelichting dan in het dispositief van 
de ontworpen tekst.

8. Dezelfde opmerking geldt voor artikel 16, 6°, van het 
voorontwerp van wet.

Artikel 16

9. Aan de gemachtigde werd gevraagd wat de verhouding 
is tussen het ontworpen artikel 18, § 1, derde lid, en artikel 18, 
§ 2, van de wet van 10 november 2006, waarom de mogelijk-
heid om bepaalde uitbatingen te beperken tot een deel van het 
grondgebied van de gemeente twee keer afzonderlijk wordt 
ingeschreven in de wet, en of er situaties denkbaar zijn waarin 
één van beide bepalingen kan worden toegepast, maar niet 
de andere. De gemachtigde antwoordde als volgt:

“De aanleiding tot de aanpassingen in §§ 1 en 2 was de 
vraag van verschillende Vlaamse gemeentes geformuleerd 
via de VVSG: ‘Moet er altijd eerst een gemeentelijk reglement 
zijn dat een voorafgaande vergunning voorziet alvorens de 
openingsuren te kunnen beperken?’. Op basis van de bestaande 
wet van 2006 blijkt dat inderdaad het geval te zijn. In § 2 is 
sprake van ‘dit reglement’. Een aantal gemeenten in Wallonië 
en Brussel hanteren echter een andere interpretatie waardoor 
zij van mening zijn dat er reglementen kunnen zijn die enkel 
de openingsuren of de uitbating beperken, zonder dat er een 
voorafgaande vergunning nodig is.

Om duidelijkheid te scheppen wordt voorgesteld om het 
artikel aan te passen, rekening houdend met de wens om de 
gemeentes zoveel mogelijk vrijheid te geven. Paragraaf 1 heeft 
betrekking op de gevallen waar een voorafgaande vergunning 
bestaat (+ andere beperkingen). Paragraaf 2 heeft betrekking 
op het geval van een reglement met enkel beperkingen en 
waarbij een voorafgaande vergunning gevraagd wordt.

Gelet op de talrijke vragen over dit artikel, vrezen wij dat het 
artikel, zonder het tweede lid in paragraaf 1, tot misvattingen 
zou blijven leiden, namelijk dat men zou denken dat een ge-
meente twee aparte reglementen moet hebben (een voor de 
vergunning en een andere voor de beperkingen) en dat het 
niet mogelijk is een reglement te hebben dat de verschillende 
aspecten samen kan regelen.

Als enkel paragraaf 1 met twee leden behouden zou blijven, 
zou men, zoals de Vlaamse gemeenten, kunnen denken dat 
er om beperkingen op te leggen, altijd eerst een voorafgaande 
vergunning moet zijn.”

3	 Zie in dat verband Beginselen van de wetgevingstechniek. 
Handleiding voor het opstellen van wetgevende en reglementaire 
teksten, Raad van State, 2008, nr. 81, te raadplegen op de 
internetsite van de Raad van State (www.raadvst-consetat.be).
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Il est recommandé de préciser l’articulation entre les deux 
articles dans le deuxième paragraphe de cet article de loi 
en exprimant plus clairement que le règlement visé peut im-
poser les limitations envisagées, peu importe qu’un régime 
d’autorisation s’applique ou non aux magasins de nuit, aux 
bureaux privés pour les télécommunications et aux unités 
d’établissements visés.

Le greffier,

Wim Geurts

Le président,

Pierre Lefranc

Het verdient aanbeveling om de verhouding tussen beide 
artikelen te verduidelijken in de tweede paragraaf van dit 
wetsartikel door beter tot uiting te brengen dat het bedoelde 
reglement de beoogde beperkingen kan opleggen ongeacht 
of er al of niet een vergunningenstelsel geldt voor de bedoel-
de nachtwinkels, private bureaus voor telecommunicatie en 
vestigingseenheden.

De griffier,

Wim Geurts

De voorzitter,

Pierre Lefranc
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PROJET DE LOI

PHILIPPE,

roi des belges,

À tous, présents et à venir,

Salut.

Sur la proposition de la ministre des Classes moyennes,

Nous avons arrêté et arrêtons:

La ministre des Classes moyennes est chargée de 
présenter en notre nom à la Chambre des représentants 
le projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 10 novembre 2006 
relative aux heures d’ouverture dans  

le commerce, l’artisanat et les services

Art. 2

L’intitulé de la loi du 10 novembre 2006 relative aux 
heures d’ouverture dans le commerce, l’artisanat et les 
services est remplacé par ce qui suit:

“Loi relative aux heures d’ouverture”.

Art. 3

Dans l’article 2 de la même loi, modifié par la loi du 
5 décembre 2023, les 2°, 3° et 4° sont abrogés.

WETSONTWERP

FILIP,

koning der belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

Onze Groet.

Op de voordracht van de minister van Middenstand,

hebben Wij besloten en besluiten Wij:

De minister van Middenstand is ermee belast in onze 
naam bij de Kamer van volksvertegenwoordigers het ont-
werp van wet in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 10 november 2006 
betreffende de openingsuren in handel,  

ambacht en dienstverlening

Art. 2

Het opschrift van de wet van 10 november 2006 be-
treffende de openingsuren in handel, ambacht en dienst-
verlening wordt vervangen als volgt:

“Wet betreffende de openingsuren”.

Art. 3

In artikel 2 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
5 december 2023, worden de bepalingen onder 2°, 3° 
en 4° opgeheven.
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Art. 4

Dans l’article 3 de la même loi, le mot “fédérations” 
est remplacé par le mot “organisations”.

Art. 5

L’article 4 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 4. La loi s’applique aussi aux bureaux privés 
pour les télécommunications et aux centres de plaisir 
pour adultes.

Le Roi peut étendre le champ d’application de la loi à 
d’autres services, à la demande des organisations pro-
fessionnelles représentatives ou à l’initiative du ministre.”.

Art. 6

L’article 5 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 5. Lorsqu’une activité de commerce de détail 
soumise à l’article 6 est exercée en combinaison avec 
une activité qui ne tombe pas sous le champ d’applica-
tion de la loi, l’ensemble de ces activités ne tombe pas 
sous le champ d’application de la loi pour autant que 
l’activité qui ne tombe pas sous le champ d’application 
de la loi représente au moins quarante pour cent du 
chiffre d’affaires.”.

Art. 7

À l’article 6 de la même loi, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans la phrase introductive, les mots “ou de ser-
vices” sont abrogés;

2° le a) est remplacé par ce qui suit:

“a) avant 5 heures et après 21 heures”;

3° le b) est abrogé;

4° dans le c) les mots “fixe d’autres heures de fer-
meture” sont remplacés par les mots “visé à l’article 18 
restreint les heures d’ouverture”;

5° le d) est abrogé.

Art. 4

In artikel 3 van dezelfde wet wordt het woord 
“beroepsfederaties” vervangen door het woord 
“beroepsorganisaties”.

Art. 5

Artikel 4 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 4. De wet is ook van toepassing op de private 
bureaus voor telecommunicatie en op de seksuitbatingen 
voor volwassenen.

De Koning kan het toepassingsgebied van de wet 
uitbreiden tot andere diensten, op verzoek van de re-
presentatieve beroepsorganisaties of op initiatief van 
de minister.”.

Art. 6

Artikel 5 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 5. Wanneer een kleinhandelsactiviteit die onder 
artikel 6 valt, uitgeoefend wordt in combinatie met een 
activiteit die niet binnen het toepassingsgebied van de 
wet valt, valt het geheel van die activiteiten niet binnen 
het toepassingsgebied van de wet, voor zover de activiteit 
die niet binnen het toepassingsgebied van de wet valt, 
ten minste veertig procent van het jaarlijkse zakencijfer 
vertegenwoordigt.”.

Art. 7

In artikel 6 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de inleidende bepaling worden de woorden “of 
diensten” opgeheven;

2° de bepaling onder a) wordt vervangen als volgt:

“a) vóór 5 uur en na 21 uur”;

3° de bepaling onder b) wordt opgeheven;

4° in de bepaling onder c) worden de woorden “an-
dere sluitingsuren bepaalt” vervangen door de woorden 
“bedoeld in artikel 18 de openingsuren beperkt”;

5° de bepaling onder d) wordt opgeheven.
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Art. 8

Les articles 8 à 11 de la même loi sont abrogés.

Art. 9

Les articles 12 et 13 de la même loi, modifiés par la 
loi du 5 décembre 2023, sont abrogés.

Art. 10

L’article 14 de la même loi est abrogé.

Art. 11

À l’article 15, alinéa 1er, de la même loi, les modifica-
tions suivantes sont apportées:

1° les mots “commerçants ou artisans” sont chaque 
fois remplacés par le mot “détaillants”;

2° les mots “aux articles 6 et 8” sont remplacés par 
les mots “à l’article 6”.

Art. 12

À l’article 16 de la même loi, modifié par la loi du 
11 avril 2012, par l’arrêté royal du 11 décembre 2013 
et par la loi du 5 décembre 2023, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, phrase introduc-
tive, les mots “et à l’article 8” sont abrogés;

2° dans le même paragraphe 1er, alinéa 1er, b), les 
mots “ou d’un service” sont abrogés;

3° dans le même paragraphe 1er, alinéa 1er, c), les 
mots “et prestations de services” sont abrogés;

4° dans le même paragraphe 1er, alinéa 1er, d), les 
mots “et prestations de services” sont abrogés;

5° dans le même paragraphe 1er, alinéa 1er, le e) est 
abrogé;

6° dans le même paragraphe 1er, alinéa 1er, le f) est 
remplacé par ce qui suit:;

“f) ventes sur le domaine des autoroutes, dans les 
stations d’essence, de bornes de recharge pour voitures 

Art. 8

De artikelen 8 tot 11 van dezelfde wet worden 
opgeheven.

Art. 9

De artikelen 12 en 13 van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 5 december 2023, worden opgeheven.

Art. 10

Artikel 14 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 11

In artikel 15, eerste lid, van dezelfde wet, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “handelaars of ambachtslieden” worden 
telkens vervangen door het woord “kleinhandelaars”;

2° de woorden “en 8” worden opgeheven”.

Art. 12

In artikel 16 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
11 april 2012, bij het koninklijk besluit van 11 december 
2013 en bij de wet van 5 december 2023, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, inleidende zin, worden 
de woorden “en in artikel 8” opgeheven;

2° in dezelfde paragraaf 1, eerste lid, b), worden de 
woorden “of die dienst”, opgeheven;

3° in dezelfde paragraaf 1, eerste lid, c), worden de 
woorden “en de dienstverstrekkingen” opgeheven;

4° in dezelfde paragraaf 1, eerste lid, d), worden de 
woorden “en dienstverstrekkingen” opgeheven;

5° in dezelfde paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling 
onder e) opgeheven;

6° in de dezelfde paragraaf 1, eerste lid, wordt de 
bepaling onder f) vervangen als volgt:

“f) de verkopen gelegen op het domein van autosnel-
wegen in tankstations, laadstations voor elektrische 
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électriques et hybrides ou les unités d’établissement 
d’un assortiment de denrées alimentaires générales 
et d’articles ménagers, à l’exception des boissons al-
coolisées distillées et des boissons à base de levure 
ayant un volume d’alcool supérieur à six pour cent, à 
condition que la surface commerciale nette ne dépasse 
pas les 250 m²;”;

7° dans le même paragraphe 1er, alinéa 1er, g), les 
mots “et prestations de services” et les mots “ou de 
services” sont abrogés;

8° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Ces interdictions ne s’appliquent pas davantage:

1° sans préjudice de l’article 18, aux unités d’éta-
blissement qui répondent aux conditions cumulatives 
suivantes:

a) la vente de journaux, hebdomadaires et mensuels 
constitue une offre de minimum deux cents titres différents 
avec une date de publication actuelle, en ce compris les 
deux derniers numéros de publication, et;

b) l’espace réservé à l’exposition des journaux, hebdo-
madaires et mensuels ainsi qu’aux livres, à la papeterie, 
carterie et aux produits de la Loterie Nationale et paris 
sportifs ainsi que l’espace réservé au stockage des 
produits de tabac et accessoires, des cigarettes élec-
troniques et des produits dérivés à base de nicotine est 
de minimum quarante pour cent par rapport à la surface 
commerciale nette totale;

2° aux unités d’établissement dont l’activité principale 
constitue la vente d’un des groupes de produits suivants:

a) supports d’œuvres audiovisuelles, ainsi que leur 
location, et jeux vidéo, sans préjudice de l’article 18;

b) carburant et huile pour véhicules automobiles;

c) électricité dans des bornes de recharge pour voi-
tures électriques et hybrides;

d) crème glacée en portions individuelles;

e) denrées alimentaires préparées dans l’unité d’éta-
blissement et qui n’y sont pas consommées.

Pour les unités d’établissement visées au 2°, il est 
question d’une activité principale lorsque la vente du 
groupe de produits représente au moins cinquante pour 
cent du chiffre d’affaires annuel.”;

en hybride wagens of vestigingseenheden, van een 
assortiment algemene voedingswaren en huishoudelijke 
artikelen, uitgezonderd gedistilleerde alcoholhoudende 
dranken en gisthoudende dranken, met een alcoholvo-
lume van meer dan zes procent op voorwaarde dat de 
netto verkoopoppervlakte niet groter is dan 250 m;”;

7° in dezelfde paragraaf 1, eerste lid, g), worden de 
woorden “en dienstverstrekkingen” en de woorden “of 
diensten” opgeheven;

8° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Het verbod is evenmin van toepassing op:

1° onverminderd artikel 18, de vestigingseenheden 
die voldoen aan de volgende cumulatieve voorwaarden:

a) de verkoop van kranten en week- en maandbladen 
vormt een aanbod van minstens tweehonderd verschil-
lende titels met een actuele verschijningsdatum, met 
inbegrip van de laatste twee gepubliceerde nummers, en;

b) de ruimte voorbehouden aan de tentoonstelling van 
de kranten en week- en maandbladen en van boeken, 
schrijfwaren, kaarten en van producten van de Nationale 
Loterij en sportweddenschappen samen met de ruimte 
voorbehouden aan de opslag van tabaksproducten en 
aanverwanten, elektronische sigaretten en producten op 
basis van nicotine bedraagt minimum veertig procent 
van de netto verkoopoppervlakte;

2° de vestigingseenheden waarvan de hoofdactiviteit 
de verkoop van één van de volgende productgroepen 
uitmaakt:

a) dragers van audiovisuele werken, alsook de verhuur 
ervan, en videospelen, zulks onverminderd artikel 18;

b) brandstof en olie voor autovoertuigen;

c) elektriciteit in laadstations voor elektrische en 
hybride voertuigen;

d) consumptie-ijs in individuele porties;

e) voedingswaren die in de vestigingseenheid worden 
bereid en er niet worden verbruikt.

Voor de vestigingseenheden bedoeld onder 2° is er 
sprake van een hoofdactiviteit indien de verkoop van de 
productgroep minstens vijftig procent van het jaarlijkse 
zakencijfer vertegenwoordigt.”;
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9° dans le paragraphe 3, les mots “la liste des secteurs 
du commerce et de l’artisanat figurant au § 1er ainsi que 
la liste des activités principales visées au § 2” sont rem-
placés par les mots “les listes figurant aux §§ 1er et 2”;

10° l’article est complété par le paragraphe 4, rédigé 
comme suit: 

“§ 4. À la demande d’une organisation professionnelle 
représentative ou à l’initiative du ministre, le Roi peut fixer 
des heures de fermeture dérogatoires à celles découlant 
de l’application de l’article 6, a), pour des secteurs du 
commerce de détail où une garde légale obligatoire est 
d’application afin d’assurer le bon fonctionnement de 
cette garde, pour un maximum de vingt-quatre heures 
par semaine.”.

Art. 13

À l’article 17 de la même loi, modifié par la loi du 
1er avril 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “et b) et à l’article 8” 
sont abrogés;

2° dans l’alinéa 3, première phrase, les mots “et b)” 
sont abrogés;

3° dans le même alinéa 3, deuxième phrase, les mots 
“dans les périodes mentionnées à l’article 6, a) et b)” sont 
remplacés par les mots “dans la période commençant 
après 21 heures et se terminant avant 5 heures”;

4° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit:

“Les infractions au règlement communal sont des 
infractions mixtes telles que visées à l’article 3 de la loi 
du 24 juin 2013 relative aux sanctions administratives 
communales”.

Art. 14

Dans la même loi, l’intitulé du chapitre V, remplacé par 
la loi du 5 décembre 2023, est remplacé par ce qui suit:

“Chapitre V. Dispositions spécifiques aux magasins 
de nuit, aux bureaux privés pour les télécommunications, 
aux unités d’établissement visées à l’article 16, § 2, ali-
néa 1er, 1° et 2°, a), et aux centres de plaisir pour adultes”.

9° in paragraaf 3 worden de woorden “de lijst met de 
sectoren van de handel en de ambacht in § 1 en de lijst 
met hoofdactiviteiten in § 2” vervangen door de woorden 
“de lijsten in §§ 1 en 2”;

10° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 4, 
luidende:

“§ 4. Op verzoek van een representatieve beroepsor-
ganisatie of op initiatief van de minister kan de Koning 
voor sectoren van de kleinhandel waar een wettelijk 
verplichte wachtdienst geldt, sluitingsuren bepalen die 
afwijken van de sluitingsuren bepaald in artikel 6, a), om 
de goede werking van die wachtdienst te waarborgen, 
met een maximum van vierentwintig uren per week.”.

Art. 13

In artikel 17 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
1 april 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “en b) en in 
artikel 8” opgeheven;

2° in het derde lid, eerste zin, worden de woorden 
“en b)” opgeheven;

3° in hetzelfde derde lid, tweede zin, worden de woor-
den “in de in artikel 6, a) en b), vermelde perioden” 
vervangen door de woorden “in de periode die start na 
21 uur en eindigt voor 5 uur”;

4° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“De inbreuken op het gemeentelijk reglement zijn 
gemengde inbreuken zoals bedoeld in artikel 3 van 
de wet van 24 juni 2013 betreffende de gemeentelijke 
administratieve sancties”.

Art. 14

In dezelfde wet wordt het opschrift van hoofdstuk V, 
vervangen bij de wet van 5 december 2023, vervangen 
als volgt:

“Hoofdstuk V. Specifieke bepalingen voor nachtwinkels, 
private bureaus voor telecommunicatie, vestigingseen-
heden bedoeld in artikel 16, § 2, eerste lid, 1° en 2°, a), 
en seksuitbatingen voor volwassenen”.
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Art. 15

À l’article 18 de la même loi, modifié par les lois du 
22 décembre 2009 et du 5 décembre 2023, les modifi-
cations suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “a) et b),” 
sont à chaque fois remplacés par les mots “1° et 2°, a),”;

2° dans le même paragraphe 1er, un alinéa rédigé 
comme suit est inséré entre les alinéas 2 et 3:

“Sur base de la localisation spatiale et du maintien 
de l’ordre public, de la sécurité et du calme ou de la 
protection des citoyens plus vulnérables, ce règlement 
communal peut aussi limiter l’implantation et l’exploitation, 
en ce compris les heures d’ouverture et de fermeture, 
des magasins de nuit, des bureaux privés pour les 
télécommunications, d’une des unités d’établissement 
visées à l’article 16, § 2, alinéa 1er, 1° et 2°, a), et des 
centres de plaisir pour adultes, à une partie du territoire 
de la commune, sans que cela ne puisse conduire à une 
interdiction générale ou une limitation quantitative de ce 
type d’implantations sur le territoire de la commune.”;

3° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Sur base des critères visés au paragraphe 1er, 
alinéa 3, un règlement communal peut, sans soumettre 
un projet d’exploitation à une autorisation préalable, 
uniquement limiter l’implantation et l’exploitation, en 
ce compris les heures d’ouverture et de fermeture, des 
magasins de nuit, des bureaux privés pour les télécom-
munications, d’une des unités d’établissement visées 
à l’article 16, § 2, alinéa 1er, 1° et 2°, a), et des centres 
de plaisir pour adultes à une partie du territoire de la 
commune, sans que cela ne puisse conduire à une in-
terdiction générale ou une limitation quantitative de ce 
type d’implantations sur le territoire de la commune.”;

4° dans le paragraphe 3, les mots “des unités d’éta-
blissement visées à l’article 16, § 2, alinéa 1er, a) et b)” 
sont remplacés par les mots “d’une des unités d’éta-
blissement visées à l’article 16, § 2, alinéa 1er, 1° et 2°, 
a), et des centres de plaisir pour adultes”;

5° dans le paragraphe 4, les mots “a) et b)” sont 
remplacés par les mots “1° et 2°, a)”;

6° le même paragraphe 4 est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

“Les infractions au règlement communal adopté en 
exécution des paragraphes 1er et 2 sont des infractions 

Art. 15

In artikel 18 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 22 december 2009 en 5 december 2023, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “a) 
en b),” telkens vervangen door de woorden “1° en 2°, a),”;

2° in dezelfde paragraaf 1, wordt een lid tussen het 
tweede en het derde lid ingevoegd, luidende:

“Op basis van de ruimtelijke ligging en van de hand-
having van de openbare orde, veiligheid en rust of 
ter bescherming van kwetsbaardere burgers, kan dat 
gemeentelijk reglement ook de inrichting en uitbating, 
met inbegrip van de openings- en sluitingsuren, van 
nachtwinkels, private bureaus voor telecommunicatie, 
een van de vestigingseenheden bedoeld in artikel 16, 
§ 2, eerste lid, 1° en 2°, a), en seksuitbatingen voor vol-
wassenen beperken tot een deel van het grondgebied 
van de gemeente, zonder dat dit leidt tot een algemeen 
verbod of een kwantitatieve beperking van dit type van 
vestigingen op het grondgebied van de gemeente.”;

3° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Op basis van de criteria bedoeld in paragraaf 1, 
derde lid, kan een gemeentelijk reglement, zonder een 
ontwerp van uitbating aan een voorafgaande toelating 
te onderwerpen, enkel de inrichting en uitbating, met 
inbegrip van de openings- en sluitingsuren, van nacht-
winkels, van private bureaus voor telecommunicatie, van 
vestigingseenheden bedoeld in artikel 16, § 2, eerste lid, 
1° en 2°, a), en van seksuitbatingen voor volwassenen 
beperken tot een deel van het grondgebied van de ge-
meente, zonder dat dit leidt tot een algemeen verbod of 
een kwantitatieve beperking van dit type van vestigingen 
op het grondgebied van de gemeente.”;

4° in paragraaf 3 worden de woorden “en vestiging-
seenheden bedoeld in artikel 16, § 2, eerste lid, a) en 
b)” vervangen door de woorden “een van de vestiging-
seenheden bedoeld in artikel 16, § 2, eerste lid, 1° en 
2°, a), en seksuitbatingen voor volwassenen”;

5° in paragraaf 4 worden de woorden “a) en b)” ver-
vangen door de woorden “1° en 2°, a)”;

6° dezelfde paragraaf 4 wordt aangevuld met een lid, 
luidende:

“De inbreuken op het gemeentelijk reglement geno-
men in uitvoering van paragrafen 1 en 2 zijn gemengde 
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mixtes telles que visées à l’article 3 de la loi du 24 juin 
2013 relative aux sanctions administratives communales”.

Art. 16

Dans l’article 19 de la même loi, modifié par la loi du 
9 février 2024, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “, à peine 
de nullité” sont abrogés;

2° dans le paragraphe 1er/1, les mots “, à l’exception des 
dispositions de l’article 17, alinéas 3 et 4,” sont abrogés.

Art. 17

Dans l’article 21, remplacé par la loi du 9 février 2024, 
les mots “, à l’exception des dispositions de l’article 17, 
alinéas 3 et 4,” sont abrogés.

Art. 18

Dans l’article 21/1, § 1er, phrase introductive, insérée 
par la loi du 9 février 2024, les mots “, à l’exception des 
dispositions de l’article 17, alinéas 3 et 4,” sont abrogés.

inbreuken zoals bedoeld in artikel 3 van de wet van 
24 juni 2013 betreffende de gemeentelijke administra-
tieve sanctie”.

Art. 16

In artikel 19 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 9 februari 2024, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “, 
op straffe van nietigheid” opgeheven;

2° in paragraaf 1/1, worden de woorden “, met uit-
zondering van de bepalingen van artikel 17, derde en 
vierde lid,” opgeheven.

Art. 17

In artikel 21, vervangen bij de wet van 9 februari 
2024 worden de woorden “, met uitzondering van de 
bepalingen van artikel 17, derde en vierde lid,” opgeheven.

Art. 18

In artikel 21/1, § 1, inleidende bepaling, ingevoegd bij 
de wet van 9 februari 2024, worden de woorden “, met 
uitzondering van de bepalingen van artikel 17, derde en 
vierde lid,” opgeheven.
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CHAPITRE 3

Modification de la loi du 24 juin 2013 relative  
aux sanctions administratives communales

Art. 19

Dans l’article 3, alinéa 1, 2°, de la loi du 24 juin 2013 
relative aux sanctions administratives communales, 
modifié par la loi du 11 décembre 2023, les mots “et à 
l’article 18 de la loi du 10 novembre 2006 relative aux 
heures d’ouverture dans le commerce, l’artisanat et 
les services en ce qui concerne l’autorisation préalable 
qui peut être imposée par règlement communal” sont 
remplacés par les mots “et aux articles 17 et 18 de la loi 
du 10 novembre 2006 relative aux heures d’ouverture”.

Donné à Bruxelles, le 27 avril 2026

PHILIPPE

Par le Roi:

La ministre des Classes moyennes,

Eléonore Simonet

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de wet van 24 juni 2013 betreffende 
de gemeentelijke administratieve sancties

Art. 19

In artikel 3, eerste lid, 2°, van de wet van 24 juni 
2013 betreffende de gemeentelijke administratieve 
sancties, gewijzigd bij de wet van 11 december 2023, 
worden de woorden “en in artikel 18 van de wet van 
10 november 2006 betreffende de openingsuren in 
handel, ambacht en dienstverlening voor wat betreft de 
voorafgaande vergunning die kan worden opgelegd bij 
gemeentelijk reglement” vervangen door de woorden 
“en in de artikelen 17 en 18 van de wet van 10 november 
2006 betreffende de openingsuren”.

Gegeven te Brussel, 27 april 2026

FILIP

Van Koningswege:

De minister van Middenstand,

Eléonore Simonet
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Coördinatie van de artikelen 
 
 

Wet van 10 november 2006 betreffende de openingsuren  
  
  

BASISTEKST TEKST AANGEPAST AAN HET 
WETSONTWERP 

  
  

Wet van 10 november 2006 betreffende de 
openingsuren in handel, ambacht en dienstverlening 

Wet van 10 november 2006 betreffende de 
openingsuren  
  

  

HOODSTUK I. – Toepassingsveld HOOFDSTUK I. – Toepassingsveld 
  

Art. 2. Art. 2. 
  

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan onder: Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan onder: 
  
1° “kleinhandel”: het wederverkopen op gewone 
wijze van producten aan de consument, zonder deze 
producten andere behandelingen te doen ondergaan dan 
die welke in de handel gebruikelijk zijn en waarvoor de 
gelijktijdige fysieke aanwezigheid van de verkoper en 
de consument in de vestigingseenheid vereist is. Voor 
deze wet worden hiermee gelijkgesteld de verkopen van 
producten aan de consument door de producenten of 
hun vertegenwoordigers; 

1° “kleinhandel”: het wederverkopen op gewone 
wijze van producten aan de consument, zonder deze 
producten andere behandelingen te doen ondergaan dan 
die welke in de handel gebruikelijk zijn en waarvoor de 
gelijktijdige fysieke aanwezigheid van de verkoper en 
de consument in de vestigingseenheid vereist is. Voor 
deze wet worden hiermee gelijkgesteld de verkopen van 
producten aan de consument door de producenten of 
hun vertegenwoordigers 

  
2° “diensten”: alle prestaties die: 2° “diensten”: alle prestaties die 

- een handelsdaad of een ambachtsactiviteit 
uitmaken; 

- een handelsdaad of een ambachtsactiviteit 
uitmaken; 

- en die gewoonlijk tegen vergoeding worden 
geleverd in de vestigingseenheid van de 
dienstverstrekker; 

- en die gewoonlijk tegen vergoeding worden 
geleverd in de vestigingseenheid van de 
dienstverstrekker; 

- en die niet vallen onder de definitie van 
kleinhandel bedoeld onder 1°. 

- en die niet vallen onder de definitie van 
kleinhandel bedoeld onder 1°. 

 
3° “handelsdaad” : daden beschouwd als daden van 
koophandel zoals bepaald in het Wetboek van 
Koophandel; 

 
3° “handelsdaad” : daden beschouwd als daden van 
koophandel zoals bepaald in het Wetboek van 
Koophandel; 

  
4° “ambachtsactiviteit” : de activiteit uitgeoefend door 
de onderneming opgericht door een private persoon die 
in België gewoonlijk krachtens een contract van huur 
van diensten, hoofdzakelijk materiële prestaties levert, 
voor zover daarmee geen leveringen van waren of 
slechts toevallige leveringen van waren gepaard gaan en 
die aldus vermoed wordt de hoedanigheid van 
ambachtsman te hebben; 

4° “ambachtsactiviteit” : de activiteit uitgeoefend door 
de onderneming opgericht door een private persoon die 
in België gewoonlijk krachtens een contract van huur 
van diensten, hoofdzakelijk materiële prestaties levert, 
voor zover daarmee geen leveringen van waren of 
slechts toevallige leveringen van waren gepaard gaan en 
die aldus vermoed wordt de hoedanigheid van 
ambachtsman te hebben; 
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5° “consument” : iedere natuurlijke persoon of 
rechtspersoon die, uitsluitend voor niet-beroepsmatige 
doeleinden, op de markt gebrachte producten of 
diensten verwerft of gebruikt; 

5° “consument” : iedere natuurlijke persoon of 
rechtspersoon die, uitsluitend voor niet-beroepsmatige 
doeleinden, op de markt gebrachte producten of 
diensten verwerft of gebruikt; 

  
6° “vestigingseenheid” : een plaats die men geografisch 
gezien kan identificeren door een adres en die voor de 
consument toegankelijk is waar activiteiten waarop de 
wet van toepassing is uitgeoefend worden; 

6° “vestigingseenheid” : een plaats die men geografisch 
gezien kan identificeren door een adres en die voor de 
consument toegankelijk is waar activiteiten waarop de 
wet van toepassing is uitgeoefend worden; 

  
7° “netto verkoopoppervlakte” : de oppervlakte bestemd 
voor de verkoop en toegankelijk voor de consument, 
met inbegrip van de niet-overdekte oppervlakten. Deze 
oppervlakte omvat met name de kassazones, de zones 
die zich achter de kassa’s bevinden en de inkomruimte 
indien deze ook worden aangewend om waren uit te 
stallen of te verkopen; 

7° “netto verkoopoppervlakte” : de oppervlakte bestemd 
voor de verkoop en toegankelijk voor de consument, 
met inbegrip van de niet-overdekte oppervlakten. Deze 
oppervlakte omvat met name de kassazones, de zones 
die zich achter de kassa’s bevinden en de inkomruimte 
indien deze ook worden aangewend om waren uit te 
stallen of te verkopen; 

  
8° “privaat bureau voor telecommunicatie” : iedere voor 
het publiek toegankelijke vestigingseenheid voor het 
verlenen van telecommunicatiediensten; 

8° “privaat bureau voor telecommunicatie” : iedere voor 
het publiek toegankelijke vestigingseenheid voor het 
verlenen van telecommunicatiediensten; 

  
9° “nachtwinkel” : iedere vestigingseenheid waarvan de 
netto verkoopoppervlakte niet groter dan 150 m² is, die 
geen andere activiteiten uitoefent dan de verkoop van 
algemene voedingswaren en huishoudelijke artikelen en 
die op duidelijke en permanente manier de vermelding 
“ Nachtwinkel “ draagt; 

9° “nachtwinkel” : iedere vestigingseenheid waarvan de 
netto verkoopoppervlakte niet groter dan 150 m² is, die 
geen andere activiteiten uitoefent dan de verkoop van 
algemene voedingswaren en huishoudelijke artikelen en 
die op duidelijke en permanente manier de vermelding 
“ Nachtwinkel “ draagt; 

  
10° “badplaats”: gemeente waarvan het 
grondgebied de kustlijn raakt; 

10° “badplaats”: gemeente waarvan het 
grondgebied de kustlijn raakt; 

  
11° “de minister” : de minister die bevoegd is voor 
Middenstand; 

11° “de minister” : de minister die bevoegd is voor 
Middenstand; 

  
12° “seksuitbating voor volwassenen”: iedere inrichting 
waarvan de activiteiten erop gericht zijn seksueel genot 
aan volwassenen te verschaffen, zoals: 

12° “seksuitbating voor volwassenen”: iedere inrichting 
waarvan de activiteiten erop gericht zijn seksueel genot 
aan volwassenen te verschaffen, zoals: 

a) seksshops; a) seksshops; 
b) loveshops; b) loveshops; 
c) inrichtingen voor erotische shows; c) inrichtingen voor erotische shows; 
d) iedere voor het publiek toegankelijke 

vestigingseenheid die bestemd is voor: 
d) iedere voor het publiek toegankelijke 
vestigingseenheid die bestemd is voor: 

- de uitbating van erotische shows; - de uitbating van erotische shows; 
- de verkoop van erotische of seksartikelen; - de verkoop van erotische of seksartikelen; 
- de verstrekking van erotische of seksuele 

diensten. 
- de verstrekking van erotische of seksuele 

diensten. 
  

Art. 3. Art. 3. 
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De wet is van toepassing op de kleinhandel. Op verzoek 
van de representatieve beroepsfederaties of op initiatief 
van de minister kan de Koning bepaalde sectoren van de 
kleinhandel uitsluiten van het toepassingsgebied van de 
wet of van sommige bepalingen ervan 

De wet is van toepassing op de kleinhandel. Op verzoek 
van de representatieve beroepsfederaties 
beroepsorganisaties of op initiatief van de minister kan 
de Koning bepaalde sectoren van de kleinhandel 
uitsluiten van het toepassingsgebied van de wet of van 
sommige bepalingen ervan 

  
Art. 4. Art. 4. 

  
De wet is eveneens van toepassing op de diensten, 
aangeduid door de Koning, op verzoek van de 
representatieve beroepsfederaties of op initiatief van de 
minister. 

De wet is ook van toepassing op de private bureaus 
voor telecommunicatie en op de seksuitbatingen 
voor volwassenen. 

  
 De koning kan het toepassingsgebied van de wet 

uitbreiden tot andere diensten, op verzoek van de 
representatieve beroepsorganisaties of op initiatief 
van de minister. 

  
Art. 5. Art. 5. 

  
De wet is eveneens van toepassing op de privaat bureaus 
voor telecommunicatie. 

Wanneer een kleinhandelsactiviteit die onder artikel 
6 valt, uitgeoefend wordt in combinatie met een 
activiteit die niet binnen het toepassingsgebied van 
de wet valt, valt het geheel van die activiteiten niet 
binnen het toepassingsgebied van de wet, voor zover 
de activiteit die niet binnen het toepassingsgebied 
van de wet valt, ten minste veertig procent van het 
jaarlijkse zakencijfer vertegenwoordigt. 

  
  

HOODSTUK II. – Verplichte sluitingsuren HOODSTUK II. – Verplichte sluitingsuren 
  

Art. 6. Art. 6. 
  
De toegang van de consument tot de vestigingseenheid 
en de verkoop van producten of diensten aan de 
consument in de vestigingseenheid zijn verboden : 

De toegang van de consument tot de vestigingseenheid 
en de verkoop van producten of diensten aan de 
consument in de vestigingseenheid zijn verboden : 

a) vóór 5 uur en na 21 uur, op vrijdag en op de 
werkdagen die een wettelijke feestdag voorafgaan. 
Indien de wettelijke feestdag een maandag is, is de 
verlenging tot 21 uur op de zaterdag die voorafgaat, 
toegestaan; 

a) vóór 5 uur en na 21 uur; 

b) vóór 5 uur en na 20 uur, op de andere dagen; b) vóór 5 uur en na 20 uur, op de andere dagen; 
c) vóór 18 uur en na 7 uur in de nachtwinkels, 
behalve als een gemeentelijk reglement andere 
sluitingsuren bepaalt; 

c) vóór 18 uur en na 7 uur in de nachtwinkels, 
behalve als een gemeentelijk reglement andere 
sluitingsuren bepaalt bedoeld in artikel 18 de 
openingsuren beperkt; 

d) vóór 5 uur en na 20 uur in de privaat bureaus 
voor telecommunicatie, behalve indien een 
gemeentelijk reglement andere sluitingsuren 
voorziet. 

d) vóór 5 uur en na 20 uur in de privaat bureaus 
voor telecommunicatie, behalve indien een 
gemeentelijk reglement andere sluitingsuren 
voorziet. 
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Art. 7. Art. 7. 

  
De consumenten die op het ogenblik van de sluiting 
aanwezig zijn, mogen worden bediend. Zij dienen 
evenwel de vestigingseenheid ten laatste vijftien 
minuten na het sluitingsuur te verlaten. 

Ongewijzigd 

  
  

HOODSTUK III. – Wekelijkse rustdag HOODSTUK III. – Wekelijkse rustdag 
  

Art. 8. Art. 8. 
  
De toegang van de consument tot de vestigingseenheid, 
de rechtstreekse verkoop van producten of diensten aan 
de consument en de thuisleveringen worden gedurende 
een ononderbroken periode van vierentwintig uur, 
beginnend op zondag om 5 uur of om 13 uur en 
eindigend op de volgende dag op hetzelfde uur, 
verboden. 

Opgeheven 

  
Art. 9. Art. 9. 

  
Elke handelaar of dienstverstrekker mag een andere 
wekelijkse rustdag kiezen dan diegene die in artikel 8 
bedoeld is, beginnend op de gekozen dag om 5 uur of 
om 13 uur en eindigend op de volgende dag op hetzelfde 
uur. 

Opgeheven 

  
Art. 10. Art. 10. 

  
De handelaar of dienstverstrekker die een andere 
wekelijkse rustdag gekozen heeft, mag op zondag geen 
andere producten verkopen of andere diensten leveren 
dan diegene die hij gewoonlijk verkoopt of levert. 

Opgeheven 

  
Art. 11. Art. 11. 

Indien de wekelijkse rustdag onmiddellijk een 
wettelijke feestdag voorafgaat, heeft de handelaar of 
dienstverstrekker de mogelijkheid deze rustdag naar de 
dag die op deze wettelijke feestdag volgt, te 
verschuiven. 

Opgeheven 

  
Art. 12. Art. 12. 

  

De wekelijkse rustdag moet minstens voor drie 
maanden op dezelfde dag genomen worden. 

Opgeheven 

  

Art. 13. Art. 13. 
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De handelaar of dienstverstrekker die een andere 
rustdag kiest dan diegene die in artikel 8 bedoeld is 
vermeldt op duidelijke en van buitenaf zichtbare wijze 
de wekelijkse rustdag en het gekozen aanvangsuur. 
 
De handelaar of dienstverlener die van wekelijkse 
rustdag verandert, vermeldt dat op duidelijke en van 
buitenaf zichtbare wijze minstens één week vóór het 
begin van de maand waarin de wijziging van toepassing 
zal zijn. 

Opgeheven 

  
Art. 14. Art. 14. 

  
De handelaars en dienstverstrekkers, die geen andere 
dag dan de zondag als wekelijkse rustdag gekozen 
hebben, kunnen afwijken van de in artikel 8 bedoelde 
verplichting om de zondagwacht van hun beroep te 
verzekeren. 

Opgeheven 

  

HOODSTUK IV. – Afwijkingen HOODSTUK IV. – Afwijkingen 

  
Art. 15. Art. 15. 

Op aanvraag van één of meerdere handelaars of 
ambachtslieden handelend in eigen naam of op aanvraag 
van een vereniging van handelaars of ambachtslieden 
kan het college van burgemeester en schepenen, in 
bijzondere en voorbijgaande omstandigheden of ter 
gelegenheid van jaarbeurzen en jaarmarkten, 
afwijkingen op de in artikel 6 en 8 bedoelde 
verplichtingen verlenen aan de vestigingseenheden 
gelegen op het grondgebied van de gemeente of op een 
deel ervan. 

Op aanvraag van één of meerdere handelaars of 
ambachtslieden kleinhandelaars handelend in eigen 
naam of op aanvraag van een vereniging van handelaars 
of ambachtslieden kleinhandelaars kan het college van 
burgemeester en schepenen, in bijzondere en 
voorbijgaande omstandigheden of ter gelegenheid van 
jaarbeurzen en jaarmarkten, afwijkingen op de in artikel 
6 en 8 bedoelde verplichtingen verlenen aan de 
vestigingseenheden gelegen op het grondgebied van de 
gemeente of op een deel ervan 

  

Deze afwijkingen mogen niet meer dan vijftien dagen 
per jaar bedragen. 

Deze afwijkingen mogen niet meer dan vijftien dagen 
per jaar bedragen. 

  
Art. 16. Art. 16. 

§ 1. Het verbod dat bedoeld is in artikel 6 en in artikel 8 
is niet van toepassing op : 

§ 1. Het verbod dat bedoeld is in artikel 6 en in artikel 8 
is niet van toepassing op : 

a) de verkopen ten huize van een andere consument dan 
de koper, op voorwaarde dat de verkoop plaats heeft in 
het bewoonde gedeelte van een woning dat uitsluitend 
voor privé-doeleinden gebruikt wordt; 

a) de verkopen ten huize van een andere consument dan 
de koper, op voorwaarde dat de verkoop plaats heeft in 
het bewoonde gedeelte van een woning dat uitsluitend 
voor privé-doeleinden gebruikt wordt; 

b) de verkopen aan huis op uitnodiging van de 
consument waarvoor deze het bezoek van de verkoper 
voorafgaandelijk en uitdrukkelijk gevraagd heeft, met 
de bedoeling te onderhandelen over de aankoop van dat 
product of die dienst; 

b) de verkopen aan huis op uitnodiging van de 
consument waarvoor deze het bezoek van de verkoper 
voorafgaandelijk en uitdrukkelijk gevraagd heeft, met 
de bedoeling te onderhandelen over de aankoop van dat 
product of die dienst; 
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c) de verkopen en de dienstverstrekkingen in de 
vestigingseenheden van maatschappijen voor openbaar 
vervoer en in de rechtstreeks of onrechtstreeks door de 
NMBS of haar filialen geëxploiteerde stations, evenals 
in het geheel van de onroerende goederen waar die 
stations gelegen zijn; 

c) de verkopen en de dienstverstrekkingen in de 
vestigingseenheden van maatschappijen voor openbaar 
vervoer en in de rechtstreeks of onrechtstreeks door de 
NMBS of haar filialen geëxploiteerde stations, evenals 
in het geheel van de onroerende goederen waar die 
stations gelegen zijn; 

d) de verkopen en dienstverstrekkingen in de 
luchthavens en havenzones die openstaan voor het 
internationale reizigersverkeer; 

d) de verkopen en dienstverstrekkingen in de 
luchthavens en havenzones die openstaan voor het 
internationale reizigersverkeer; 

e) de dienstverstrekkingen die uitgevoerd dienen te 
worden bij dringende noodzakelijkheid; 

e) de dienstverstrekkingen die uitgevoerd dienen te 
worden bij dringende noodzakelijkheid; 

f) de verkopen in tankstations of vestigingseenheden 
gelegen op het domein van autosnelwegen, van een 
assortiment algemene voedingswaren en huishoudelijke 
artikelen, uitgezonderd gedistilleerde alcoholhoudende 
dranken en gisthoudende dranken, met een 
alcoholvolume van meer dan 6 %, op voorwaarde dat de 
netto verkoopoppervlakte niet groter is dan 250 m²; 

f) de verkopen gelegen op het domein van 
autosnelwegen in tankstations, laadstations voor 
elektrische en hybride wagens of 
vestigingseenheden, van een assortiment algemene 
voedingswaren en huishoudelijke artikelen, 
uitgezonderd gedistilleerde alcoholhoudende 
dranken en gisthoudende dranken, met een 
alcoholvolume van meer dan zes procent op 
voorwaarde dat de netto verkoopoppervlakte niet 
groter is dan 250 m; 

g) de verkopen en dienstverstrekkingen in ziekenhuizen 
zoals bedoeld in artikel 2 van de gecoördineerde wet van 
10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere 
verzorgingsinrichtingen, onder de volgende 
voorwaarden: 

g) de verkopen en dienstverstrekkingen in ziekenhuizen 
zoals bedoeld in artikel 2 van de gecoördineerde wet van 
10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere 
verzorgingsinrichtingen, onder de volgende 
voorwaarden: 

- de nettoverkoopoppervlakte van de 
vestigingseenheid is niet groter dan 150 m²; 

- de consument heeft alleen tijdens de 
bezoekuren van het betrokken ziekenhuis, 
alsook een halfuur ervoor en een halfuur erna, 
toegang tot de vestigingseenheid en de verkoop 
van producten of diensten in de 
vestigingseenheid. 

- de nettoverkoopoppervlakte van de 
vestigingseenheid is niet groter dan 150 m²; 

- de consument heeft alleen tijdens de 
bezoekuren van het betrokken ziekenhuis, 
alsook een halfuur ervoor en een halfuur erna, 
toegang tot de vestigingseenheid en de verkoop 
van producten of diensten in de 
vestigingseenheid. 

Het door de consument gegeven akkoord met een door 
de verkoper telefonisch voorgesteld bezoekaanbod 
vormt geen uitnodiging zoals bedoeld in punt b). 

Het door de consument gegeven akkoord met een door 
de verkoper telefonisch voorgesteld bezoekaanbod 
vormt geen uitnodiging zoals bedoeld in punt b). 

  
§ 2. Het verbod is evenmin van toepassing op de 
vestigingseenheden waarvan de hoofdactiviteit de 
verkoop van één van de volgende productgroepen 
uitmaakt : 

§ 2. Het verbod is evenmin van toepassing op: 

a) kranten, tijdschriften, tabak en rookwaren, 
telefoonkaarten en producten van de Nationale 
Loterij, zulks onverminderd artikel 18; 

b) dragers van audiovisuele werken en videospelen, 
alsook de verhuur ervan, zulks onverminderd artikel 
18; 

c) brandstof en olie voor autovoertuigen; 
d) consumptie-ijs in individuele porties; 

1° onverminderd artikel 18, de vestigingseenheden 
die voldoen aan de volgende cumulatieve 
voorwaarden: 
a) de verkoop van kranten en week- en 

maandbladen vormt een aanbod van minstens 
200 verschillende titels met een actuele 
verschijningsdatum, met inbegrip van de 
laatste twee gepubliceerde nummers, en; 
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e) voedingswaren die in de vestigingseenheid worden 
bereid en er niet worden verbruikt. 

 
Er is sprake van een hoofdactiviteit indien de verkoop 
van de productgroep die de hoofdactiviteit uitmaakt, 
minstens 50 % van het jaarlijkse zakencijfer 
vertegenwoordigt 

b) de ruimte voorbehouden aan de tentoonstelling 
van de kranten en week- en maandbladen en 
van boeken, schrijfwaren, kaarten en van 
producten van de Nationale Loterij en 
sportweddenschappen samen met de ruimte 
voorbehouden aan de opslag van 
tabaksproducten en aanverwanten, 
elektronische sigaretten en producten op basis 
van nicotine bedraagt minimum veertig 
procent van de netto verkoopoppervlakte; 

  
 2° de vestigingseenheden waarvan de hoofdactiviteit 

de verkoop van één van de volgende productgroepen 
uitmaakt: 

 a) dragers van audiovisuele werken, alsook de 
verhuur ervan, en videospelen, zulks 
onverminderd artikel 18; 

 b) brandstof en olie voor autovoertuigen; 
 c) elektriciteit in laadstations voor elektrische en 

hybride voertuigen; 
 d) consumptie-ijs in individuele porties; 
 e) voedingswaren die in de vestigingseenheid 

worden bereid en er niet worden verbruikt. 
  
. Voor de vestigingseenheden bedoeld onder 2° is er 

sprake van een hoofdactiviteit indien de verkoop van 
de productgroep minstens vijftig procent van het 
jaarlijkse zakencijfer vertegenwoordigt. 

  
§ 3. Op voorstel van de minister, kan de Koning de lijst 
met de sectoren van de handel en de ambacht in § 1 en 
de lijst met hoofdactiviteiten in § 2 aanvullen. 

§ 3. Op voorstel van de minister, kan de Koning de lijst 
met de sectoren van de handel en de ambacht in § 1 en 
de lijst met hoofdactiviteiten in § 2 de lijsten in §§ 1 en 
2 aanvullen. 

  
 § 4. Op verzoek van een representatieve 

beroepsorganisatie of op initiatief van de minister 
kan de Koning voor sectoren van de kleinhandel 
waar een wettelijk verplichte wachtdienst geldt, 
sluitingsuren bepalen die afwijken van de 
sluitingsuren bepaald in artikel 6, a) om de goede 
werking van die wachtdienst te waarborgen, met een 
maximum van vierentwintig uren per week. 

  
Art. 17. Art. 17. 

  
Het verbod bedoeld in artikel 6 a) en b) en in artikel 8 is 
niet van toepassing in de badplaatsen en gemeenten of 
delen van de gemeenten die als toeristische centra 
worden erkend. 

Het verbod bedoeld in artikel 6 a) en b) en in artikel 8 is 
niet van toepassing in de badplaatsen en gemeenten of 
delen van de gemeenten die als toeristische centra 
worden erkend. 
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De Koning bepaalt wat moet worden verstaan onder 
toeristische centra, waarvan hij de criteria en de 
procedure tot erkenning bepaalt. 

De Koning bepaalt wat moet worden verstaan onder 
toeristische centra, waarvan hij de criteria en de 
procedure tot erkenning bepaalt 

  

In afwijking van het eerste lid, kan een gemeentelijk 
reglement sluitingsuren bepalen voor de 
vestigingseenheden bedoeld in artikel 6, a) en b), die 
niet vallen onder de in artikel 16 bepaalde afwijkingen 
en die gelegen zijn in de badplaatsen of gemeenten of 
delen van de gemeenten die als toeristische centra 
erkend zijn. Deze sluitingsuren zijn begrepen in de in 
artikel 6, a) en b), vermelde perioden en gelden zonder 
onderscheid voor alle daarin bedoelde vestigingen. 

In afwijking van het eerste lid, kan een gemeentelijk 
reglement sluitingsuren bepalen voor de 
vestigingseenheden bedoeld in artikel 6, a) en b), die 
niet vallen onder de in artikel 16 bepaalde afwijkingen 
en die gelegen zijn in de badplaatsen of gemeenten of 
delen van de gemeenten die als toeristische centra 
erkend zijn. Deze sluitingsuren zijn begrepen in de in 
artikel 6, a) en b), vermelde perioden in de periode die 
start na 21 uur en eindigt voor 5 uur en gelden zonder 
onderscheid voor alle daarin bedoelde vestigingen. 

  
Vestigingseenheden die worden uitgebaat met 
miskenning van het gemeentelijk reglement worden 
enkel gestraft overeenkomstig de wet van 24 juni 2013 
betreffende de gemeentelijke administratieve sancties. 

De inbreuken op het gemeentelijk reglement zijn 
gemengde inbreuken zoals bedoeld in artikel 3 van 
de wet van 24 juni 2013 betreffende de gemeentelijke 
administratieve sancties. 

  
  
  

  
Hoofdstuk V. – Specifieke bepalingen voor 

nachtwinkels, private bureaus voor telecommunicatie, 
vestigingseenheden bedoeld in artikel 16, § 2, eerste 
lid, a) en b), en seksuitbatingen voor volwassenen 

Hoofdstuk V. – Specifieke bepalingen voor 
nachtwinkels, private bureaus voor 

telecommunicatie, vestigingseenheden bedoeld in 
artikel 16, § 2, eerste lid, 1° en 2°, a), en 

seksuitbatingen voor volwassenen 
  

Art. 18. Art. 18. 
  
§ 1. Een gemeentelijk reglement kan ieder ontwerp van 
nachtwinkel, privaat bureau voor telecommunicatie, van 
één van de vestigingseenheden bedoeld in artikel 16, § 
2, eerste lid, a) en b), of seksuitbating voor volwassenen 
onderwerpen aan een voorafgaande vergunning 
verleend door het college van burgemeester en 
schepenen van de gemeente waar de geplande 
nachtwinkel, privaat bureau voor telecommunicatie, één 
van de vestigingseenheden bedoeld in artikel 16, § 2, 
eerste lid, a) en b), of seksuitbating voor volwassenen 
zal worden uitgebaat. 

§ 1. Een gemeentelijk reglement kan ieder ontwerp van 
nachtwinkel, privaat bureau voor telecommunicatie, van 
één van de vestigingseenheden bedoeld in artikel 16, § 
2, eerste lid, a) en b) 1° en 2° a), of seksuitbating voor 
volwassenen onderwerpen aan een voorafgaande 
vergunning verleend door het college van burgemeester 
en schepenen van de gemeente waar de geplande 
nachtwinkel, privaat bureau voor telecommunicatie, één 
van de vestigingseenheden bedoeld in artikel 16, § 2, 
eerste lid, a) en b) 1° en 2° a), of seksuitbating voor 
volwassenen zal worden uitgebaat. 

  
Deze vergunning kan worden geweigerd op basis van 
criteria: 

- die niet-discriminatoir zijn; 
- die gerechtvaardigd zijn om een dwingende 

reden van algemeen belang, namelijk de 
ruimtelijke ligging van de vestigingseenheid, de 
handhaving van de openbare orde, veiligheid en 
rust; 

Deze vergunning kan worden geweigerd op basis van 
criteria: 

- die niet-discriminatoir zijn; 
- die gerechtvaardigd zijn om een dwingende 

reden van algemeen belang, namelijk de 
ruimtelijke ligging van de vestigingseenheid, de 
handhaving van de openbare orde, veiligheid en 
rust; 
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- die duidelijk, ondubbelzinnig en objectief zijn; 
- die vooraf openbaar bekendgemaakt worden; 
- en die transparant en toegankelijk zijn.  

- die duidelijk, ondubbelzinnig en objectief zijn; 
- die vooraf openbaar bekendgemaakt worden; 

en die transparant en toegankelijk zijn.  
  
 Op basis van de ruimtelijke ligging en van de 

handhaving van de openbare orde, veiligheid en rust 
of ter bescherming van kwetsbaardere burgers, kan 
dat gemeentelijk reglement ook de inrichting en 
uitbating, met inbegrip van de openings- en 
sluitingsuren, van nachtwinkels, private bureaus 
voor telecommunicatie, een van de 
vestigingseenheden bedoeld in artikel 16, § 2, eerste 
lid, 1° en 2°, a), en seksuitbatingen voor volwassenen 
beperken tot een deel van het grondgebied van de 
gemeente, zonder dat dit leidt tot een algemeen 
verbod of een kwantitatieve beperking van dit type 
van vestigingen op het grondgebied van de gemeente. 

  
Deze criteria worden verduidelijkt in een gemeentelijk 
reglement. 

Deze criteria worden verduidelijkt in een gemeentelijk 
reglement. 

  
§ 2. Dit reglement kan ook, op grond van de ruimtelijke 
ligging en van de handhaving van de openbare orde, 
veiligheid en rust of ter bescherming van kwetsbaardere 
burgers, de vestiging en de uitbating, inclusief de 
openings- en sluitingsuren, van nachtwinkels, private 
bureaus voor telecommunicatie, vestigingseenheden 
bedoeld in artikel 16, § 2, eerste lid, a) en b), en 
seksuitbatingen voor volwassenen tot een gedeelte van 
het grondgebied van de gemeente beperken, zonder dat 
dit kan leiden tot een algemeen verbod of een 
kwantitatieve beperking op dit soort vestigingen op het 
grondgebied van de gemeente. 

§ 2. Op basis van de criteria bedoeld in § 1, derde lid, 
kan een gemeentelijk reglement, zonder een ontwerp 
van uitbating aan een voorafgaande toelating te 
onderwerpen, enkel de inrichting en uitbating, met 
inbegrip van de openings- en sluitingsuren, van 
nachtwinkels, van private bureaus voor 
telecommunicatie, van vestigingseenheden bedoeld 
in artikel 16, § 2, eerste lid, 1° en 2°, a), en van 
seksuitbatingen voor volwassenen beperken tot een 
deel van het grondgebied van de gemeente, zonder 
dat dit leidt tot een algemeen verbod of een 
kwantitatieve beperking van dit type van vestigingen 
op het grondgebied van de gemeente. 

  
§ 3. De burgemeester kan de sluiting bevelen van de 
nachtwinkels, private bureaus voor telecommunicatie 
en vestigingseenheden bedoeld in artikel 16, § 2, eerste 
lid, a) en b), die worden uitgebaat in overtreding op het 
gemeentelijk reglement of de beslissing van het college 
van burgemeester en schepenen genomen in uitvoering 
§§ 1 en 2. 

§ 3. De burgemeester kan de sluiting bevelen van de 
nachtwinkels, private bureaus voor telecommunicatie 
en vestigingseenheden bedoeld in artikel 16, § 2, eerste 
lid, a) en b), een van de vestigingseenheden bedoeld 
in artikel 16, § 2, eerste lid, 1° en 2°, a), en 
seksuitbatingen voor volwassenen, die worden 
uitgebaat in overtreding op het gemeentelijk reglement 
of de beslissing van het college van burgemeester en 
schepenen genomen in uitvoering §§ 1 en 2. 

  
§ 4. De vestigingseenheden bedoeld in artikel 16, § 2, 
eerste lid, a) en b), zijn niet onderworpen aan de 
bepalingen van dit artikel wanneer de toegang van de 
consument tot de vestigingseenheid en de verkoop van 
producten aan de consumenten enkel na 5 uur en vóór 
21 uur plaatsvinden. 

§ 4. De vestigingseenheden bedoeld in artikel 16, § 2, 
eerste lid, a) en b) 1° en 2°, a), zijn niet onderworpen 
aan de bepalingen van dit artikel wanneer de toegang 
van de consument tot de vestigingseenheid en de 
verkoop van producten aan de consumenten enkel na 5 
uur en vóór 21 uur plaatsvinden. 
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 De inbreuken op het gemeentelijk reglement 
genomen in uitvoering van §§ 1 en 2 zijn gemengde 
inbreuken zoals bedoeld in artikel 3 van voornoemde 
wet van 24 juni 2013. 
 
 

  
  

Hoofdstuk VI. – Strafbepalingen Hoofdstuk VI. – Strafbepalingen 
  

Art. 19. 
 

Art. 19. 
 

§ 1. De officieren en agenten van de federale en van de 
lokale politie en de ambtenaren van de Algemene 
Directie Economische Inspectie van de Federale 
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en 
Energie zijn ertoe gemachtigd de inbreuken op de 
bepalingen van deze wet op te sporen en vast te stellen. 

§ 1. De officieren en agenten van de federale en van de 
lokale politie en de ambtenaren van de Algemene 
Directie Economische Inspectie van de Federale 
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en 
Energie zijn ertoe gemachtigd de inbreuken op de 
bepalingen van deze wet op te sporen en vast te stellen. 

  
Deze ambtenaren en agenten maken processen-verbaal 
op die bewijskracht hebben tot het tegendeel bewezen is 
en waarvan binnen dertig dagen, op straffe van 
nietigheid, een afschrift aan de overtreder wordt 
verstuurd. 

Deze ambtenaren en agenten maken processen-verbaal 
op die bewijskracht hebben tot het tegendeel bewezen is 
en waarvan binnen dertig dagen, op straffe van 
nietigheid, een afschrift aan de overtreder wordt 
verstuurd. 

  

§ 1/1. De opsporing en de vaststelling van de inbreuken 
op de bepalingen van deze wet, met uitzondering van de 
bepalingen van artikel 17, derde en vierde lid, gebeuren 
overeenkomstig de bepalingen van boek XV, titel 1, 
hoofdstuk 1, van het Wetboek van economisch recht 
door de ambtenaren van de Algemene Directie 
Economische Inspectie bedoeld in paragraaf 1. 

§ 1/1. De opsporing en de vaststelling van de inbreuken 
op de bepalingen van deze wet, met uitzondering van de 
bepalingen van artikel 17, derde en vierde lid, gebeuren 
overeenkomstig de bepalingen van boek XV, titel 1, 
hoofdstuk 1, van het Wetboek van economisch recht 
door de ambtenaren van de Algemene Directie 
Economische Inspectie bedoeld in paragraaf 1. 

  
§ 2. In de uitoefening van hun ambt kunnen de in § 1 
genoemde ambtenaren de bijstand vragen van de lokale 
of federale politie. 

§ 2. In de uitoefening van hun ambt kunnen de in § 1 
genoemde ambtenaren de bijstand vragen van de lokale 
of federale politie. 

  
Art. 20. 

 
Art. 20. 

 
In de uitoefening van hun ambt kunnen de officieren en 
agenten van de federale en lokale politie : 

1° tijdens de openings- of werkuren de inrichtingen, 
gebouwen, aanpalende binnenplaatsen en gesloten 
ruimten waarvan de toegang noodzakelijk is voor het 
vervullen van hun opdracht betreden; 

Ongewijzigd 

2° alle dienstige vaststellingen doen, op eerste verzoek 
en zonder verplaatsing de gegevens, documenten, 
stukken of boeken opvorderen die noodzakelijk zijn 
voor hun opsporingen en vaststellingen en hiervan een 
afschrift nemen; 
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3° tegen ontvangbewijs beslag leggen op de onder punt 
2° opgesomde gegevens en documenten, noodzakelijk 
voor bewijs van een inbreuk of om de mededaders of 
medeplichtigen van de overtreders op te sporen; 

 

4° indien zij redenen hebben aan te nemen dat er sprake 
is van een inbreuk, de bewoonde lokalen betreden; de 
bezoeken in de bewoonde lokalen dienen gezamenlijk 
door ten minste twee agenten te worden gedaan met 
voorafgaande machtiging van de rechter van de 
politierechtbank. 

 

  
Art. 21. 

 
Art. 21. 

 
Wanneer zij inbreuken op de bepalingen van deze wet, 
met uitzondering van de bepalingen van artikel 17, 
derde en vierde lid, of haar uitvoeringsbesluiten 
vaststellen, kunnen de ambtenaren van de Algemene 
Directie Economische Inspectie bedoeld in artikel 19, § 
1, een waarschuwing richten tot de overtreder waarbij 
die tot stopzetting van de handeling wordt aangemaand, 
overeenkomstig artikel XV.31 van het Wetboek van 
economisch recht. 

Wanneer zij inbreuken op de bepalingen van deze wet, 
met uitzondering van de bepalingen van artikel 17, 
derde en vierde lid, of haar uitvoeringsbesluiten 
vaststellen, kunnen de ambtenaren van de Algemene 
Directie Economische Inspectie bedoeld in artikel 19, § 
1, een waarschuwing richten tot de overtreder waarbij 
die tot stopzetting van de handeling wordt aangemaand, 
overeenkomstig artikel XV.31 van het Wetboek van 
economisch recht. 

  
Art. 21/1. 

 
Art. 21/1. 

 
§ 1. De inbreuken op de bepalingen van deze wet, met 
uitzondering van de bepalingen van artikel 17, derde en 
vierde lid, of haar uitvoeringsbesluiten, kunnen het 
voorwerp uitmaken van: 

§ 1. De inbreuken op de bepalingen van deze wet, met 
uitzondering van de bepalingen van artikel 17, derde en 
vierde lid, of haar uitvoeringsbesluiten, kunnen het 
voorwerp uitmaken van: 

1° de toepassing van de transactieprocedure bedoeld in 
artikel 22, § 3; 

1° de toepassing van de transactieprocedure bedoeld in 
artikel 22, § 3; 

2° een administratieve vervolging met toepassing van de 
procedure bedoeld in titel 1/2 van boek XV van het 
Wetboek van economisch recht; 

2° een administratieve vervolging met toepassing van de 
procedure bedoeld in titel 1/2 van boek XV van het 
Wetboek van economisch recht; 

3° een strafrechtelijke vervolging. 3° een strafrechtelijke vervolging. 
  
§ 2. De vervolging gebeurt overeenkomstig titel 1/1 van 
boek XV van het Wetboek van economisch recht. 

§ 2. De vervolging gebeurt overeenkomstig titel 1/1 van 
boek XV van het Wetboek van economisch recht. 

  
Art. 21/2. 

 
Art. 21/2. 

 
Het openbaar ministerie bezorgt aan de bevoegde 
ambtenaren bedoeld in artikel XV.60/4 van het 
Wetboek van economisch recht een kennisgeving van 
zijn beslissing om al dan niet strafvervolging in te 
stellen, of al dan niet een minnelijke schikking bedoeld 
in artikel 216bis van het Wetboek van strafvordering of 
een bemiddeling in strafzaken bedoeld in artikel 216ter 
van hetzelfde Wetboek voor te stellen. 

Ongewijzigd 

  
Wanneer het openbaar ministerie ervan afziet een 
strafvervolging in te stellen, of een minnelijke schikking 
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bedoeld in artikel 216bis van het Wetboek van 
strafvordering of een bemiddeling in strafzaken bedoeld 
in artikel 216ter van hetzelfde Wetboek voor te stellen, 
of wanneer het openbaar ministerie geen beslissing 
heeft genomen binnen een termijn van drie maanden te 
rekenen van de dag van ontvangst van het proces-
verbaal waarin de inbreuk werd vastgelegd, beslissen de 
bevoegde ambtenaren bedoeld in artikel XV.60/4 van 
het Wetboek van economisch recht of de procedure voor 
de administratieve geldboete moet worden opgestart. 
  

Art. 21/3. 
 

Art. 21/3. 
 

Indien het openbaar ministerie afziet van een 
strafvervolging in te stellen, een minnelijke schikking 
bedoeld in artikel 216bis van het Wetboek van 
strafvordering of een bemiddeling in strafzaken bedoeld 
in artikel 216ter van het Wetboek van strafvordering 
voor te stellen, bezorgt het een afschrift van de 
procedurestukken van het aanvullend 
opsporingsonderzoek aan de bevoegde ambtenaren 
bedoeld in artikel XV.60/4 van het Wetboek van 
economisch recht. 

Ongewijzigd 

  
Art. 22. Art. 22. 

  
§ 1. De inbreuken op de verbodsbepalingen die door 
deze wet zijn voorzien, worden bestraft met hetzij een 
gevangenisstraf van één maand tot één jaar en een boete 
van 250 tot 10.000 euro of met slechts één van deze 
straffen, hetzij een administratieve geldboete van 250 
tot 10.000 euro. 

Ongewijzigd 

  
§ 2. De rechtbank kan bovendien de sluiting bevelen van 
een inrichting die in overtreding is met de 
verbodsbepalingen van deze wet. 
De bepalingen van boek I van het Strafwetboek, met 
inbegrip van hoofdstuk VII en artikel 85, zijn van 
toepassing op de inbreuken die door deze wet zijn 
voorzien. 

 

  
§ 3. Wanneer de ambtenaren van de Algemene Directie 
Economische Inspectie bedoeld in artikel 19, § 1, 
inbreuken op deze wet of haar uitvoeringsbesluiten 
vaststellen, kunnen de door de minister bevoegd voor 
Economie aangestelde ambtenaren een geldsom 
voorstellen waarvan de vrijwillige betaling door de 
overtreder de strafvordering doet vervallen, 
overeenkomstig artikel XV.61 van het Wetboek van 
economisch recht. 
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Het bedrag van de transactie mag niet hoger zijn dan het 
maximumbedrag van de strafrechtelijke geldboete die 
wegens de vastgestelde inbreuk kan worden opgelegd, 
verhoogd met de opdeciemen. 

 

  
De Koning stelt de tarieven alsook de modaliteiten van 
betaling en inning vast. 

 

  
§ 4. Na kennisneming van de processen-verbaal 
opgemaakt op grond van artikel 19, § 1, tweede lid, kan 
het openbaar ministerie bevel geven beslag te leggen op 
de producten die het voorwerp van de inbreuk uitmaken. 

 

  
Wanneer zij, ingevolge de hun door artikel 21, 
toegekende bevoegdheden, een inbreuk vaststellen, 
kunnen de aangewezen ambtenaren overgaan tot het 
bewarend beslag op de producten die het voorwerp van 
de inbreuk uitmaken. Dit beslag moet, overeenkomstig 
de bepalingen van het eerste lid, door het openbaar 
ministerie bevestigd worden binnen een termijn van 
acht dagen. 

 

  
De persoon bij wie beslag op de producten wordt 
gelegd, kan als gerechtelijk bewaarder van deze 
producten aangesteld worden. 

 

  
Het beslag wordt van rechtswege opgeheven door het 
vonnis dat een einde maakt aan de vervolging, zodra dit 
in kracht van gewijsde is gegaan, of door seponering van 
de zaak of door betaling van de som bedoeld in § 3. 

 

  
Het openbaar ministerie kan het beslag dat het bevolen 
of bevestigd heeft, opheffen als de overtreder ervan 
afziet de producten aan te bieden in de omstandigheden 
die tot vervolging aanleiding hebben gegeven; deze 
verzaking houdt generlei erkenning van de gegrondheid 
van die vervolging in. 

 

  
Art. 22/1. 

. 
Art. 22/1. 

 
De bepalingen van titel 2, hoofdstuk 1/1, van boek XV 
van het Wetboek van economisch recht zijn van 
toepassing op de administratieve geldboetes bedoeld in 
deze wet. 

Ongewijzigd 

  
De opdeciemen bedoeld in artikel 1, eerste lid, van de 
wet van 5 maart 1952 betreffende de opdeciemen op 
strafrechtelijke geldboeten zijn eveneens van toepassing 
op de administratieve geldboetes bedoeld in deze wet. 

 

  
Art. 22/2. 

. 
Art. 22/2. 
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De artikelen XV.71, XV.72, XV.73 en XV.74 van het 
Wetboek van economisch recht zijn van toepassing op 
de strafrechtelijke inbreuken op deze wet. 

Ongewijzigd 

  
Hoofdstuk VII. – Diverse bepalingen Hoofdstuk VII. – Diverse bepalingen 

  
Art. 23. Art. 23. 

  
De koninklijke besluiten genomen in uitvoering van 
deze wet worden voorgelegd aan het advies van de Hoge 
Raad voor de Zelfstandigen en de KMO. 

Ongewijzigd 

  
Art. 24. Art. 24. 

  
Worden opgeheven : Ongewijzigd 
1° de wet van 22 juni 1960 tot invoering van een 
wekelijkse rustdag in nering en ambacht; 
2° de wet van 24 juli 1973 tot instelling van een 
verplichte avondsluiting in handel, ambacht en 
dienstverlening. 

 

  
Art. 25. Art. 25. 

  
De reglementaire bepalingen die niet strijdig zijn met 
deze wet, blijven van kracht totdat ze worden 
opgeheven of vervangen door besluiten die ter 
uitvoering van deze wet werden genomen. 

Ongewijzigd 

  
Art. 26. Art. 26. 

  
Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de 
derde maand na die waarin zij is bekendgemaakt in het 
Belgisch Staatsblad. 

Opgeheven 

  
  
  
  

Wet van 24 juni 2013 betreffende de gemeentelijke administratieve sancties  
  
  

BASISTEKST TEKST AANGEPAST AAN HET 
WETSONTWERP 

  
Art. 3. Art. 3. 

  
In afwijking van artikel 2, § 1, kan de gemeenteraad 
bovendien in zijn reglementen of verordeningen een 
administratieve sanctie voorzien zoals bedoeld in artikel 
4, § 1: 

In afwijking van artikel 2, § 1, kan de gemeenteraad 
bovendien in zijn reglementen of verordeningen een 
administratieve sanctie voorzien zoals bedoeld in artikel 
4, § 1: 

  
1° voor inbreuken bedoeld in de artikelen 284 en 286 
van het Strafwetboek, voor zover niet door de 

1° voor inbreuken bedoeld in de artikelen 284 en 286 
van het Strafwetboek, voor zover niet door de 
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bewaarder of openbaar ambtenaar gepleegd, wat betreft 
de verzegeling overeenkomstig artikel 133ter van de 
Nieuwe Gemeentewet, en voor de inbreuken bedoeld in 
de artikelen 398, 448 en 521, derde lid, van het 
Strafwetboek;  

bewaarder of openbaar ambtenaar gepleegd, wat betreft 
de verzegeling overeenkomstig artikel 133ter van de 
Nieuwe Gemeentewet, en voor de inbreuken bedoeld in 
de artikelen 398, 448 en 521, derde lid, van het 
Strafwetboek; 

  
2° voor inbreuken bedoeld in de artikelen 461, 463, 526, 
534bis, 534ter, 537, 545, 559, 1°, 561, 1°, 563, 2° en 3° 
en 563bis van het Strafwetboek en in artikel 18 van de 
wet van 10 november 2006 betreffende de openingsuren 
in handel, ambacht en dienstverlening voor wat betreft 
de voorafgaande vergunning die kan worden opgelegd 
bij gemeentelijk reglement; 

2° voor inbreuken bedoeld in de artikelen 461, 463, 526, 
534bis, 534ter, 537, 545, 559, 1°, 561, 1°, 563, 2° en 3° 
en 563bis van het Strafwetboek en in artikel 18 van de 
wet van 10 november 2006 betreffende de openingsuren 
in handel, ambacht en dienstverlening voor wat betreft 
de voorafgaande vergunning die kan worden opgelegd 
bij gemeentelijk reglement en in artikel 17 en 18 van 
de wet van 10 november 2006 betreffende de 
openingsuren; 

  
3° voor de volgende inbreuken die worden bepaald door 
de Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, op basis van de algemene reglementen 
bedoeld in artikel 1, eerste lid, van de wet van 16 maart 
1968 betreffende de politie over het wegverkeer en met 
uitzondering van de overtredingen op autosnelwegen, 
meer in het bijzonder: 

3° voor de volgende inbreuken die worden bepaald door 
de Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, op basis van de algemene reglementen 
bedoeld in artikel 1, eerste lid, van de wet van 16 maart 
1968 betreffende de politie over het wegverkeer en met 
uitzondering van de overtredingen op autosnelwegen, 
meer in het bijzonder: 

- de overtredingen betreffende het stilstaan en het 
parkeren; 

- de overtredingen betreffende het stilstaan en het 
parkeren; 

- de overtredingen van de bepalingen betreffende 
de verkeersborden C3, F103 en F111.  

- de overtredingen van de bepalingen betreffende 
de verkeersborden C3, F103 en F111. 

  
Wanneer deze inbreuken niet worden vastgesteld door 
middel van automatisch werkende toestellen, bedoeld in 
artikel 62 van dezelfde wet, wordt de bestuurder 
onmiddellijk geïdentificeerd. Indien het niet mogelijk is 
om de bestuurder op het ogenblik van de vaststelling te 
identificeren, gelden de regels betreffende de 
kentekenaansprakelijkheid, zoals bepaald in artikel 33; 

Wanneer deze inbreuken niet worden vastgesteld door 
middel van automatisch werkende toestellen, bedoeld in 
artikel 62 van dezelfde wet, wordt de bestuurder 
onmiddellijk geïdentificeerd. Indien het niet mogelijk is 
om de bestuurder op het ogenblik van de vaststelling te 
identificeren, gelden de regels betreffende de 
kentekenaansprakelijkheid, zoals bepaald in artikel 33; 

  
4° voor het niet nakomen van de verplichting bedoeld in 
artikel 33, derde lid, derde zin. 

4° voor het niet nakomen van de verplichting bedoeld in 
artikel 33, derde lid, derde zin. 

 



631590/001DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Coordination des articles 
 

 
Loi du 10 novembre 2006 relative aux heures d’ouverture dans le commerce, l’artisanat et les services 

 
  

TEXTE DE BASE 
 

TEXTE ADAPTÉ AU PROJET DE LOI 

  
  

Loi du 10 novembre 2006 relative aux heures 
d’ouverture dans le commerce, l’artisanat et les 

services 

Loi du 10 novembre 2006 relative aux heures 
d’ouverture 

  
CHAPITRE I. – Champ d’application CHAPITRE I. – Champ d’application 

  
Art. 2. Art. 2. 

  
Pour l'application de la présente loi, on entend par : Pour l'application de la présente loi, on entend par : 
  
1° « commerce de détail » : la revente de manière 
habituelle de marchandises au consommateur, sans faire 
subir à ces marchandises d'autre traitement que les 
manipulations usuelles dans le commerce qui exigent la 
présence physique et simultanée du vendeur et du 
consommateur dans l'unité d'établissement. Pour 
l'application de cette loi, y sont assimilés les ventes des 
produits aux consommateurs par des producteurs ou 
leurs représentants ; 

1° « commerce de détail » : la revente de manière 
habituelle de marchandises au consommateur, sans faire 
subir à ces marchandises d'autre traitement que les 
manipulations usuelles dans le commerce qui exigent la 
présence physique et simultanée du vendeur et du 
consommateur dans l'unité d'établissement. Pour 
l'application de cette loi, y sont assimilés les ventes des 
produits aux consommateurs par des producteurs ou 
leurs représentants ; 

  
2° « services » :toutes prestations qui : 2° « services » :toutes prestations qui : 

- constituent un acte commercial ou une activité 
artisanale ; 

- constituent un acte commercial ou une activité 
artisanale ; 

- et qui sont fournies normalement contre 
rémunération dans l'unité d'établissement du 
prestataire ; 

- et qui sont fournies normalement contre 
rémunération dans l'unité d'établissement du 
prestataire  

- et qui ne rentrent pas dans la définition du 
commerce de détail visée au 1°. 

- et qui ne rentrent pas dans la définition du 
commerce de détail visée au 1°. 

  
3° « acte commercial » : les actes qualifiés de 
commerciaux, tels que définis par le Code de 
Commerce ; 

3° « acte commercial » : les actes qualifiés de 
commerciaux, tels que définis par le Code de 
Commerce ; 

  
4° « activité artisanale » : activité exercée par une 
entreprise fondée par une personne privée qui fournit en 
Belgique, en vertu d'un contrat de location de services, 
principalement des prestations matérielles, pour autant 
que celles-ci ne s'accompagnent d'aucune livraison de 
biens ou qu'elles n'aient lieu qu'à titre occasionnel, et qui 
est ainsi présumée avoir la qualité d'artisan ; 

4° « activité artisanale » : activité exercée par une 
entreprise fondée par une personne privée qui fournit en 
Belgique, en vertu d'un contrat de location de services, 
principalement des prestations matérielles, pour autant 
que celles-ci ne s'accompagnent d'aucune livraison de 
biens ou qu'elles n'aient lieu qu'à titre occasionnel, et qui 
est ainsi présumée avoir la qualité d'artisan ; 

  



1590/001DOC 5664

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

5° « consommateur » : toute personne physique ou 
morale qui, à des fins exclusivement non 
professionnelles, acquiert ou utilise des produits ou 
services mis sur le marché ; 

5° « consommateur » : toute personne physique ou 
morale qui, à des fins exclusivement non 
professionnelles, acquiert ou utilise des produits ou 
services mis sur le marché ; 

  
6° « unité d'établissement » : un endroit identifiable 
géographiquement par une adresse et accessible au 
consommateur où sont exercées des activités auxquelles 
s'applique la présente loi ; 

6° « unité d'établissement » : un endroit identifiable 
géographiquement par une adresse et accessible au 
consommateur où sont exercées des activités auxquelles 
s'applique la présente loi ; 

  
7° « surface commerciale nette  » : la surface destinée à 
la vente et accessible au consommateur y compris les 
surfaces non couvertes. Cette surface inclut notamment 
les espaces de caisses, les espaces à l'arrière des caisses 
et les halls d'entrées si ceux-ci sont aussi utilisés à 
exposer ou à vendre des marchandises ; 

7° « surface commerciale nette  » : la surface destinée à 
la vente et accessible au consommateur y compris les 
surfaces non couvertes. Cette surface inclut notamment 
les espaces de caisses, les espaces à l'arrière des caisses 
et les halls d'entrées si ceux-ci sont aussi utilisés à 
exposer ou à vendre des marchandises ; 

  
8° « bureau privé pour les télécommunications » : toute 
unité d'établissement accessible au public pour la 
prestation de services de télécommunications ; 

8° « bureau privé pour les télécommunications » : toute 
unité d'établissement accessible au public pour la 
prestation de services de télécommunications ; 

  
9° « magasin de nuit » : toute unité d'établissement dont 
la surface commerciale nette ne dépasse pas 150 m², qui 
n'exerce aucune autre activité que la vente de produits 
d'alimentation générale et d'articles ménagers et qui 
affiche de manière permanente et apparente la mention 
« Magasin de nuit » ; 

9° « magasin de nuit » : toute unité d'établissement dont 
la surface commerciale nette ne dépasse pas 150 m², qui 
n'exerce aucune autre activité que la vente de produits 
d'alimentation générale et d'articles ménagers et qui 
affiche de manière permanente et apparente la mention 
« Magasin de nuit » ; 

  
10° « station balnéaire » : commune dont le territoire 
touche la ligne du littoral ; 

10° « station balnéaire » : commune dont le territoire 
touche la ligne du littoral ; 

  
11° « le ministre » : le ministre qui a les Classes 
moyennes dans ses attributions ; 

11° « le ministre » : le ministre qui a les Classes 
moyennes dans ses attributions ; 

  
12° « centre de plaisir pour adultes » : tout établissement 
dont l'activité vise à procurer un plaisir d'ordre sexuel à 
destination des adultes tels que, par exemple : 

12° « centre de plaisir pour adultes » : tout établissement 
dont l'activité vise à procurer un plaisir d'ordre sexuel à 
destination des adultes tels que, par exemple : 

a) les sexshops ; a) les sexshops ; 
b) les loveshops ; b) les loveshops ; 
c) les établissements de spectacles de charme ; c) les établissements de spectacles de charme ; 
d) toute unité d’établissement accessible au public 

affectée : 
d) toute unité d’établissement accessible au public 

affectée : 
- à l’exploitation de spectacles de charme ; - à l’exploitation de spectacles de charme ; 
- à la vente d’objets à caractère érotique ou 

sexuel ; 
- à la vente d’objets à caractère érotique ou 

sexuel ; 
- à la prestation de services à caractère érotique 

ou sexuel. 
- à la prestation de services à caractère érotique 

ou sexuel. 
  

Art. 3. Art. 3 
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La loi s'applique au commerce de détail. A la demande 
des fédérations professionnelles représentatives ou sur 
l'initiative du ministre, le Roi peut exclure certains 
secteurs du commerce de détail du champ d'application 
de la loi ou de certaines dispositions de celle-ci. 

La loi s'applique au commerce de détail. A la demande 
des fédérations organisations professionnelles 
représentatives ou sur l'initiative du ministre, le Roi peut 
exclure certains secteurs du commerce de détail du 
champ d'application de la loi ou de certaines 
dispositions de celle-ci. 

  
Art. 4. Art. 4 

  
La loi s'applique aussi aux services qui ont été désignés 
par le Roi, à la demande des fédérations 
professionnelles représentatives ou sur l'initiative du 
ministre. 

La loi s'applique aussi aux bureaux privés pour les 
télécommunications et aux centres de plaisir pour 
adultes. 

 Le Roi peut étendre le champ d’application de la loi 
à d’autres services, à la demande des organisations 
professionnelles représentatives ou à l’initiative du 
ministre. 

  
Art. 5. Art. 5. 

  
La loi s'applique également aux bureaux privés pour les 
télécommunications. 

Lorsqu’une activité de commerce de détail soumise 
à l’article 6 est exercée en combinaison avec une 
activité qui ne tombe pas sous le champ 
d’application de la loi, l’ensemble de ces activités ne 
tombe pas sous le champ d’application de la loi pour 
autant que l’activité qui ne tombe pas sous le champ 
d’application de la loi représente au moins quarante 
pour cent du chiffre d’affaires.  

  
CHAPITRE II. – Heures de fermeture obligatoires CHAPITRE II. - Heures de fermeture obligatoires 
  

Art. 6. Art. 6. 
  
L'accès du consommateur à l'unité d'établissement et la 
vente de produits ou de services au consommateur dans 
l'unité d'établissement sont interdits : 

L'accès du consommateur à l'unité d'établissement et la 
vente de produits ou de services au consommateur dans 
l'unité d'établissement sont interdits : 

a) avant 5 heures et après 21 heures, le vendredi et 
les jours ouvrables précédant un jour férié légal. 
Si le jour férié légal est un lundi, une 
prolongation jusqu'à 21 heures est autorisée le 
samedi qui précède; 

a) avant 5 heures et après 21 heures ; 

b) avant 5 heures et après 20 heures, les autres 
jours ; 

b) avant 5 heures et après 20 heures, les autres 
jours ; 

c) avant 18 heures et après 7 heures dans les 
magasins de nuit, sauf si un règlement 
communal fixe d'autres heures de fermeture ; 

c) avant 18 heures et après 7 heures dans les 
magasins de nuit, sauf si un règlement 
communal fixe d'autres heures de fermeture  
visé à l’article 18 restreint les heures 
d’ouverture ; 

d) avant 5 heures et après 20 heures dans les 
bureaux privés pour les télécommunications 

d) avant 5 heures et après 20 heures dans les 
bureaux privés pour les télécommunications 
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sauf si un règlement communal prévoit d'autres 
heures de fermeture. 

sauf si un règlement communal prévoit d'autres 
heures de fermeture. 

  
Art. 7. Art. 7. 

  
Les consommateurs présents au moment de la fermeture 
peuvent être servis. Ils sont cependant tenus de quitter 
l'unité d'établissement au plus tard quinze minutes après 
l'heure de fermeture. 

Inchangé. 

  
CHAPITRE III. – Repos hebdomadaire CHAPITRE III. – Repos hebdomadaire 

  
Art. 8. Art. 8 

  
L'accès du consommateur à l'unité d'établissement, la 
vente directe de produits ou de services au 
consommateur et les livraisons à domicile sont interdits 
pendant une période ininterrompue de vingt-quatre 
heures commençant le dimanche à 5 heures ou à 13 
heures et se terminant le lendemain à la même heure. 

Abrogé. 

  
Art. 9. Art. 9 

  
Tout commerçant ou prestataire de services peut choisir 
un autre jour de repos hebdomadaire que celui visé à 
l'article 8, commençant le jour choisi à 5 heures ou à 13 
heures et prenant fin le lendemain à la même heure. 

Abrogé. 

  
Art. 10. Art. 10. 

  
Le commerçant ou prestataire de services qui a choisi 
un autre jour de repos hebdomadaire, ne peut vendre le 
dimanche d'autres produits ou prester d'autres services 
que ceux qu'il vend ou fournit habituellement. 

Abrogé. 

  
Art. 11. Art. 11. 

  
Lorsque le jour de repos hebdomadaire précède 
immédiatement un jour férié légal, le commerçant ou 
prestataire de services a la faculté de le reporter au 
lendemain de ce jour férié légal. 

Abrogé. 

  
Art. 12. Art. 12. 

  
Le jour de repos hebdomadaire doit être pris le même 
jour pendant au moins trois mois. 

Abrogé. 

  
Art. 13. Art. 13. 

  
Le commerçant ou prestataire de services qui choisit un 
autre jour de repos hebdomadaire que celui visé à 

Abrogé. 



671590/001DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

l'article 8 mentionne de façon claire et visible de 
l'extérieur, le jour de repos et l'heure du début. 
  
Le commerçant ou prestataire de service qui change de 
jour de repos hebdomadaire le mentionne de façon 
claire et visible de l'extérieur, au moins une semaine 
avant le début du mois où s'opère le changement. 

 

  
Art. 14. Art. 14. 

  
Les commerçants et prestataires de service qui n'ont pas 
choisi d'autre jour que le dimanche comme jour de repos 
hebdomadaire peuvent déroger à l'obligation visée à 
l'article 8 pour assumer la garde dominicale de leur 
profession. 

Abrogé. 

  
CHAPITRE IV. – Dérogations CHAPITRE IV. – Dérogations 

  
Art. 15. Art. 15. 

  
À la demande d'un ou de plusieurs commerçants ou 
artisans agissant en leur nom personnel ou à la demande 
d'un groupement de commerçants ou d'artisans, le 
collège des bourgmestre et échevins peut accorder, pour 
des circonstances particulières et passagères ou à 
l'occasion des foires et marchés, des dérogations aux 
interdictions visées aux articles 6 et 8 aux unités 
d'établissement situées sur le territoire de la commune 
ou sur une partie de celui-ci. 

À la demande d'un ou de plusieurs commerçants ou 
artisans commerces de détail agissant en leur nom 
personnel ou à la demande d'un groupement de 
commerçants ou d'artisans commerces de détail, le 
collège des bourgmestre et échevins peut accorder, pour 
des circonstances particulières et passagères ou à 
l'occasion des foires et marchés, des dérogations aux à 
l’interdictions visées aux articles 6 et 8 à l’article 6 aux 
unités d'établissement situées sur le territoire de la 
commune ou sur une partie de celui-ci. 

  
Ces dérogations ne peuvent porter sur plus de quinze 
jours par an. 

Ces dérogations ne peuvent porter sur plus de quinze 
jours par an. 

  
Art. 16. Art. 16. 

  
§ 1er. Les interdictions visées à l'article 6 et à l'article 8 
ne s'appliquent pas aux : 

§ 1er. Les interdictions visées à l'article 6 et à l'article 8 
ne s'appliquent pas aux : 

a) ventes au domicile d'un consommateur autre 
que l'acheteur, à condition que la vente se 
déroule dans la partie habitée d'une habitation 
exclusivement utilisée à des fins privées ; 

a) ventes au domicile d'un consommateur autre 
que l'acheteur, à condition que la vente se 
déroule dans la partie habitée d'une habitation 
exclusivement utilisée à des fins privées ; 

b) ventes à domicile effectuées à l'invitation du 
consommateur, pour lesquelles le client a 
expressément demandé au préalable la visite du 
vendeur, en vue de négocier l'achat d'un produit 
ou d'un service ; 

b) ventes à domicile effectuées à l'invitation du 
consommateur, pour lesquelles le client a 
expressément demandé au préalable la visite du 
vendeur, en vue de négocier l'achat d'un produit 
ou d'un service ; 

c) ventes et prestations de services dans les unités 
d'établissement des sociétés de transport public 
et dans les gares exploitées directement ou 

c) ventes et prestations de services dans les unités 
d'établissement des sociétés de transport public 
et dans les gares exploitées directement ou 
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indirectement par la SNCB ou ses filiales, de 
même que dans l'ensemble immobilier où ces 
gares sont situées ; 

indirectement par la SNCB ou ses filiales, de 
même que dans l'ensemble immobilier où ces 
gares sont situées ; 

d) ventes et prestations de services dans les 
aéroports et les zones portuaires ouverts au 
trafic international des voyageurs ; 

d) ventes et prestations de services dans les 
aéroports et les zones portuaires ouverts au 
trafic international des voyageurs ; 

e) prestations de services à effectuer en cas de 
nécessité impérieuse ; 

e) prestations de services à effectuer en cas de 
nécessité impérieuse ; 

f) ventes, dans les stations d'essence ou les unités 
d'établissement situées sur le domaine des 
autoroutes, d'un assortiment de denrées 
alimentaires générales et d'articles ménagers, à 
l'exception des boissons alcoolisées distillées et 
des boissons à base de levure ayant un volume 
d'alcool supérieur à 6 %, à condition que la 
surface commerciale nette ne dépasse pas les 
250 m² ; 

f) ventes sur le domaine des autoroutes, dans 
les stations d'essence, de bornes de recharge 
pour voitures électriques et hybrides ou les 
unités d'établissement, d'un assortiment de 
denrées alimentaires générales et d'articles 
ménagers, à l'exception des boissons 
alcoolisées distillées et des boissons à base de 
levure ayant un volume d'alcool supérieur à 
six pour cent, à condition que la surface 
commerciale nette ne dépasse pas les 250 m² ; 

g) ventes et prestations de services dans les 
hôpitaux tels que visés à l'article 2 de la loi 
coordonnée du 10 juillet 2008 sur les hôpitaux 
et autres établissements de soins, aux conditions 
suivantes : 

g) ventes et prestations de services dans les 
hôpitaux tels que visés à l'article 2 de la loi 
coordonnée du 10 juillet 2008 sur les hôpitaux 
et autres établissements de soins, aux conditions 
suivantes : 

- la surface commerciale nette de l'unité 
d'établissement ne dépasse pas 150 m² ; 

- la surface commerciale nette de l'unité 
d'établissement ne dépasse pas 150 m² ; 

- l'accès du consommateur à l'unité 
d'établissement et la vente de produits ou 
de services au consommateur dans l'unité 
d'établissement ont lieu uniquement 
pendant les heures de visite de l'hôpital 
concerné, ainsi qu'une demi-heure avant 
et une demi-heure après celles-ci. 

- l'accès du consommateur à l'unité 
d'établissement et la vente de produits ou 
de services au consommateur dans l'unité 
d'établissement ont lieu uniquement 
pendant les heures de visite de l'hôpital 
concerné, ainsi qu'une demi-heure avant 
et une demi-heure après celles-ci. 

  
Le fait que le consommateur accepte une offre de visite 
à l'initiative du vendeur ne constitue pas une invitation 
au sens du point b). 

Le fait que le consommateur accepte une offre de visite 
à l'initiative du vendeur ne constitue pas une invitation 
au sens du point b). 

  
§ 2. Ces interdictions ne s'appliquent pas davantage aux 
unités d'établissement dont l'activité principale 
constitue la vente d'un des groupes de produits suivants : 

§ 2. Ces interdictions ne s'appliquent pas davantage : 

a) journaux, magazines, produits de tabac et 
articles fumeurs, cartes téléphoniques et 
produits de la Loterie nationale, sans préjudice 
de l'article 18; 

1° sans préjudice de l’article 18, aux unités 
d’établissement qui répondent aux conditions 
cumulatives suivantes : 

b) supports d'oeuvres audiovisuelles et jeux 
vidéos, ainsi que leur location, sans préjudice de 
l'article 18; 

c) carburant et huile pour véhicules automobiles ; 
d) crème glacée en portions individuelles ; 

a) la vente de journaux, hebdomadaires et mensuels 
constitue une offre de minimum 200 titres 
différents avec une date de publication actuelle, 
en ce compris les deux derniers numéros de 
publication et, 

b) l’espace réservé à l’exposition des journaux, 
hebdomadaires et mensuels ainsi qu’aux livres, à 
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e) denrées alimentaires préparées dans l'unité 
d'établissement et qui n'y sont pas 
consommées . 

 

la papeterie, carterie et aux produits de la Loterie 
Nationale et paris sportifs ainsi que l’espace 
réservé au stockage des produits de tabac et 
accessoires, des cigarettes électroniques et des 
produits dérives à base de nicotine est de 
minimum quarante pour cent par rapport à la 
surface commerciale nette totale ; 

  
 2° aux unités d’établissement dont l’activité 

principale constitue la vente d’un des groupes de 
produits suivants : 

 a) supports d'œuvres audiovisuelles ainsi que leur 
location et jeux vidéos, sans préjudice de l'article 
18 ; 

 b) carburant et huile pour véhicules automobiles ; 
 c) électricité dans des bornes de recharge pour 

voitures électriques et hybrides  ; 
 d) crème glacée en portions individuelles ; 
 e) denrées alimentaires préparées dans l'unité 

d'établissement et qui n'y sont pas consommées. 
  
Il est question d'une activité principale lorsque la vente 
du groupe de produits constituant l'activité principale 
représente au moins 50 % du chiffre d'affaires annuel. 

Pour les unités d’établissement visées au 2°, il est 
question d'une activité principale lorsque la vente du 
groupe de produits représente au moins cinquante 
pour cent du chiffre d'affaires annuel. 

  
§ 3. Sur la proposition du ministre, le Roi peut compléter 
la liste des secteurs du commerce et de l'artisanat 
figurant au § 1er ainsi que la liste des activités 
principales visées au § 2. 

§ 3. Sur la proposition du ministre, le Roi peut compléter 
la liste des secteurs du commerce et de l'artisanat 
figurant au § 1er ainsi que la liste des activités 
principales visées au § 2 les listes figurant aux §§ 1er 
et 2. 

  
 § 4. À la demande d'une organisation professionnelle 

représentative ou à l'initiative du ministre, le Roi 
peut fixer des heures de fermeture dérogatoires à 
celles découlant de l’application de l’article 6, a), 
pour des secteurs du commerce de détail où une 
garde légale obligatoire est d’application afin 
d'assurer le bon fonctionnement de cette garde, pour 
un  maximum de vingt-quatre heures par semaine.  

  
Art. 17. Art. 17. 

  
Les interdictions visées à l'article 6 a) et b) et à l'article 
8 ne sont pas applicables dans les stations balnéaires et 
les communes ou parties de communes reconnues 
comme centres touristiques. 

Les interdictions visées à l'article 6 a) et b) et à l'article 
8 ne sont pas applicables dans les stations balnéaires et 
les communes ou parties de communes reconnues 
comme centres touristiques. 

  
Le Roi détermine ce qu'il faut entendre par centres 
touristiques, dont il détermine les critères et la 
procédure de reconnaissance. 

Le Roi détermine ce qu'il faut entendre par centres 
touristiques, dont il détermine les critères et la 
procédure de reconnaissance. 
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Par dérogation à l'alinéa 1er, un règlement communal 
peut imposer des heures de fermeture à toute unité 
d'établissement visée à l'article 6, a) et b), ne bénéficiant 
pas des dérogations visées à l'article 16, et située dans 
les stations balnéaires ou les communes ou parties de 
communes reconnues comme centres touristiques. Ces 
heures de fermeture sont comprises dans les périodes 
mentionnées à l'article 6, a) et b), et valent sans 
distinction pour tous les établissements qui y sont visés. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, un règlement communal 
peut imposer des heures de fermeture à toute unité 
d'établissement visée à l'article 6, a) et b), ne bénéficiant 
pas des dérogations visées à l'article 16, et située dans 
les stations balnéaires ou les communes ou parties de 
communes reconnues comme centres touristiques. Ces 
heures de fermeture sont comprises dans les périodes 
mentionnées à l'article 6, a) et b) dans la période 
commençant après 21 heures et se terminant avant 5 
heures, et valent sans distinction pour tous les 
établissements qui y sont visés. 

  
Les unités d'établissement exploitées en violation du 
règlement communal sont uniquement punies 
conformément à la loi du 24 juin 2013 relative aux 
sanctions administratives communales. 

Les infractions au règlement communal sont des 
infractions mixtes telles que visées à l’article 3 de la 
loi du 24 juin 2013 relative aux sanctions 
administratives communales. 

  
  
  
  

CHAPITRE V. – Dispositions spécifiques aux 
magasins de nuit, aux bureaux privés pour les 

télécommunications, aux unités d’établissement visées 
à l’article 16, § 2, alinéa 1er, a) et b), et aux centres de 

plaisir pour adultes 

CHAPITRE V. – Dispositions spécifiques aux 
magasins de nuit, aux bureaux privés pour les 

télécommunications, aux unités d’établissement 
visées à l’article 16, § 2, alinéa 1er, 1° et 2°, a) et aux 

centres de plaisirs pour adultes 
  

Art. 18. Art. 18. 
  
§ 1er. Un règlement communal peut soumettre tout 
projet d'exploitation d'un magasin de nuit, d'un bureau 
privé pour les télécommunications, d'une des unités 
d'établissement visées à l'article 16, § 2, alinéa 1er, a) et 
b), ou d'un centre de plaisir pour adultes à une 
autorisation préalable délivrée par le collège des 
bourgmestre et échevins de la commune où le magasin 
de nuit, le bureau privé pour les télécommunications, 
l'une des unités d'établissement visées à l'article 16, § 2, 
alinéa 1er, a) et b), ou le centre de plaisir pour adultes 
projeté sera exploité. 

§ 1er. Un règlement communal peut soumettre tout 
projet d'exploitation d'un magasin de nuit, d'un bureau 
privé pour les télécommunications, d'une des unités 
d'établissement visées à l'article 16, § 2, alinéa 1er, a) et 
b) 1° et 2°, a), ou d'un centre de plaisir pour adultes à 
une autorisation préalable délivrée par le collège des 
bourgmestre et échevins de la commune où le magasin 
de nuit, le bureau privé pour les télécommunications, 
l'une des unités d'établissement visées à l'article 16, § 2, 
alinéa 1er, a) et b) 1° et 2°, a), ou le centre de plaisir pour 
adultes projeté sera exploité. 

  
Cette autorisation peut être refusée sur base de critères : 

- qui sont non-discriminatoires ; 
- qui sont justifiés par une raison impérieuse 

d’intérêt général, c’est-à-dire la localisation 
spatiale de l’unité d’établissement, le maintien 
de l’ordre public, de la sécurité et du calme ; 

- qui sont clairs, non ambigus et objectifs ; 
- qui sont rendus publics à l’avance ; 

et qui sont transparents et accessibles. 

Cette autorisation peut être refusée sur base de critères :  
- qui sont non discriminatoires ; 
- qui sont justifiés par une raison impérieuse 

d’intérêt général, c’est-à-dire la localisation 
spatiale de l’unité d’établissement, le maintien 
de l’ordre public, de la sécurité et du calme ; 

- qui sont clairs, non ambigus et objectifs ; 
- qui sont rendus publics à l’avance ; 

et qui sont transparents et accessibles. 
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 Sur base de la localisation spatiale et du maintien de 
l'ordre public, de la sécurité et du calme ou de la 
protection des citoyens plus vulnérables , ce 
règlement communal peut aussi limiter 
l'implantation et l'exploitation, en ce compris les 
heures d'ouverture et de fermeture, des magasins de 
nuit, des bureaux privés pour les 
télécommunications, d’une des unités 
d’établissement visées à l’article 16, § 2, alinéa 1er, 1° 
et 2°, a), et des centres de plaisir pour adultes, à une 
partie du territoire de la commune, sans que cela ne 
puisse conduire à une interdiction générale ou une 
limitation quantitative de ce type d'implantations 
sur le territoire de la commune. 

  
Ces critères sont clarifiés dans un règlement communal. Ces critères sont clarifiés dans un règlement communal. 
  
§ 2. Ce règlement communal peut aussi sur base de la 
localisation spatiale et du maintien de l'ordre public, de 
la sécurité et du calme ou de la protection d'un public 
plus vulnérable, limiter l'implantation et l'exploitation, 
en ce compris les heures d'ouverture et de fermeture, des 
magasins de nuit, des bureaux privés pour les 
télécommunications, des unités d'établissement visées à 
l'article 16, § 2, alinéa 1er, a) et b), et des centres de 
plaisir pour adultes à une partie du territoire de la 
commune, sans que cela ne puisse conduire à une 
interdiction générale ou une limitation quantitative de 
ce type d'implantations sur le territoire de la commune. 

§ 2. Sur base des critères visés au paragraphe 1er, 
alinéa 3, un règlement communal peut, sans 
soumettre un projet d’exploitation à une 
autorisation préalable, uniquement limiter 
l'implantation et l'exploitation, en ce compris les 
heures d'ouverture et de fermeture, des magasins de 
nuit, des bureaux privés pour les 
télécommunications, d’une des unités 
d'établissement visées à l’article 16, § 2, alinéa 1er, 1° 
et 2°, a), et des centres de plaisir pour adultes à une 
partie du territoire de la commune, sans que cela ne 
puisse conduire à une interdiction générale ou une 
limitation quantitative de ce type d'implantations 
sur le territoire de la commune. . 

  
§ 3. Le bourgmestre peut ordonner la fermeture des 
magasins de nuit, des bureaux privés pour les 
télécommunications et des unités d’établissement visées 
à l’article 16, § 2, alinéa 1er, a) et b), exploités en 
contravention avec le règlement communal ou la 
décision du collège des bourgmestre et échevins pris en 
exécution des §§ 1er et 2. 

§ 3. Le bourgmestre peut ordonner la fermeture des 
magasins de nuit, des bureaux privés pour les 
télécommunications, et des unités d’établissement 
visées à l’article 16, § 2, alinéa 1er, a) et b), d’une des 
unités d’établissement visées à l’article 16, § 2, alinéa 
1er, 1° et 2°, a), et des centres de plaisir pour adultes 
exploités en contravention avec le règlement communal 
ou la décision du collège des bourgmestre et échevins 
pris en exécution des §§ 1er et 2. 

  
§ 4. Les unités d'établissement visées à l'article 16, § 2, 
alinéa 1er, a) et b), ne sont pas soumises aux dispositions 
du présent article lorsque l'accès du consommateur à 
l'unité d'établissement et la vente de produits ou de 
services au consommateur se font uniquement après 5 
heures et avant 21 heures. 

§ 4. Les unités d'établissement visées à l'article 16, § 2, 
alinéa 1er, a) et b) 1° et 2°, a), ne sont pas soumises aux 
dispositions du présent article lorsque l'accès du 
consommateur à l'unité d'établissement et la vente de 
produits ou de services au consommateur se font 
uniquement après 5 heures et avant 21 heures. 

  
 Les infractions au règlement communal sont des 

infractions mixtes telles que visées à l’article 3 de la 
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loi du 24 juin 2013 relative aux sanctions 
administratives communales. 

  
  

  
CHAPITRE VI. – Dispositions pénales CHAPITRE VI. – Dispositions pénales 

  
Art. 19 Art. 19 

  
§ 1er. Les officiers et agents de la police fédérale et de la 
police locale de même que les agents de la Direction 
générale de l'Inspection économique du Service public 
fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie 
sont habilités à rechercher et à constater les infractions 
aux dispositions de la présente loi. 

§ 1er. Les officiers et agents de la police fédérale et de la 
police locale de même que les agents de la Direction 
générale de l'Inspection économique du Service public 
fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie 
sont habilités à rechercher et à constater les infractions 
aux dispositions de la présente loi. 

  
Ces fonctionnaires et agents dressent des procès-
verbaux qui font foi jusqu'à preuve du contraire et dont 
une copie est envoyée au contrevenant dans un délai de 
trente jours, à peine de nullité. 

Ces fonctionnaires et agents dressent des procès-
verbaux qui font foi jusqu'à preuve du contraire et dont 
une copie est envoyée au contrevenant dans un délai de 
trente jours, à peine de nullité. 

  
§ 1er/1 La recherche et la constatation des infractions 
aux dispositions de la présente loi, à l'exception des 
dispositions de l'article 17, alinéas 3 et 4, se font 
conformément aux dispositions du livre XV, titre 1er , 
chapitre 1er , du Code de droit économique par les agents 
de la Direction générale de l'Inspection économique 
visés au paragraphe 1er. 

§ 1er/1 La recherche et la constatation des infractions 
aux dispositions de la présente loi, à l'exception des 
dispositions de l'article 17, alinéas 3 et 4, se font 
conformément aux dispositions du livre XV, titre 1er , 
chapitre 1er , du Code de droit économique par les agents 
de la Direction générale de l'Inspection économique 
visés au paragraphe 1er. 

  
§ 2 Dans l'exercice de leur fonction, les agents 
mentionnés au § 1er peuvent requérir l'assistance de la 
police locale ou fédérale. 

§ 2 Dans l'exercice de leur fonction, les agents 
mentionnés au § 1er peuvent requérir l'assistance de la 
police locale ou fédérale. 

  
Art. 20 Art. 20 

  
Dans l'exercice de leur fonction, les officiers et agents 
de la police fédérale et de la police locale peuvent : 

Inchangé. 

  
1° pénétrer, pendant les heures d'ouverture ou de travail, 
dans les établissements, bâtiments, cours adjacentes et 
espaces fermés auxquels ils doivent avoir accès pour 
l'accomplissement de leur mission ; 

 

  
2° faire toutes les constatations utiles, se faire produire, 
sur première réquisition et sans déplacement, les 
données, documents, pièces ou livres nécessaires à leurs 
recherches et constatations et en prendre copie ; 

 

  
3° saisir, contre récépissé, les données et documents 
énumérés au point 2°, nécessaires pour apporter la 
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preuve d'une infraction ou pour rechercher les coauteurs 
ou complices des contrevenants ; 
  
4° s'ils ont des raisons de croire à l'existence d'une 
infraction, pénétrer dans les locaux habités; les visites 
dans les locaux habités doivent être effectuées par deux 
agents au moins avec l'autorisation préalable du juge du 
tribunal de police. 

 

  
Art. 21. Art. 21. 

  
Lorsqu'ils constatent des infractions aux dispositions de 
la présente loi, à l'exception des dispositions de l'article 
17, alinéas 3 et 4, ou à ses arrêtés d'exécution, les agents 
de la Direction générale de l'Inspection économique 
visés à l'article 19, § 1er, peuvent adresser au 
contrevenant un avertissement le mettant en demeure de 
mettre fin à cet acte, conformément à l'article XV.31 du 
Code de droit économique. 

Lorsqu'ils constatent des infractions aux dispositions de 
la présente loi, à l'exception des dispositions de l'article 
17, alinéas 3 et 4, ou à ses arrêtés d'exécution, les agents 
de la Direction générale de l'Inspection économique 
visés à l'article 19, § 1er, peuvent adresser au 
contrevenant un avertissement le mettant en demeure de 
mettre fin à cet acte, conformément à l'article XV.31 du 
Code de droit économique. 

  
Art. 21/1. Art. 21/1. 

  
§ 1er. Les infractions aux dispositions de la présente loi, 
à l'exception des dispositions de l'article 17, alinéas 3 et 
4, ou à ses arrêtés d'exécution peuvent faire l'objet de : 

§ 1er. Les infractions aux dispositions de la présente loi, 
à l'exception des dispositions de l'article 17, alinéas 3 et 
4, ou à ses arrêtés d'exécution peuvent faire l'objet de : 

  
1° l'application de la procédure de transaction telle que 
visée à l'article 22, § 3 ; 

1° l'application de la procédure de transaction telle que 
visée à l'article 22, § 3 ; 

  
2° une poursuite administrative en application de la 
procédure visée au titre 1/2 du livre XV du Code de droit 
économique; 

2° une poursuite administrative en application de la 
procédure visée au titre 1/2 du livre XV du Code de droit 
économique; 

  
3° une poursuite pénale. 3° une poursuite pénale. 
  
§ 2. La poursuite se fait conformément au titre 1/1 du 
livre XV du Code de droit économique. 

§ 2. La poursuite se fait conformément au titre 1/1 du 
livre XV du Code de droit économique. 

  
Art. 21/2 Art. 21/2 

  
Le ministère public notifie aux agents compétents visés 
à l'article XV.60/4 du Code de droit économique sa 
décision d'intenter ou non les poursuites pénales ou de 
proposer ou non une transaction visée à l'article 216bis 
du Code d'instruction criminelle ou une médiation 
pénale visée à l'article 216ter du même Code. 

Inchangé. 

  
Lorsque le ministère public renonce à intenter les 
poursuites pénales et à proposer une transaction visée à 
l'article 216bis du Code d'instruction criminelle ou une 
médiation pénale visée à l'article 216ter du même Code 

Inchangé. 
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ou si le ministère public n'a pas pris de décision dans un 
délai de trois mois à compter du jour de la réception du 
procès-verbal consignant l'infraction, les agents 
compétents visés à l'article XV.60/4 du Code de droit 
économique décident s'il y a lieu d'entamer la procédure 
d'amende administrative. 
  

Art. 21/3 Art. 21/3 
  
Si le ministère public renonce à intenter les poursuites 
pénales et à proposer une transaction visée à l'article 
216bis du Code d'instruction criminelle ou une 
médiation pénale visée à l'article 216ter du même Code, 
il envoie une copie des pièces de procédure des actes 
d'enquête complémentaires aux agents compétents visés 
à l'article XV.60/4 du Code de droit économique. 

Inchangé. 

  
Art. 22 Art. 22 

  
§ 1er. Les infractions aux dispositions d'interdiction 
prévues par la présente loi, sont punies soit d'une peine 
d'emprisonnement allant d'un mois à un an et d'une 
amende de 250 à 10.000 euros ou d'une de ces peines 
seulement, soit d'une amende administrative de 250 à 
10.000 euros. 

Inchangé. 

  
§ 2. Le tribunal peut, en outre, ordonner la fermeture 
d'un établissement qui enfreint les dispositions 
prohibitives de la présente loi. 

 

  
Les dispositions du livre Ier du Code pénal, y compris 
le chapitre VII et l'article 85, s'appliquent aux 
infractions prévues par la présente loi. 

 

  
§ 3. Quand les agents de la Direction générale de 
l'Inspection économique visés à l'article 19, § 1er, 
constatent des infractions à la présente loi ou à ses 
arrêtés d'exécution, les agents désignés par le ministre 
qui a l'Economie dans ses attributions peuvent proposer 
une somme dont le paiement volontaire par le 
contrevenant éteint l'action publique, conformément à 
l'article XV.61 du Code de droit économique. 

 

  
Le montant de la transaction ne peut être supérieur au 
montant maximum de l'amende pénale pouvant être 
infligée pour l'infraction constatée, majoré des décimes 
additionnels. 

 

  
Les tarifs ainsi que les modalités de paiement et de 
perception sont fixés par le Roi. 
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§ 4. Le ministère public, après avoir pris connaissance 
des procès-verbaux dressés sur la base de l'article 19, § 
1er, alinéa 2, peut ordonner la saisie des produits faisant 
l'objet de l'infraction. 

 

  
Les agents commissionnés, lorsqu'ils constatent une 
infraction en vertu des pouvoirs qui leur sont conférés 
par l'article 21, peuvent procéder, à titre conservatoire, 
à la saisie des produits faisant l'objet de l'infraction. 
Cette saisie doit être confirmée par le ministère public 
dans un délai de huit jours, conformément aux 
dispositions du premier alinéa. 

 

  
La personne entre les mains de laquelle les produits sont 
saisis peut en être constituée gardien judiciaire. 

 

  
La saisie est levée de plein droit par le jugement mettant 
fin à la poursuite, lorsque ce jugement est passé en force 
de chose jugée ou par le classement sans suite de 
l'affaire ou par le paiement de la somme visée au § 3. 

 

  
Le ministère public peut donner mainlevée de la saisie 
qu'il a ordonnée ou confirmée, si le contrevenant 
renonce à offrir les produits dans les conditions ayant 
donné lieu à la poursuite; cette renonciation n'implique 
aucune reconnaissance du bien-fondé de cette poursuite. 

 

  
Art. 22/1 Art. 22/1 

  
Les dispositions du titre 2, chapitre 1/1, du livre XV du 
Code de droit économique sont applicables aux 
amendes administratives visées par la présente loi. 

Inchangé. 

  
Les décimes additionnels visés à l'article 1er, alinéa 1er, 
de la loi du 5 mars 1952 relative aux décimes 
additionnels sur les amendes pénales sont également 
applicables aux amendes administratives visées dans la 
présente loi. 

 

  
Art. 22/2 Art. 22/2 

  
Les articles XV.71, XV.72, XV.73 et XV.74 du Code de 
droit économique sont applicables aux infractions 
pénales à la présente loi. 

Inchangé. 

  
CHAPITRE VII. – Dispositions diverses CHAPITRE VII. – Dispositions diverses 

  
Art. 23 Art. 23 

  



1590/001DOC 5676

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Les arrêtés royaux pris en exécution de la présente loi 
sont soumis à l'avis du Conseil Supérieur des 
Indépendants et des PME. 

Inchangé. 

  
Art. 24 Art. 24 

  
Sont abrogés : Inchangé. 
  
1° la loi du 22 juin 1960 instaurant le repos 
hebdomadaire dans l'artisanat et le commerce ; 

 

  
2° la loi du 24 juillet 1973 instaurant la fermeture 
obligatoire du soir dans le commerce, l'artisanat et les 
services. 

 

  
Art. 25 Art. 25 

  
Les dispositions réglementaires, non contraires à la 
présente loi, demeurent en vigueur jusqu'à leur 
abrogation ou leur remplacement par des arrêtés pris en 
exécution de la présente loi. 

Inchangé. 

  
Art. 26 Art. 26 

  
La présente loi entre en vigueur le premier jour du 
troisième mois qui suit celui au cours duquel elle aura 
été publiée au Moniteur belge. 

Abrogé. 
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Loi du 24 juin 2013 relative aux sanctions administratives communales 

 
 

TEXTE DE BASE TEXTE ADAPTÉ AU PROJET DE LOI 
  

Art. 3. Art. 3. 
  
Par dérogation à l'article 2, § 1er, le conseil 
communal peut, en outre, prévoir dans ses 
règlements ou ordonnances une sanction 
administrative telle que définie à l'article 4, § 1er : 

Par dérogation à l'article 2, § 1er, le conseil communal 
peut, en outre, prévoir dans ses règlements ou 
ordonnances une sanction administrative telle que 
définie à l'article 4, § 1er : 

  
1° pour les infractions visées aux articles 284 et 286 
du Code pénal et, pour autant qu'elles ne soient pas 
commises par le gardien ou le fonctionnaire public, 
en ce qui concerne les scellés placés conformément 
à l'article 133ter de la Nouvelle Loi communale, et 
pour les infractions visées aux articles 398, 448 et 
521, alinéa 3, du Code pénal ; 

1° pour les infractions visées aux articles 284 et 286 
du Code pénal et, pour autant qu'elles ne soient pas 
commises par le gardien ou le fonctionnaire public, 
en ce qui concerne les scellés placés conformément à 
l'article 133ter de la Nouvelle Loi communale, et pour 
les infractions visées aux articles 398, 448 et 521, 
alinéa 3, du Code pénal ; 

  
2° pour les infractions visées aux articles 461, 463, 
526, 534bis, 534ter, 537, 545, 559, 1°, 561, 1°, 563, 
2° et 3° et 563bis, du Code pénal et à l'article 18 de 
la loi du 10 novembre 2006 relative aux heures 
d'ouverture dans le commerce, l'artisanat et les 
services en ce qui concerne l'autorisation préalable 
qui peut être imposée par règlement communal ; 

2° pour les infractions visées aux articles 461, 463, 
526, 534bis, 534ter, 537, 545, 559, 1°, 561, 1°, 563, 
2° et 3° et 563bis, du Code pénal et à l'article 18 de la 
loi du 10 novembre 2006 relative aux heures 
d'ouverture dans le commerce, l'artisanat et les 
services en ce qui concerne l'autorisation préalable 
qui peut être imposée par règlement communal et aux 
articles 17 et 18 de la loi du 10 novembre 2006 
relative aux heures d’ouverture ; 

  
3° pour les infractions suivantes qui sont 
déterminées par le Roi par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres sur la base des règlements généraux 
visés à l'article 1er, alinéa 1er, de la loi du 16 mars 
1968 relative à la police de la circulation routière et 
à l'exception des infractions qui ont lieu sur les 
autoroutes, en particulier : 

3° pour les infractions suivantes qui sont déterminées 
par le Roi par arrêté délibéré en Conseil des ministres 
sur la base des règlements généraux visés à l'article 
1er, alinéa 1er, de la loi du 16 mars 1968 relative à la 
police de la circulation routière et à l'exception des 
infractions qui ont lieu sur les autoroutes, en 
particulier : 

  
- les infractions relatives à l'arrêt et au 

stationnement ; 
- les infractions relatives à l'arrêt et au 

stationnement ; 
  

- les infractions aux dispositions concernant 
les signaux C3, F103 et F111.  

- les infractions aux dispositions concernant 
les signaux C3, F103 et F111. 

  
Lorsque ces infractions ne sont pas constatées au 
moyen d'appareils fonctionnant automatiquement 
visés à l'article 62 de la même loi, le conducteur est 
identifié immédiatement. S'il n'est pas possible 
d'identifier le conducteur au moment de la 
constatation, les règles relatives à la responsabilité 

Lorsque ces infractions ne sont pas constatées au 
moyen d'appareils fonctionnant automatiquement 
visés à l'article 62 de la même loi, le conducteur est 
identifié immédiatement. S'il n'est pas possible 
d'identifier le conducteur au moment de la 
constatation, les règles relatives à la responsabilité en 
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en matière de plaques d'immatriculation 
s'appliquent, conformément à l'article 33 ;  

matière de plaques d'immatriculation s'appliquent, 
conformément à l'article 33 ;  

  
4° pour le non-respect de l'obligation visée à l'article 
33, alinéa 3, troisième phrase. 

4° pour le non-respect de l'obligation visée à l'article 
33, alinéa 3, troisième phrase. 
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